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Einleitung. 


Wenn man die Frage aufwirft, wie die chorischen Par- 
tieen in den griechischen Dramen unter Koryphäus und 
Gesammtchor, -resp. Halbchöre oder einzelne Choreuteu zu 
vertheilen sind, so giebt das Alterthum darauf keine unmittel- 
bare und befriedigende Antwort. Es werden wohl bisweilen 
einige Verse dem Koryphäus zugetheilt, andero wieder als 
Lieder des bald vereinigten, bald in zwei oder mehr Theile 
gespaltenen Chores bezeichnet ; allein abgesehen davon , dass 
sich diese Angaben so selten finden und sich so sehr auf 
die einzelnen Fälle beschränken, dass für das Ganze der 
Frage sehr wenig dabei herauskommt, so haben sie auch 
meist nur auf solche Stellen Bezug, deren Beschaffenheit 
an und für sich klar war und keiner Erläuterung weiter 
bedurfte. 

Was in dieser Hinsicht vom antiken Drama im All- 
gemeinen gesagt werden muss, gilt in ganz besonderem 
Grade von der alten oder Aristophaneisclien Komödie. Es giebt 
nur wenig Stellen in der gelehrten Litteratur der Griechen, 
an denen von der Art des Vortrags und von dem Eigen- 
thumsrecht, das der Chor oder der Koryphäus an irgend 
eine Chorstelle im Aristophanes haben könnte , besonders die 
Rede ist. 

Was zunächst die Handschriften betrifft, so beschränken 
sie sich gewöhnlich darauf, allem, was dem Chor zugehört, 
den umfassenden Namen yoQng vorzusetzen, nur hier und da 
machen sie von der engeren Bezeichnung rjfuyÖQinv Gebrauch. 
Dieses befremdende Verfahren, dessen Grund man in der Un- 
kenntniss der betreffenden Verhältnisse zu suchen hat, kann 
nicht immer, kann nicht in der Blüthezeit der komischen 

Muff, üb. d. Vortr. d. chor. Partieen etc. 1 
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Dichtung beobachtet worden sein. Ursprünglich hat es an 
genauen Bestimmungen auf diesem Gebiete sicherlich nicht 
gefehlt. Der Dichter resp. sein Stellvertreter, der den Chor 
einzuüben hatte, wird keinen Augenblick darüber im Un- 
klaren gewesen sein , welche Rolle er jedem Betheiligten zu- 
zuweisen hatte und in welcher Weise dieselbe durchzuführen 
war. Daran kann gar nicht gezweifelt werden. 

Nun sollte man weiter meinen, um wiederholten Auf- . 
führungen, zumal in späteren Zeiten, keine Hindernisse 
in den Weg zu legen, und es möglich zu machen, dass sie 
ganz nach den Intentionen des Dichters stattfinden konnten, 
wäre es unerlässlich gewesen, dass derselbe die Rollenver- 
theilung und alles was damit zusammenhing, ein für allemal 
festsetzte und sich zu dem Ende gewisser leichtverständ- 
licher Zeichen bediente. Ob es solche Zeichen gab oder ob 
sie fehlten, wissen wir nicht. Man könnte sich versucht 
fühlen, auf ihr Vorhandensein aus dem grossen Stillschweigen 
zu schliessen, das die Alexandriner und ihre Nachfolger 
über diese Punkte beobachten; denn wenn zu ihrer Zeit 
nicht noch alles geregelt und bestimmt abgegrenzt gewesen 
wäre, so sollte man erwarten, dass sie, die gelehrten 
Forscher , die den scenischen Dichtern der Griechen so viel- 
seitige und umfassende Studien zugewandt haben , eine nähere 
Besprechung der chorisclien Partieen rücksichtlich ihrer Ver- 
theilung und ihres Vortrags nicht umgangen und eine defini- 
tive Lösung aller dieser Probleme versucht haben würden. 

Nun wissen wir zwar von Untersuchungen , die mit den 
in Rede stehenden Fragen eng zusammenzuhängen und mit 
Nothwendigkeit auf sie hinzuweisen scheinen. Wir erinnern 
beispielshalber an die Kolometrie des Heliodor . 1 

1) Wenn wir gerade diese Schrift citiren, so geschieht das um 
des willen, weil auf Heliodor, den Verfasser einer weitschichtigen me- 
trischen Litteratur unsere metrischen Aristophancs- Scholien zurückgehen, 
und weil gerade die Kolometrie in den letzten Jahren durch die treff- 
lichen Untersuchungen von Thiemann und von Hense aus der Masse der 
übrigen Scholien ausgeschieden, durch zahlreiche Verbesserungen lesbar 
gemacht und in ihrem eigentümlichen Werth erkannt und gewürdigt 
worden ist. 
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Gestützt auf Vorarbeiten der Alexandriner 1 hat dieser 
Grammatiker genau zu bestimmen gesucht, wann die Schau- 
spieler und die Chorcuten auf- und abtreten, in welcher Weise 
die carmina amoebaea unter den Chor und die Hypokriten 
zu vertheilen sind, welches Verhältniss die Glieder eines zu- 
sammengesetzten Chorliedes zu einander haben , wo im Melos, 
wo im Dialog Responsion eintritt, und anderes mehr; welcher 
Art aber der Vortrag einer chorischen Partie ist, oh der 
Korypliäus das Wort nimmt oder der Gesammtchor, und 
ob gesprochen oder gesungen, still gestanden oder getanzt 
wird , auf solche Fragen hat er sich entweder gar nicht oder 
doch nur vorübergehend und andeutungsweise eingelassen. 

Um ferner anzuzeigen , wann die Personen kommen und 
gehen, wann eine Heterometrie stattfindet und eine Anti- 
strophe ihren Anfang nimmt, für derartige Fälle hat er ganz 
bestimmte charaeteristische Zeichen; dagegen ist wieder von 
solchen oijfietct, die dazu gedient haben könnten, die Eigen- 
thümlichkeit des Vortrages chorischer Stellen zu markiren, 
auch keine Spur mehr zu finden. 

Nun darf freilich nicht ausser Acht gelassen werden, 
dass der metrische Kommentar des Heliodor nur in ganz 
verstümmelter und zum grossen Theil entstellter Form auf 
uns gekommen ist, und dass er schon dftien, welche die 
uns vorliegenden Scholien verfasst haben, nicht mehr in 
seiner ursprünglichen Gestalt vorlag . 2 Immerhin aber sind 
die Fragmente noch erheblich genug, um zu der Annahme 
zu berechtigen, dass sich Heliodor und ebenso wahrschein- 
lich die Alexandriner auf eine methodische Untersuchung 
des in Rede stehenden Themas nicht eingelassen haben. 
Daher darf es nicht Wunder nehmen, wenn die Ausbeute, 
welche die Scholien für unsere Zwecke bieten, eine sehr 
geringe ist, und wenn die Angaben derselben ganz wie die 
in den Codices von sehr ungleichem Werthe sind und alles 
systematischen Zusammenhanges entbehren. 

Es möchte vielleicht räthlich erscheinen, gleich hier 
alle Bemerkungen der Alten, die auf unser Thema Bezug 

1) Hense, Heliodor. Studien S. 86. 2) Vgl. Hense a. a. 0. S. 14. 

1 * 
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haben, zusammenzustellen und so einen Ueberblick zu geben 
über das was vorhanden ist. Dies Verfahren würde jedoch, 
wie uns bedünken will, wegen des Mangels an Zusammen- 
hang unter den einzelnen Angaben zu keinem rechten Re- 
sultate führen , und so ziehen wir es vor , die Bemerkungen 
der Handschriften und der Scholien an der Stelle, auf die 
sie sich beziehen, anzuführen und zu verwerthen. 

In der neuesten Zeit ist man von verschiedenen Seiten 
her an die Frage herangetreten. Es lag dem Kritiker eben- 
sowohl wie dem Exegeten, dem Metriker wie dem Litterar- 
historiker daran, über einen so interessanten Punkt, wie es 
das Auftreten und die Thätigkeit des komischen Chores ist, 
genügenden Aufschluss zu bekommen. So haben, um nur 
einige der bedeutendsten Forscher zu nennen, Kolster, Kock, 
Fritzsche, Beer, Enger, Richter und namentlich Westphal 
das in Rede stehende Thema wiederholt und zum Theil mit 
gutem Erfolge behandelt. Es könnte überflüssig, wenn nicht 
gewagt erscheinen, nach solchen Männern die Untersuchung 
wieder aufzunehmen. Bedenkt man jedoch, dass es immer 
nur einzelne Seiten der Frage sind, mit denen sich jene Ge- 
lehrten, je nachdem es die Gelegenheit mit sich brachte oder 
die Verfolgung eines näheren Zweckes es zuliess, befassten 
und dass , so vi61 sichere Resultate auch erzielt sein mögen, 
doch noch lange keine durchgängige Uebereinstimmung 
herrscht, ja dass viele Punkte jetzt streitiger sind als je und 
dass andere wieder noch gar keine Besprechung gefunden 
haben, 1 so wird man ein Unternehmen leicht gerechtfertigt 
finden, welches darauf gerichtet ist, das Thema im Zusam- 


1) Ein Blick in die Ausgaben und Uebersetzungen des Aristopha- 
nes reicht hin , um die Gewissheit zu geben , dass eine Besprechung 
des chorischcn Vortrags wirklich von Nöthen ist. Denn man weist 
entweder alles dem Chore im Allgemeinen zu , verzichtet also ganz auf 
eine von der Natur der Sache doch gebotene Vertheilung unter Chor 
und Koryphäus , oder aber — und das geschieht zumeist in den Ueber- 
setzungen — man nimmt zwar eine chorische EoUenvertheilung vor, 
verfährt aber dabei so willkürlich und inconsequent, dass Bich in vielen 
Fällen die Ansichten geradezu widersprechen und man völlig im Un- 
klaren gelassen wird. Belege hierfür liessen sich zu hunderten anführen. 
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menhange zu betrachten , auf methodischem Wege allgemein- 
gültige Gesichtspunkte zu gewinnen und schliesslich auf 
Grund der gewonnenen Resultate alles Ghorische im Aristo- 
phanes Schritt für Schritt hinsichtlich seines Vortrages genauer 
zu characterisiren. Dass bei dem Mangel einer sicheren 
Ueberlieferung vieles problematisch bleiben wird und muss, 
liegt auf der Hand, und wir sind weit davon entfernt zu 
glauben, dass wir mit unseren Ansichten überall das Rechte 
getroffen hätten. Wenn es uns aber auch nur gelingen 
sollte, den richtigen Weg zum Ziele zu finden und die schwe- 
benden Fragen ihrer endlichen Lösung einen Schritt näher 
zu bringen, so würden wir schon das als einen Gewinn zu 
betrachten haben. 
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Bestimmungen , die sich aus dem Inhalt ergehen. 

Die Natur des komischen Chores bringt es mit sich, 
dass in der Komödie der Unterschied zweier besonderer 
Bestandtlieile in der Chormasse viel augenfälliger und durch- 
greifender ist als in der Tragödie. Denn der komische Chor 
hat das vor dem tragischen voraus, dass er nicht wie dieser 
fast nur das lyrische Element im Stücke repräsentirt , und 
sich im Grunde darauf beschränkt, den Fortschritt der Hand- 
lung mit Reflexionen zu begleiten, sondern dass er thätig 
in die Entwickelung der Dinge eingreift und mit den Schau- 
spielern in den unmittelbarsten, lebendigsten Verkehr tritt. 
In Folge dieser Doppelnatur sieht sich der Chor bald ge- 
nöthigt in Liedern seine Empfindungen auszudrücken, bald 
ist er veranlasst, mit Personen der Bühne dramatische 
Wechselrede zu unterhalten. Von vielen Stellen kann es 
keinen Augenblick zweifelhaft sein, welcher von beiden Klas- 
sen, ob der melischen oder der dialogischen sie zuzuweisen 
sind; von anderen aber ist es von vornherein unmöglich zu 
sagen, wohin sie gehören, und darum ist es nöthig, Gründe 
zu finden, die uns in den Stand setzen, eine Chorstelle ent- 
weder für gesungen oder für recitirt, d. h. für das Eigen- 
thum des Chores oder des Koryphäus zu erklären. Dieselben 
sind im Allgemeinen zwiefacher Art; sie können aus dem 
Innern, aus dem Gedanken, der ausgesprochen wird, herge- 
nommen sein, oder auf der äusseren Form, dem Ausdruck 
und dem Versmass beruhen. 

In einer Poesie, wie die griechische es ist, in der sich 
Inhalt und Form fast immer decken und der Gedanke jedes- 
mal den passenden Ausdruck und den entsprechenden Rhyth- 
mus erhält, kann es nicht anders sein, als dass, wo aus 
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dem Innern der Suche triftige Gründe für eine Ansicht her- 
genommen worden, dieselbe auch durch die Form bestätigt, 
wenigstens nicht widerlegt wird ; aber es fällt doch immer 
ein Moment vor dem andern in die Augen, weil es deut- 
licher ausgeprägt ist , und so empfiehlt es sich , die Kriterien 
gesondert zu betrachten. 

A. Aufgabe des KorypbäuB. 

Gehen wir zunächst vom Inhalt aus, der, wie uns 
scheint, in seiner Bedeutung für eine erschöpfende Behand- 
lung des Themas bisher zu wenig gewürdigt worden ist, so 
sind einmal alle diejenigen Stellen dem Chorführer zuzu- 
weisen und der Mehrzahl nach als gesprochen anzuseheu, 
wo zwischen Personen , die auf der Bühne stehen , und dem 
Chore Gespräche stattfinden, die sich von müssigen Re- 
flexionen und lyrischen Ergüssen fernhalten und in ganz 
prosaischer Weise nur darauf abzielen, die Handlung zu 
fordern und zur Erreichung eines bestimmten, praktischen 
Zieles zu dienen. Der Inhalt solcher Wechselreden ist sehr 
verschiedener Art. Bald wird über die Bedeutung, die ein 
Ereigniss hat, hin und hergestritten (Achar. 302 — 334, Vög. 

369 — 385), 1 bald ein Irrthum bekämpft und der Bestrafung « 
für würdig erklärt (Kit. 451 ff., Wesp. 453 ff.), bald zwischen 
Streitenden Friede gestiftet (Wol. 934 ff., Achar. 556 ff.), 
bald ein Bünduiss geschlossen (Vög. 627. 628. 637. 638), e » '*- ■»• 
bald ein Rath ertlieilt (Wol. 794 ff., Rit. 337. 341), bald 
ein Plan geschmiedet (Rit. 467. 470, Vög. 808 ff.), 2 bald — 
endlich — und die Fälle dieser Art sind kaum zu zählen — 
ergehen an einen Schauspieler Bitten und Aufforderungen, 
sein Werk zu beginnen und , worauf die Wünsche meist ab- 
zielen, im Interesse des Chores, d. h. der guten Sache zu 
reden und zu handeln (Wol. 358 ff., 476 fl'., 959. 960. 1351 


1) Die Citate erfolgen nach Bergks zweiter Ausgabe Lipsiae 1861. 

2) Beer (die Schausp. b. Aristoph. S. 37): „Die Witzeleien des 
Beistbctairos und Euelpides über ihre Bcllügelung unterbricht der Chur, 
oder vielmehr als Vertreter desselben der Chorführer, mit den Worten: 
tiye äij xl ygr} <Sgäv; 
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— 52, Wesp. 379— 80. 546 — 47, Vög. 460. 461. 548. 549. 
658—660, Lys. 484—85, Frö. 1004. 1005). 

Wie aber den Schauspielern , so werden aucli dom Chor 
selber wiederholt Befehle gegeben, etwas zu thun oder zu 
lassen , und auch hier ist es in den allermeisten Fällen kein 
anderer als der Koryphäus, aus dessen Munde die Auffor- 
derungen kommen. Es ist zwar zuzugeben, dass sich auch 
die Choreuten gegenseitig ermuntern und ihren eigenen Muth 
mit dem der Anderen zugleich anzufachen suchen ; dies 
geschieht dann aber innerhalb eines Chorgesanges und zwar 
in der Weise, dass der Character solcher Selbstermahnungen 
viel stürmischer, der Ton, in dem sie gehalten sind, viel 
schwungvoller und begeisterter als der ist, der in den Be- 
fehlen des Koryphäus herrscht. Die vielstimmigen Zurufe 
der Choreuten sind der Ausfluss einer bald mehr bald weniger 
exaltirten Stimmung und leidenschaftlich erregter Gefühle, 
denen die grosse Menge blindlings zu folgen pflegt ; die Auf- 
forderungen des Führers dagegen zeugen von Ueberlegung, 
verrathen Selbstbeherrschung und maassvolle Würde und sind 
durchweg der Lage der Dinge angemessen ; man erkennt sie 
ohne Weiteres au der Klarheit, mit der sie die Dinge 
betrachten, und der Präcision, mit der sie sagen, w T as sie 
wollen. 

Indem der Koryphäus also verfahrt , kommt er genau der 
Pflicht nach, die ihm seine Stellung als Führer auferlegt. 
Seine, des Vorstehers Sache ist es, nicht die des vielköpfigen 
Chores, Pläne zu schmieden oder sie doch genau zu formu- 
liren, Dispositionen zu treffen, auf Iiuhe und Ordnung zu 
sehen und aller Ueberstürzung entgegenzuwirken, dem Chor 
seinen Platz anzuweisen und seine Aufmerksamkeit zu fesseln, 
sowie endlich die gewonnenen Resultate zu registriren und 
festzuhalten. 

So erkennt man, um nur einige Beispiele anzuführen, 
Achar. 204 — 207. 219 — 222. 234 — 240 mit Leichtigkeit als 
die Worte des Führers, der mit den Seinen auf der Ver- 
folgung des Feindes begriffen ist und ihnen unter lebhaften 
Zurufen auseinandersetzt, w'ie man am klügsten dabei ver- 
fahrt. Von den dazwischen stehenden und mehr der Betrach- 
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tung gewidmeten Versen des Chores heben sie sich deutlich 
als das Eigenthum des besonnenen und energischen Führers 
ab. Ein Gleiches gilt von Thesmophor. 655 — 658. Die Verse 
Wesp. 422 ff. enthalten ein Commando zum Angriff', wie es 
der Befehlshaber gibt. Ein andermal, Fried. 1311 — 15 
wird dem Chore gerathen, in die Leckerbissen des Hochzeits- 
mahles einzufallen. Vög. 352 — 53 behält sich der Kory- 
phäus als Oberstcommandirender die Führung des linken 
Flügels und des Centrums vor, während er an die Spitze des 
rechten Flügels einen Taxiarchen stellt, und in derselben 
Komödie 400 — 405 wird der Befehl gegeben, die Waffen 
niederzulegen und mit dem Feinde in Unterhandlungen zu 
treten. Ein förmlicher Angriffsplan wird entworfen Lys. 
306 — 319, Thesmophor. 597 ff. Eile, Mutb, Ausdauer und 
Vorsicht bei einem Unternehmen werden wiederholt vom 
Koryphäus als dem Anführer empfohlen Lys. 254 — 55. 266 
— 70. 614— 15. Ekkles. 30 f. 43 f. 1 285 — 88. Thesmophor. 
613 — 614. Eine rückgängige Bewegung des Chores, damit 
Platz geschafft werde, ordnet er Wesp. 1516 — 17 an. Thes- 
mophor. 687 — 88 befiehlt er seinen Leuten die Untersuchung 
einzustellen, weil kein Verräther mehr zu finden sei. Als 
Hierophant 1 2 gekleidet lässt er Frö. 354 — 371 an alle Un- 
eingeweihten und alle Feinde des Vaterlandes den Befehl 
ergehen, sich zu entfernen, um nicht durch ihre Gegenwart 
die heilige Feier zu stören; zum Gebet ermuntert er seine 
Genossen Fried. 973, und wie ein Herold gebietet er Sclnveigen 
und sucht er die Aufmerksamkeit des Chores zu fesseln 
Achar. 238 — 240. Thesmophor. 381 — 82. 571 — 73. 

Wie die Verse Frö. 354 — 371 dem Kor. zu geben sind, 
weil nur er vernünftigerweise die Rolle des Hierophanten 
übernehmen kann, 3 so ist auch nicht daran zu zweifeln , dass 


1) Beer a. a. 0. S. 104 bemerkt hierzu sehr treffend: „Was nun 
weiter die yvvi] ü betrifft, so halte ich sie fiir die Chorführerin; denn 
für diese schickt sich vor Allen die Anrede an die sie begleitenden 
Cfwreuten .“ 

2) Vgl. Schol. zu V. 354: laxiov df ou xal Jiit robg iv Aidov 
ftvaras iftUvtxtu Xiyar, üO.it rij ükrjOiia <h<: robs iv 'Ektvoivi. 

3) Vergl. die specielle Betrachtung am Ende. 
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die dva/raiaroi der Parabasis dem Koryphäus gehören, weil 
hier der Dichter mit seinen persönlichen Anliegen sich direct 
und unmittelbar an das Publicum wendet und also nur durch 
ein Individuum passend vertreten wird. Die beiden andern 
Stöcke in der ersten Hälfte der Parabasis sind gleichfalls 
aus inneren Gründen dem Koryphäus zu überlassen. Denn das 
nviyog schliesst sich seinem Inhalte nach zu eng an die 
dmnaiatoi an, als dass bei ihm an eine andero Behandlung 
gedacht werden könnte; das /.n/i/idiiov aber enthält Ab- 
schiedsworte an die Schauspieler, welche die Bülme verlassen 
und Aufforderungen an den Chor, wie wir sie aus dem 
Munde des Koryphäus theils schon gehört haben, theils noch 
hören werden. 

Denn es gibt der Kennzeichen noch mehr, die uns in 
den Stand setzen, auf den Koryphäus als die Vortragende 
Person zu schliessen. 

Es kann offenbar Niemand anders als der Koryphäus sein, 
dem die Aufgabe zufällt, einen ankommenden Schauspieler zu 
signalisiren , ihn zu begriissen , seine Absicht zu erforschen 
und auf seine Fragen ihm Antwort zu geben. Wir citiren 
von den vielen Stellen dieser Art Achar. 1069 — 70. Rit. 
611 — 14. 1254—56. Wesp. 1297 — 98. Lys. 706—07. 1072 
— 75. Thesm. 582 — 83. 1218. Ekkles. 1127. Plut. 631 — 32. 
962 — 63. Es sind diese Anmeldungen , Fragen und Ant- 
worten so durchaus nüchtern und prosaisch, dass es absurd 
wäre, sie dem Chor, der nur den Gesang und keine ein- 
fache lteeitation kennt, geben zu wollen. Oder ist dem 
anders? Sollte es doch der Fall sein, dass auch der Chor 
spräche, nicht bloss sänge? Gewiss nicht. Dass eine Schaar 
von 24 Männern auch nur Worte, geschweige denn ganze 
Verso zusammen ausgesprochen, vielstimmig und plappernd 
recitirt haben sollte, ist ein ganz unerträglicher Gedanke. 
Ein solcher Vortrag würde unbedingt abstossend auf die Zu- 
hörer gewirkt haben. 

Weiter hört man die Stimme des Koryphäus heraus, so 
oft eine poetisch gehaltene Aufforderung des Chores, die sich 
in allerlei Exclamationen , Lobsprüchen und Verwünschungen 
gefällt , mag sie nun an ihn selbst oder an einen Schauspieler 
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gerichtet sein , durch eine kurzgefasste , schlichte , präcise 
Ermahnung wieder aufgenommen und gleichsam recapitulirt 
wird. Man vergleiche nur Stellen wie Achar. 364 — 65. 
Rit. 761—62. 841 — 42. Wesp. 648 — 49. Thesmoph. 531—32 
mit den voraufgehenden Versen, und mau wird nicht an- 
stehen zu sagen, dass hier eine poetische Aeusserung von 
einer prosaischen, ein Gesang des Chores von einer Bemer- 
kung des Koryphäus begleitet wird. 

Ein Einzelner, und das ist der Koryphäus , redet sicher 
auch dann, wenn ein Erlebniss berichtet wird, das nur ein 
Einzelner gehabt hat. Rit 319 — 321 erzählt der Sprechende 
von sich , dass ihm neulich der Lederhändler Kleon schlechte 
Sohlen von gefallenem Vieh verkauft habe, so dass er, kaum 
in Pergasä angekommen , schon in seinen Schuhen geschwom- 
men sei. Dies Unglück war doch sicher nur einem Indivi- 
duum widerfahren, konnte also nur von einem solchen, nicht 
vom Gesammtchor berichtet werden . 1 In derselben Komö- 
die V. 1255 richtet der Chor (Xogog) an den neuen Empor- 
kömmling Allantopolcs die Bitte, ihn zu seinem Privatsecretair 
zu ernennen: 

y.al a’ uixü ßQoyy 

Siros iOOf.uxi am Oavos VTcayoatftig dr/.tov. 

Kann das ein Anderer als der einzelne Koryphäus 
gesagt haben? Würde nicht im Munde des Gesammtchors 
eine solche Zumuthung lächerlich klingen? 

Endlich ist jede Stelle dem Koryphäus zu überweisen, 
die sich dadurch als Nichtlied zu erkennen giebt, dass sie 
erst den Beginn eines Liedes in Aussicht stellt. Wesp. 258 ff. 
kann der Chor nicht begreifen, wo Philokleon so lauge bleibt. 
Hat er doch sonst nicht auf sich warten lassen, wenn es 
galt zur Sitzung zu eilen und reiche Beute zu erjagen. Weil 
er nun weiss, dass derselbe ein grosser Freund von Musik 
ist, beschliesst er sich vor seinem Hause aufzustellen und 


1) So urtheilt auch Beer, indem er' a. a. 0. S. 25 schreibt: „Es 
sind Worte des Chorführers der Ritter, der aber hier nicht im Namen 
dieser, sondern wie häufiger, mit besonderer Rücksicht auf sich selbst, 
spricht.“ 
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ein Lied anzustimmen , in der Ueberzeugung, dass er dann 
bald genug erscheinen wird. Das fiikng, das 272 in Aus- 
sicht gestellt wird, folgt 273 ff. Es ist also keine Frage, 
die dem Chorgesang vorausgehende Partie gehört dem Kory- 
phäus. Ist dem aber so, dann weiss man auch, unter wen 
man die Verse des Wechselgesangs 248 ff. — denn dass 
ein Gesang vorliegt, beweist der durchaus melische Vers — 
zu vertheilen hat. Die Gleichheit des Metrums nämlich, 
durch welche dieses Amoebaeum mit der folgenden Monodie, 
V. 258 ff, verbunden ist, berechtigt zu der Annahme, dass 
das Amoebaeum ein monodisches ist, also vom Chorführer und 
einem Knaben , nicht vom ganzen Chore und den 4 oder 6 
Knaben , die da sind , gesungen wird. 

In dieselbe Kategorie gehören die Verse Wesp. 863 — 
867. Auch hier wird ein Lied erst verheissen : 

■/.cd fiijV tjfitig hii Talg annvda'ig 

xßt calg eiyctlg 

<frjur t v aya&ijv XtSoti tv ittlv, 

das dann V. 869 — 873 = 885 — 890 in der That gesungen 
wird , nachdem zuvor von Bdelykleon V. 868 noch heiliges 
Schweigen geboten ist. 1 

Vögel 1743 — 1747 findet sich ein kurzes anapästisches 
System , in welchem der Sprechende oder Singende diese 
Frage soll uns später beschäftigen — seine hohe Freude 
über den eben vernommenen Gesang des Chores ausspricht 
und ihn auffordert, in einem neuen Liede den Blitz und den 
Donner des gewaltigen Zeus zu besingen. Diesem Verlangen 
wird in dem daktylischen Chorliede, das sich anschliesst, 
entsprochen. Kann der Chor selber dieses anerkennende 
Urtheil über seine Leistung gefällt und das Thema zum 
neuen Melos gegeben haben? Niemand wird das behaupten 
wollen. Es wäre nur denkbar, dass Peisthetairos die Worte 
gesprochen hätte , da er auf der Bühne steht und den Gesang 


1) Dindorf hat in seiner Leipziger Ausgabe auch diesen Vers noch 
dem Chore zugctheilt, und das hat in sofern viel für sich, als der 
Koryphäus — denn nur dieser kommt dabei in Betracht — auch sonst 
nicht selten Schweigen gebietet, wie wir S. 9 bereits gesehen haben. 
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mit anhört. 1 Auch ist die Ueberlieferung für ihn; ja einer 
der Interpreten bei Invernizius bemerkt zu der Stelle : „ Per- 
peram olim existimavi verba seqq. üyi — esse semichoro 
tribuenda. Pisthetaerus , qui una cum Basilea curru per 
nubes devehitur, debebat ad Iovi3 laudes chorum cohortari 
ne spectatores iis, quae ad versus deorum patrem dixerat, 
nimis offenderentur , quod recte Wieland, monuit.“ Allein für 
Peisthetaeros , der im Sinnestaumel befangen ist und dessen 
Gedankeu auf nichts anderes als auf die materiellen Freuden 
des Hocbzeitsfestes gerichtet sind, wie das die V. 1G86 ft', 
und 1755 ff. zur Genüge bekunden, sind die Verse viel zu 
edel und zu erhaben. Es bleibt daher nichts anderes übrig, 
als nach dem Vorgänge von Bergk den Koryphäus wieder in 
seine Rechte einzusetzen oder mit Kock eine derartige Thei- 
lung vorzunehmen, dass Peisthetairos nur 1743 und einen 
Dimeter von 1744 erhält, um darin seine Anerkennung über 
die Loyalität seiner Unterthanen auszusprecheu , und dass 
die andern Verse dem Koryphäus zufallen. 

Aus demselben Liedercomplexe kommt noch eine zweite 
Stelle in Betracht, auf die bereits Kock zu 1743 hingewiesen 
hat. Er bemerkt nämlich, die Verse 1720 — 1730 habe wohl 
der Chorführer, das Brautlied der Chor vorgetragen. Doch 
in dieser Fassung ist die Ansicht nicht zu billigen. Die 
V. 1720 — 1725 müssen auf alle Fälle dem Chor gelassen 
werden , weil so leidenschaftliche Ausbrüche von Freude und 
so bunt wechselnde lyrische Maasse, wie sie sich hier finden, 
mit dem sonstigen ruhigen Auftreten des Koryphäus nicht 
stimmen wollen. Dagegen passt sich für ihn das anapästische 
System 1726 - - 1730, in welchem die directe Aufforderung 
zum Gesänge enthalten ist: 

d?.i’ vfievatotg 

xal vuLKfidtotai deyeo^)' (adalg 
avrov xal xtjv BaaiKsiav. 

1) V. 1706 ff. meldet zwar ein Bote erst seine bevorstehende An- 
kunft, dass er aber gleich darauf eingetroffen ist, bezeugen die an ihn 
und die Bitati.ua gerichteten Verse des Chores 1724 — 25: 

<u tfiü tftv Ti js 1 5(>as, tov xuXXovs. 
to unxtunatuv ab yiiftov rijde zrdlfe yrifia;. 
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Bedürfte unser Satz noch einer Bestätigung, er würde 
sie Frö. 382 ff. finden. Ein anapästisches Chorlied ist vor- 
aufgegangen, ein jambisches folgt nach, und dies rhythmisch 
ganz anders gestaltete Lied verdanken wir der Aufforderung, 
die in den Worten enthalten ist: 

aye vvv sregctv vuviov Idtctv zrjv xagnorfogov ßctolleiav 
Jrjttijiga frerx v bnxoo/.invvzeg Lct fr trug no/.rtulg xtXadeize. 

Es ist der Koryphäus, der hier bestimmend eingreift, 
wie er es auch ist, der V. 394 — 96 den Jakchos in einem 
Liede zu feiern befiehlt, indem er sagt: 

vvv xctl zov loQcüov frtdv nagaxaletze ötiQO 
ydaTot , tov ^vvtfiTTOQOv TTjade zrjg ynotlag. 

Zuletzt wollen wir noch als auf ein besonders instruc- 
tives Beispiel auf die Stelle Ekkles. 1151 ff. aufmerksam 
machen. Der Koryphäus — denn nur dieser führt die dia- 
logische Unterhaltung — fordert den Jeanozrfi auf die 
Bühne zu verlassen und verspricht ihm, während er herab- 
steigt, ihm ein fiiXog fiellodeaivixov zu singen. Wie In- 
halt und Metrum beweisen , folgt das versprochene Lied erst 
V. 1163 ff., ein Lied, das vom ganzen Chore gesungen wird. 
Demnach ist das System trochäischer Tetrameter, das zwi- 
schen dem Versprechen und der Erfüllung mitten inne steht, 
V. 1155 — 1162, eine noch vom Koryphäus vorgetragene 
Partie , eine noch im letzten Augenblick angebrachte captatio 
benevolentiae des Dichters an das Publicum und speciell an 
die Preisrichter, ein schon in den einleitenden Worten o/u- 
s.qov d' vnofrsafrai angekündigter Excurs. 

B, Functionen des Gesammtchors, 

Wir haben oben gesehen, dass der komische Chor eine 
doppelte Function zu verrichten hat, die des Schauspielers, 
der auf dem Wege der prosaischen Rede oder des monodi- 
schen Gesanges den Verkehr mit der Bühne unterhält und 
sich demgemäss mehr auf dem realen Boden praktischer In- 
teressen bewegt , und die des Sängers , der in seinen mannig- 
fachen Liedern die Welt der Gefühle zur Geltung bringt und 
so dem dramatischen Elemente das lyrische zugesellt. Dies 
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ist das Werk des Gesammtchors. Ihm, dem Repräsentanten 
des Publicums im Stücke, kommt es zu, den bunten Wech- 
sel der Empfindungen, welche durch den Gang der Ereig- 
nisse hervorgerufen werden oder der freischaffenden, spielenden 
Laune der Dichterphantasie ihren Ursprung verdanken, in 
Worte zu fassen und durch Mimik und Orchestik zu illu- 
striren. 

Es ist freilich unmöglich , den Begriff dieser Chorlyrik 
festzustellen, ohne dabei auf die metrische Form als eins 
der wesentlichsten Merkmale Rücksicht zu nehmen; in vielen 
Fällen aber genügt schon ein Blick auf den Inhalt, um die 
Art des Vortrags bestimmen zu können. 

Es gehören zuvörderst alle die Aeusserungen dem Chore, 
die nicht schlicht und sachlich gehalten sind, sondern, indem 
sie weiter ausholen und sich ausführlicher über ein Thema 
verbreiten, den Erwartungen, Befürchtungen und Hoffnungen, 
die ihn bewegen, tiefempfundene, schwungvolle Worte leihen. 
Auch der Koryphäus äussert sich wiederholt zur Sache. 
Aber während er sie immer geschäftsmässig behandelt und 
mit klarem Verstände seine Dispositionen trifft, geberdet 
sich der Chor wie einer, der leicht in Ecstase versetzt wird 
und alles eher besitzt als Ruhe und Besonnenheit. Einige 
Beispiele mögen das Gesagte erklären. Achar. 204 — 207. 

219 — 222. 234 — 236 wiesen wir oben dem Koryphäus zu aus 
dem Grunde, weil in diesen Versen die energische Auffor- 
derung zu rascher Verfolgung enthalten ist. Wie sehr stechen 
davon die V. 208 — 218 und 223 — 233 ab. Hier hören wir 
nichts als Klagen über das mühselige Alter und die Ab- 
nahme der Kräfte, nichts als Ausbrüche des Unwillens und 
heftige Drohungen. Darum , meinen wir , ist die Stelle dem 
Gesammtchor zu überlassen. Wer trüge ferner Bedenken, 
Achar. 280 — 283 wegen des zweimaligen , so significant 
gestellten nvrog, des viermal wiederholten flak?.e , des an- 
klingenden nah nag, des nachdrücklichen ov (iakelg, ov * 
ßaleig für ein vom Gesammtchor stürmisch vorgetragenes 
kleines Lied zu erklären, selbst wenn vom Uebergang aus 
dem trochäischen in den cretischen Rhythmus noch abge- 
sehen wird? 
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Etwas Aehuliches gilt von den V. 285 — 301. Auch 
ohne dass man das Metrum berücksichtigt, kann mau aus 
dem blossen Inhalte schliessen , dass sie dem vereinigten 
Chore gehören. Denn es spricht aus ihnen eine Aufregung, 
eine Unruhe, eine aller Selbstbeherrschung baare Erbitterung, 
wie sie nur der leidenschaftlichen Menge, nicht aber dem 
besonnenen Individuum, als welches wir den Koryphäus kennen, 
eigen zu sein pflegt. Uebrigens hat man es auch hier sehr 
bequem, sich von dem Vorhandensein und dem Ineinander- 
greifen zweier gesonderter Elemente im Chor augenschein- 
lich zu überzeugen. Denn man nehme nur die beiden fol- 
genden Verse 302 — 303 hinzu, und man muss bekennen, 
dass an beiden Stellen derselbe Gedanke, aber in sehr ver- 
schiedener Form , das eine Mal mehr lyrisch - breit vom Chore, 
das andere Mal mehr dramatisch - bündig vom Koryphäus 
geäussert wird. Lehrreich ist in dieser Hinsicht auch die 
Stelle Wol. 949 — 960. Der Chor fordert die beiden Logoi 
auf, den Kampf zu beginnen, kann es sich aber nicht ver- 
sagen, noch einmal auf die Gefährlichkeit desselben hinzu- 
weisen. Wie ganz anders benimmt sich der Koryphäus! 
Als ob er den müssigen Betrachtungen seiner Choreuten ein 
Ende machen wollte, fahrt er V. 959 mit einem schneidigen 
ullü dazwischen und ersucht mit klaren bestimmten Worten 
den Jiy.aiog knyog den Streit zu beginnen. 

Nach dem allen lässt sich mit Leichtigkeit bestimmen, 
wie man an Stellen wie Wol. 1345 ff. 1391 ff. Lys. 256 ff. 
271 ff. 286 ff. 296 ff. die Köllen zu vertheilen hat. Wesp. 
417 ff. und 422 ff. sind wieder höchst characteristisch. Der 
Chor hat soeben die Gewaltthat, die Philokleon erleidet, von 
ihm selbst erfahren, und wie anders stellen sich nun die 
Choreuten dazu, wie anders der Koryphäus. Jene schreien 
wild durcheinander in voller Entrüstung: 

zavza dfjt' nv dtiva xai zvQawig iaziv ifiq^avtjg; 

tu jcöki s xcti QtojQov d-toatyO-Qia, 

xsl' zig äkkog nQotazrf/.tv ifiöjv xoka§, 

dieser aber rückt dem Bdelykleon zu Leibe, indem er den 
Seinen zuruft: 
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dXX' cinag inlatgecpe 

J evgn xa^elgag to y.ivtqov eit' in' avtov i'eao, 
jgvotaXeig, evtay.tog, ogyrjg xai (.itvovg iftnXrjpuvog, 
ug uv tu eidtj rd Xotnov a^rjvog olov uigyiatv. 

Nocli mein - Beweiskraft hat eine Stelle in den Vögeln, 

V. 328 ff. Der Chor hält den Epops für einen Verräther “* 
und stellt uns die Grösse des Verbrechens, das derselbe 
begangen haben soll, mit aller Deutlichkeit vor Augen. Was 
thut dagegen der Koryphäus? Mit seinem gegensätzlichen 
aXXa macht er dem geschwätzigen Räsonnement ein Ende 
und erklärt , die Abrechnung mit dem Wiedehopf könne auf 
eine gelegenere Zeit verschoben werden, jetzt gelte es die 
beiden Alten für ihre Verwegenheit zu bestrafen. 

Lässt sich sonach, wie wir glauben, mit Recht behaupten, 
dass durch den Chor das leicht erregbare , mitfühlende Herz, 
durch den Koryphäus aber der klare, nüchterne Verstand 
repräsentirt wird , so ist es klar , wem man die lauten Aus- 
brüche der Ueberraschung , des Schmerzes, der Freude zu- 
zuschreiben hat. Sie gehören, wie das auch vom Metrum 
durchweg bestätigt wird, dem vereinigten Chore. Die Pa- 
rodos der Vögel bietet sprechende Belege hierfür. Es ist 
der Chor, der in den köstlichen onomatopoietischen Versen 
310 und 315, in dem nononononononov fi dg' og ixä- =. -=. 
Xeae und dem TititiTititititiTiva Xdyov den höchsten Grad 
von ungeduldiger Neugierde verräth; es ist derselbe Chor, 
der mit den contrahirten Anapästen: nov ; na; nüg (pijg; 
in Staunen und Entsetzen verfällt, und es ist wieder kein 
Anderer und kann kein Anderer sein als der vereinigte Chor, 
der 328 ff. seiner Wuth und Entrüstung in einer anschaulichen . - 
Schilderung des Verraths in fliegenden Rhythmen Luft macht: 

)/ Jt 

ta ta 

ngodedofiE-fr' ävdotu r’ ina&ofttv u. s. w. 

Verwunderang und Erstaunen äussert der Chor ferner 
Thesmophor. 520 ff. und <599 ff; hohe Erwartung und ge- 
spannte Neugierde giebt er Frö. 814 ff. und 1251 ff. zu 
erkennen; llit. 616 ft', {vvv dg' aSgiöv ye näaiv iauv inoXo- 
Xigai) vermag er seine Freude nicht mehr zu bemeistern; 

Plutus 637 und 639 bricht er in lauten Jubel aus. 

Muff, flb. d. Vortr. d. chor. Partieen etc. 2 
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Mit der Betrachtung dieser Thätigkeit des Chores sind 
wir bereits bei der eigentlichen Melik angekommen , von der 
es kaum nöthig ist zu sagen, dass sie den speeiellen 
Wirkungskreis des Chores bildet. Wir beschränken uns hier 
darauf, kurz anzugeben, was uns von Seiten des Inhalts 
berechtigt, den Charakter eines Liedes zu bestimmen. 

Wenn der Chor die Götter preist, ihre Namen verherr- 
licht, sie um Hülfe und Errettung anfleht und ihnen für 
ihre Segnungen Dank sagt, haben wir dann nicht Hymnen 
und hymnenartige Lieder vor uns, deren Gesang, soll er 
anders wahrhaft feierlich sein und seines Eindrucks nicht 
verfehlen, vom Gesammtchor vorgetragen werden muss? Es 
gehören aber hierher Wesp. 868 ff., Fried. 385 ff., 512 ff., 
978 ff., Lysistr. 273 ff., 1247 ff, 1279 ff, 1296 ff, Thes- 
moph. 111 ff, 116 ff, 123 ff., 312 ff, 969 ff, 1136 ff., 
Frö. 209 ff, 225 ff., 324 ff., 384 ff, 397 ff, 875 ff, 1528 ft'., 
Vögel 851 ff. und namentlich viele Oden und Antoden aus 
den Parabasen, wie Aeliar. 665 ff., Rit. 551 ff., Wol. 563 ff., 
Vögel 737 ff. u. a. 

Melische Behandlung von Seiten des Gesammtchors 
haben ferner alle die Strophen erfahren, die den Ruhm des 
Vaterlandes besingen und seine Geschicke mit Theilnahme 
betrachten, z. B. Wol. 299 ft’., Thesmoph. 352 ff, Ekkles. 
300 ff; sodann die Kriegs- und Friedenslieder: Achar. 971 
ff, Fried. 346 ff., 582 ff, 943 ff. ; die Jubelverse und Klage- 
gesänge: Plutus 637 ff., Kit. 617 ff., Wesp. 230 fl'„ Lys. 256 
ft'., 476 ff.; die Lieder, in denen einzelne Personen glücklich 
gepriesen oder verspottet werden: Wesp. 1450 ff., Fried. 
909 ff., 1035 ff, Vögel 539 ft’., 1318 ff'., 1720 ff'., Thesm. 
434 ff, 459 ff, Frö. 228 ff, 455 ff, Ekkles. 514 ff, Rit. 
836 ff, Achar. 836 ft'., Fried. 950 ft'., Vögel 1470 ft'., 1552 ff, 
1694 ft'., Lys. 781 ff., 805 ff, Ode und Antode in der zweiten 
Parabasc der Ritter und in der ersten der Frösche; endlich, 
um diese Klasse noch anzuführen , die Gesänge mit guomi- 
schem, sententiösem Grundton: Wesp. 725 ff., 1460 ff., 
Vögel 451 ff, Frösche 534 ff, llOO ff., 1370 ff., 1482 ff. ff. 
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II. 

Parodie und Nachahmung;. 

Die Möglichkeit, festzustellen, ob eine lyrische Partie 
monodisch oder chorisch ist, bietet sich auch dann, wenn 
man die Natur des Vorbildes kennt, wonach die Stelle 
gearbeitet ist. Die Dichter der alten Komödie und Aristo- 
phanes nicht am wenigsten haben bekanntlich von der Pa- 
rodie einen ausgedehnten Gebrauch gemacht. Um vom Epos 
zu geschweigen , das eine zu fernliegende Culturstufc behan- 
delt und auch die Dinge zu wahr und naturgetreu darstellt, 
als dass es der parodirenden Dichterlaune viel Angriffspunkte 
bieten könnte , waren vor allem die Dramen und lyrischen 
Gedichte für die Parodie der Komödie eine unerschöpfliche 
Fundgrube. In der Nachahmung resp. Verspottung des hohlen 
Pathos, der sentimentalen Klage , des pomphaften Ausdrucks 
und sonstiger Verirrungen des poetischen Geschmacks ent- 
wickelt Aristophanes eine staunenswerthe Virtuosität. Lässt 
sich nun der Nachweis führen, wie das in vielen Fällen 
möglich ist, dass das parodirte Original das Gesangstück 
eines dramatischen oder lyrischen Chores war, so müssen 
wir, um der Parodie nicht die Spitze abzubrechen und ihr 
alle komische Kraft zu nehmen , den Gesang wieder dem viel- 
stimmigen Chore geben. Es würde das z. B. von der Ode 
und Antode in den Wolken gelten. Denn hier haben wir 
Hymnen, in denen die Machtattribute der Götter, eine 
Blüthenlese aus den lyrischen Partieen des Pindar, Timotheus, 
Aeschylus, Euripides u. A. bis zur Karikatur gehäuft sind, 
wodurch nichts anderes bezweckt wird, als eine Persiflage 
einer Klasse von Hymnendichtern, „die ihre Lieder aus 
Lappen der alten Meister zusammensetzten.“ 

Die hieratische Nomenpoesie ist durch die Parodos der 
Wolken in trefflicher Nachahmung vertreten, da hier nicht 
nur die daktylischen Rhythmen ganz in der Weise der Nomen- 
dichter behandelt sind, sondern auch die Phraseologie der- 

2 * 
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selben getreulich copirt ist, beides zu dem Zwecke, „den 
Gegensatz der windigen Gottheiten, denen das Lied geweiht 
ist, nur um so schärfer hervortreten zu lassen.“ 

Die Ode in der zweiten Parabase der Ritter ist einem 
pindarischen Prosodion nachgebildet; xnüco ctqyjj nqoüoöiov 
JTivdäqot , sagt der Scholiast, und er führt den Wortlaut der 
Stelle an ; 1 wüssten wir also über die Natur und den Vor- 
trag dieser Stelle nicht sonst schon Bescheid , dieser Umstand 
würde zu einer richtigen Ansicht darüber verhelfen. 

Zu der dorischen Strophe Fried. 775 ff. nennt der Scho- 
liast den Stesichorus als Vorbild. Zipödqa öe ylaqzqov sl'qi 
zat , schreibt er, j tat i'azi -ztaiynqeiog. 

Ganz besondere oft aber und am gewöhnlichsten in den 
Oden der Parabasen ist der hyporchematisclie Stil nach- 
geahmt. Selbstverständlich zeigt sich das am deutlichsten 
im Metrum, weshalb wir erst an einer späteren Stelle ein- 
gehender davon handeln können; aber auch im Ton, in den 
Anfangsworteu , Ausdrücken und Wendungen giebt sich die 
Nachahmung kund, so z. B. Fried. 775: Moüoa av i uiv no- 
Ufiovg , Lysistr. 1279: nqbaaya yoqbv , und namentlich in 
Ode und Antode der Vögel 737 ff., „wo die dem Hypor- 
cherna eigenthümliche Mimesis auf den höchsten Grad, bis 
zur Nachahmung der Vogelstimmen gesteigert ist.“ 

Als Parodieen oder doch der jedesmaligen Situation 
angepasste Uebertragungen einer Archiloehischen Chorstelle 
geben sich die SchlusBverse in den Aehar. (1228 ff.) und 
Vögeln (1764 ff.) durch die Worte zfalla /.nlltvr/.OQ ohne 
Weiteres zu erkennen. Sie sind einem Hymnus entnommen, 
den Archilochu8 auf den Herakles dichtete 2 und in dem er 
das Wort zfalla zuerst aufbrachtc, um den Ton der Flöte 
nachzuahmen. Der Scholiast zu Vögel 1764 bemerkt da- 
rüber: zo x fallet fii'firjalg faxt cfufag y.qnvfiazog avlov 3 



xlta fierä zov u&lov Avyiov „zfalla tu xallt'vrxe, yalqe 

1) Vergl. Bergk Poet. Lyr. Gr. l n S. 309. 

2) Vergl. Bergk a. a. O. Archil. Fragm. 119. 

3) In dem Scholien zu Acliar. 1228 heisst es: TijreUa: Miut/uu 

ImtfZKyuatOi ailov tu TrjvtHa. 
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avciS, 'Hqdxletg , avzog ze xiölaog, aiyjtrfia diio.“ doxei öe 
nQiozog 'Afrylloypg vtxijoag iv IJctQ^i zov hj/.u l tQog v/.ivov 
tavziji zavcov eitmeepiovrjxevai. 

Man könnte indess Bedenken tragen, aus dem Vorkom- 
men jenes Ausdrucks gleich auf melischen Vortrag des Cho- 
res zu schliessen, da sich dasselbe zrpella Kitter 276 an 
einer Stelle findet, die zunächst durchaus nicht den Eindruck 
einer melischen Partie macht. Einmal aber ist zu bemerken, 
dass in der Stelle der Kitter das Siegeslied nicht schon 
gesungen wird wie in der Exodos der vorgenannten Stöcke, 
sondern erst angekündigt und selbst erst unter einer Be- 
dingung, der des Sieges nämlich, in Aussicht gestellt wird, 
wie die Worte deutlich besagen: 

all' idv /.liv zövöt vixcjcg zfj ßoij, zyv eilog eh 
rjv d' avaiöetq tcagelUf] o\ i.utztQog o nvQaftovg. 

Sodann aber wird sich später heraussteilen , dass der Pa- 
rodos der Kitter doch der melische Vortrag zuzusprechen ist. 

Gute Dienste leistet der obige Gesichtspunkt namentlich 
Wespen 312 ff. Hier kann es nämlich fraglich erscheinen, 
ob alle Knaben und der Gesammtchor, oder nur ein Knabe 
und der Koryphäus im Wechselgesange sich unterhalten. 
Wir werden später noch andere Gründe kennen lernen, die 
uns nöthigen, dem ganzen Chor und der Gesammtheit der 
Knaben das Lied zu geben ; von wesentlicher Bedeutung 
aber ist auch die Angabe des Scholiasten , dass in der Euri- 
pideischen Stelle, nach der die unsere zum Theil gebildet 
ist, eine Mehrzahl von Knaben gesungen hat. Derselbe 
schreibt zu V. 313: 6 loyog ix Qrjaewg Evqinidov ixel yaQ 
zaica liyovoiv oi zazz6/.ievoi naideg eig ßoQctv zij> Mivo- 
zavQfi). 

III. 

Das Moment <lcr Orclicsis. 

Ein neues Hilfsmittel, das Eigenthum des Chores von 
dem des Koryphäus zu scheiden, ist der Tanz. Tanz und 
Gesang sind bei den Griechen fast immer verbunden. Wo 
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gesungen wird, wird meist auch getanzt und wo man tanzt, 
da pflegt auch der Gesang nicht zu fehlen. Nur treten 
Tanz und Gesang nicht immer in dasselbe Verhältniss zu 
einander; denn bald ist der Tanz das untergeordnete, bald 
mehr das herrschende Moment. Je nachdem nun das eine 
oder das andere der Fall ist, entstehen verschiedene Tanz- 
weisen, von denen, soweit sie bei Aristophanes Vorkommen, 
an einer späteren Stelle gehandelt werden soll. Fürs Erste 
kommt es nur darauf an, aus der Verbindung des Tanzes 
mit einer Chorstelle auf deren melischen Vortrag durch den 
Gesammtchor zu schliessen. Denu den Koryphäus kann man 
solche Lieder nicht singen und mit Tanz begleiten lassen. 
Mit dem Ernst und der Würde seiner Stellung verträgt sich 
das nicht. Auch würde ein Solotanz nicht im Entferntesten 
so hohes Interesse geboten haben, wie ein Tanz des Gesammt- 
chores mit der Fülle seiner Stellungen , Bewegungen, Gesten 
und Gebärden; endlich spricht die Tradition für den Vortrag 
des Gesammtchors. 

Wir haben bereits oben einer Klasse von Tanzliedern 
bei Aristophanes Erwähnung gethan, von denen sich nach- 
weisen lässt, dass sie auf bestimmte Vorbilder zurückgehen 
und gleich wie diese dem vereinigten Chore zu überweisen 
sind. Jetzt reden wir von solchen, die durch die Natur 
ihres Inhalts und die vielen Anspielungen auf alles , was zur 
Orchestik gehört, sowohl ihren Character wie die Art ihres 
Vortrags offenbaren. 

Es verdienen in dieser Hinsicht vor allem die Schluss- 
gesänge der Lysistrate genannt zu werden. Man höre nur, 
wie die Lacedämonier sowohl als die Athener, nachdem die 
Aussöhnung mit den Weibern stattgefunden hat, in enthu- 
siastischen Jubel ausbrechen, z. B. 1291 ff. 

äXakaXcu lij nauov 

>/ /i» tt > / 

CUQ£0<? (XV(t) } tat , 

iog htl vbty y lai. 

~ *>w ) V 

evoi evoi y evai evai, 

wie sie zu Genossen ihrer Freude die Götter herbeirufen, 
die reigenliebende Artemis und den mänadenumschwärmten 
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Dionysos (Y. 1278 ff.); man höre weiter, wie Lysistrate sie 
auf'fordert, zu Ehren der Götter zu tanzen, V. 1276: 
y.lcc' in' äyad-uig aifupoqaig 
6qx*/od(tevoi fPeniaiv evhaßnipieiha etc. 
und wie sie sich selbst dazu ermuntern und anfeuern, 
V. 1291: a'iqeaO-’ uvio , V. 1303 ff.: 
ela (iah' e’(ißi n 
c5 ela Y.ni(f a ndhhiuv, 
ibg Sndqiav vfivioiueg, 
t(i auin> yoqoi (tehnvzi, 
xai nodojv xzvnog, 

V. 1316 ff.: 

äAA’ aye xö(iav 7iaqafuivy.tdde ytqi nodoiv re nddrj 
a reg ihatpog ' v.qoiov ö' äfta noiij yoquxft/.ijtuv. 
y.ai zdv aiav d'av idv y.qatlazav Xahy.ioix.ov vptvei 
zdv nd(ij.iayov * * * * 

und man wird einräumen, dass hier ein echtes Hyporchema 
vorliegt, ein mit lebhafter Mimik verbundenes Tanzlied, das 
zu seinem Vortrage unbedingt die Kräfte des Gesammtehors 
in Anspruch nahm. 

Weiter muss Thesmoph. 953 ff. als ein solches bezeich- 
net werden. Nachdem die Chorführerin zu einem Tanze 
aufgefordert hat, wie er an den heiligen Festen der eleu- 
sinischen Gottheiten herkömmlich ist, (vgl. 947: 
aye wv rj/xeig naioiu(iev cineq vöfiog ivihade zaiai yvvai^iv, 
ercav oqyia oeftvd Iheaiv ieqaig üqaig uvexiu(tev, diceq y.ai 
IlavaiDv oißeiai u. s. w.) 

beginnt der Chor diesen Tanz , indem er dazu unter anderem 
singt V. 953 ff.: 

oqfia, 

xovtpa noaiv, äy', eg y.vvXov, 
ynqi ovvanze x i ‘Q a ? 
qvttudi’ yoqeiag vnaye näoa • ßaive 
xaqnahipiotv nodoiv, 

und 966 ff.: 

dhha yqij 

üaneq eqyov av zi xaivov 

nqühov evxvxhov yoqeiag evepvä arijOai ßetoev, 
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und 973: 

"Hqav dt trjv x tktiav 
f.ttkipwf.iev ('loictQ tixog, 
tj näai xolg xogoiaiv ifinaiQei xt y.ai 
xlffiag yäfiov (pcldxxei, 
und endlich V. 985 ff.: 

dAA’ eV etc' ä'AA’ uvdaxqtq' eigv&fiqt nodi , 

TOQEve icäouv utdijv u. s. w. 

In diesem ganzen Liede ist fast von nichts weiter als 
von Tanz und Gesahg die Rede, und namentlich geschieht 
des Reigentanzes in so bezeichnender Weise Erwähnung, dass 
man sagon kann , es wird hier förmlich mit dem Finger auf 
die Darstellung durch eine Mehrzahl von Personen hinge- 
wiesen. 

Das Lied Ekkles. 1167 ff. ist gleichfalls hierherzuziehen, 
wiewohl das von vielen ernstlich bestritten wird. Es ver- 
lohnt der Mühe , einen Augenblick bei der Betrachtung des- 
selben zu verweilen, weil sich hier so klar wie nicht leicht 
anderswo herausstellt, wie nöthig es ist, nicht bloss auf 
das Metrum, sondern auch auf den Inhalt und den Wortlaut 
einer Chorstelle zu sehen , um den Character derselben genau 
zu bestimmen. Auf Grund des Metrums nämlich haben 
viele Gelehrte, unter ihnen Bergk und Meineke 1 die Verse 
1163 — 1179 dem Koryphäus gegeben, so dass sie für eine 
daktylische Monodie gelten müssten. Es hat diese Ansicht 
insofern auch etwas für sich, als die Stelle, wie Westphal 
Metr. II * p. 383 ausführt , ihrem metrischen Bau nach mit 
daktylischen Partieen wie Oed. Col. 229 ff. verglichen werden 
kann. Dazu kommt vielleicht die Erwägung , es möchte eine 
zu grosse Zumuthung an den Gesammtchor sein , das Unge- 
heuer des nahezu achtzigsilbigen Wortes ohne Anstoss und 
zur Zufriedenheit des Publicums herzusingen, und der Im- 


1) B. schreibt in der pracfatio: etenim sic statucndom est inde 
a. v. 1163 usquc ad v. 1179 coryphaeum chori canere, tum versus ex- 
tremos 1180 — 1182 Universum canere cliorum; und in der adnotatio 
critica von M. heisst es zu V. 1176: 7 ffu/6(>iov . . . delcvit J. H. Vos- 
sius, qui inde ab 1163 coryphaeum, postremos autem quattuor versus 
Universum chorum canere prinius intellexit 
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perativ aiqeoti' avio, lat, iai, an den sich der Adhortativ 
deucvrjoo^iev unmittelbar anschliesst, nehme sich im Munde 
des Führers besser aus als im Munde des Chors. Aber 
trotzdem ist jene Annahme zu verwerfen , und zwar aus dem 
Grunde, weil die Worte des Chores V. 1165 — 66: 
Kqrfiixüig ovv Tib node 

Aal av xivet 

auf welche der deonÖTrjg erwiodert tovto öqw, auf das Un- 
zweideutigste darthun , das der Chor tanzt und mit ihm der 
deonörrjg, was auch durch V. 1166: 

xai tdaöe Xayaqag . . , 

TO~lV GY.ttitJY.OlV TOV (tv&fxov, 

so verdorben dieser Vers auch sein mag, von Neuem bestä- 
tigt wird. 

Dass man ein Recht dazu hat, aus dem Kgiytmög xiveiv 
auf ein Hyporchema zu schliessen, hat Westphal II s p. 384 
überzeugend nachgewiesen. Er erinnert einmal daran, dass 
es boi Athenaeus 5, 181b heisst: idig /uiv ovv Kqrpiv rj re 
OQXtjOtg biiyuQiog . . . o& ev Y.ai xqrjttxa xaXovot Ta vnoq- 
Xyuara , und dann macht er darauf aufmerksam, dass der 
Gebrauch daktylischer Maasse im Hyporchem durch Pollux 
bezeugt wird, welcher 4, 82 schreibt: enoi de xai i/jßatrj- 
qiovg avXov g tuvdfiaoav tovg ini zoig nqoaodioig, xai da- 
xzvXixovg xovg ini toi g vnoqyij/.taaiv ■ oi de zavza ovx avXtüv 
aXXa fieXdjv eivat ei'drj Xeyovoiv. — Man hat also mit West- 
phal ein daktylisches Hyporchem anzunehmen, das vom ganzen 
Chor gesungen und getanzt wird , und es ist das jenes fteXog 
fteXXodeinvtxov , das der Koryphäus V. 1153 in Aussicht 
stellte. Aus dem Umstande , dass dort der Singular gebraucht 
ist (iytu inqoo(.iai) etwa schliessen zu wollen , dass der Ko- 
ryphäus das Gedicht gesungen haben müsse, wäre durchaus 
verkehrt, da, wie wir später sehen werden, der Koryphäus 
sehr oft im Singular und in der ersten Person spricht, auch 
wenn er den Gesammtchor, nicht sich allein meint. 

Im Bisherigen sind fast nur solche Beispiele citirt wor- 
den , welche der Klasse der Hyporcheme' angehören ; es gibt 
aber ausserdem der Tanzlieder im Aristophanes noch gar 
viele , die sich durch ihre blosse Fassung ohne Weiteres als 
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Eigenthum des ganzen Chores zu erkennen geben und somit 
geeignet sind , der im Obigen aufgestellten Regel zum Belege 
zu dienen. 

Als Trygaios in der Parodos des Friedens vergeblich 
bemüht gewesen ist, den Chor zu bestimmen, weniger laut 
seine Freude zu äussern, damit der gefürchtete nöltfiog 
nicht aufgeweckt werde, muss er zu seinem Schrecken ge- 
wahren, dass die Landleute, die ihrer Freude nicht Herr 
werden können, auch noch anfangen zu tanzen. Wenn er 
da in die Worte ausbricht: 

xi rö y.uy.ov ; xi naoyez', wvdqeg; firjdafiwg, ngdg xwv Hewv, 
ngäy^ia xälhoxov diaxpd-eigTfte dia xd ayr^icaa, 
und der Chor ihm erwiedert: 

all' tywy ov oyrjiaxituv ßovlofi', all' vq>' rjdov^g 
ovy. ifiov xivovvxog avxio zw ov.thj yogiiexov, 
und namentlich, wenn es V. 329 — 330 heisst: 

TPY. xovxn vvv, v.ai fOjxtx' allo fitjdtv ogylfiioil' txi. 
A OP. ovy. av ogyijoai/as^', tineg wiptlr/oai/.itv xi oe, 
so erhellt daraus zur Evidenz, dass nicht etwa der Kory- 
phäus, auf den der öftere Gebrauch des Singulars in der 
Anrede zu verweisen scheinen könnte, sondern der Gesammt- 
chor hier in Thätigkeit ist. Oder hat nicht Trygaios, wenn 
eine Schaar von 24 Männern mit ihrem Geschrei die Luft 
erfüllt und unter ihren Füssen den Boden erzittern lässt, 
ganz andern Grund ,’ Befürchtungen zu hegen , als wenn nur 
ein Individuum, der Koryphäus, in der angegebenen Weise 
seinen Empfindungen Luft machte? 

Doch es würde uns hier zu weit führen, wollten wir 
auch nur die bemerkenswerthesten Fälle dieser Art zusam- 
menstellen. Nur ein Beispiel sei noch angeführt , damit auch 
der eigentliche Tanz der Komödie, der Kordax, nicht un- 
vertreten bleibe. 

Achar. 341 ff. lesen wir: 

JIK. xovg li&otg vvv ftoc yafidCe ngwxov itgeqdoaxE. 

XOP. ovxod aoi ya/nai , xai ov xazailov rxdhv xd H<pog. 

JIK. all' onwg (itj'v xoig xgißwoiv iyxcclltjvxai nov 

liilot. 
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Ä OP. butiaeiazai U ^X <>Q9 S oeio/xevov; 

u).J.a ftij uoi irqiHpctaiv, akXet xaza&ov zo ßtkog, 
iog oöe ye oziozbg afict ztj ozgoiffj ylyvezai. 

Aus der Versicherung des Chores, dass er seine Mäntel 
ausgeschüttelt und sich umgedreht und hin- und herbewegt 
habe, um keinen Stein zurückzubehalten, ergibt sich die 
unzweifelhafte Thatsache, dass alle Choreuten zusammen 
einen Tanz aufgeführt haben; und dass dieser Tanz der 
komische -/.ogda^ gewesen sei, behauptet der Scholiast, in- 
dem er schreibt: yogevovaiv citiu xal xögdaxa tvdelxvvvzai. 
to hyofievov otlziog tnl rijg xiüfuxrjg bgy^otiog. 


IV. 

Charaetcristischc Bezeichnungen. 

Als oben von dem Schlussgesange der Ekklesiazusen 
die Kede war, sahen wir unter andern auch, dass derselbe 
ausdrücklich als ein ftt?.og (jitilodunvixov) bezeichnet wurde, 
und dieser Umstand gibt uns Veranlassung, von einem neuen 
Kennzeichen des melischen Characters einer Chorstelle zu 
reden, dem nämlich, dass derselbe deutlich als solcher be- 
zeichnet wird. Wo dies aber der Fall ist, da haben wir 
auch einen Gesang des Chors, wenn nicht besondere Gründe 
dagegen sprechen. Denn der Chor ist es, der des Gesanges 
waltet, wie der Koryphäus der dialogischen Rede. 

ln der Parodos der Wespen lässt Philokleon ganz gegen 
seine Gewohnheit sehr lange auf sich warten. Da schlägt 
der Koryphäus vor, ein Lied anzustimmen und ihn durch 
die Klänge desselben herauszulocken. Er sagt V. 270 ff.: 
äXhx ftni doY.ii ozuvzag sv&ctd', wvdgeg, 
adovzag avzov ixxakelv, ryv zi mog axovoag 
zovftov fitlovg ixp' fjdovrjg igrcvorj Fugati. 

Am Schluss der Acharner ruft Dikaiopolis dem Chore 
zu V. 1231: 

fTzeoitt vvv ifdovzzg «3 zrjveXX.a xakUvixog, 
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und der Chor erwiedert: 

dü' tipöfieoita orjv yäqLv 
TrjveX?.a xaXXivtxov /r - 
do vt eg ot v.ai tov ctov.ov. 

Die Schluss verse der Vögel werden sogar dreimal als 
Gesang bezeichnet. Zuerst lässt der ^yyekog, der die Nach- 
richt von dem bevorstehenden Einzuge des Peisthetairos ge- 
bracht hat und ihn schon kommen sieht, folgende Auffor- 
derung an den Chor ergehen V. 1718: 
ctk/.d xQf; &eag 

Movatjg ctvoiyeiv iegöv evcprjfiov OTOfia. 

Dann lässt sich der Koryphäus, der ein Hochzeitslied 
zu hören wünscht, V. 1728 If. dahin aus: 

aM,’ vfievaiotg 

■/xd vviifptSioiai ötyeaff tpdalg 
at tov xai rrjv ßaolleiav. 

Endlich äussert derselbe seine Befriedigung in folgenden 
Worten V. 1742 ff.: 

eyaQrjv vfivoig, iya^rpv fpdatg' 
dyaftai de Xöyojv u. s. w. 

Als Lied und zwar als Freudenlied wird auch Ritter 
616 ff. bezeichnet, da es 615 heisst: 

vvv cxq' äjgiov ye näalv eaciv etr okolv^a i. 

Die Chorpartie Lysistr. 1043 ff. giebt sicli als ein fitlog 
zu erkennen, das vom männlichen und weiblichen Chore, die 
sich bisher feindlich gegenüberstanden , nun aber zur alten 
Freundschaft zurückgekchrt sind, gemeinsam vorgetragen 
wird ; denn in dem darauf bezüglichen Vorschläge der Chor- 
führerin heisst es: 

a)J.d y.oivfj ovoialtvzeg tov fitlovg afti-iufief/a. 

Mit dieser Stelle hat V. 416 in den Fröschen grosse 
Aehnüchkeit , da hier auch ein aus verschiedenen Bestand- 
teilen zusammengesetzter Chor zu sich selber sagt: 
ßovlea&e drjzce xoivij 
axuHpiofiev lA Qytörjfiov ; 

Zu dem mystischen Chorliede: ’lav.y', tu "la/yt bemerkt 
Xanthias: ifdovaiv. Vögel 895 sagt der Chor: 
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eIz' av&ig av raqa aoi 
dsl ne öevzeqov log yiq- 
vißi d-£ooeßig 
ooiov ticißoäv . . . 

und gibt damit sowohl diese Antistrophe als die Strophe 
851 ff. als f-dhi, als Lieder mit melischem Vortrage zu 
erkennen. Ganz ebenso verhält es sich, damit auch einmal 
ein ausserchorischer Fall citirt werde, mit einer Aeusserung 
des Peisthetairos. Er sagt vom Epops 225 : cnutoip /<£- 
l(j)delv av n a q a a x ev ater a t , und damit stellt er sowohl 
für das vorhergehende wie für das folgende Lied rein rneli- 
schen Vortrag fest. 

Um schliesslich noch ein besonders anschauliches Bei- 
spiel anzuführen , so werden die daktylischen Hexameter am 
Schlüsse der Frösche als Lied des Gesammtchors durch die 
Worte des Pluto bezeichnet, womit er zum Gesänge auf- 
fordert: 

cpaivEZE zolvvv ifEEig zovzio 
)Mft;taöaQ i£Q<tg, ya/.io nqonEfjLJtEXE 
zolaiv zovzov zovzov /ieIeoiv 
xal H^lTralaiv xelaöovv zeg. 


V. 

Person und Numerus. 

Was mancher im Bisherigen vermisst haben wird, ist 
eine genauere Berücksichtigung der Person und des Nume- 
rus in den Reden resp. Gesängen des Chores, da man von 
vorn herein geneigt sein möchte anzunehmen, es werde anders 
der Chor , anders der Koryphäus von sich gesprochen haben 
und es könne aus der Verschiedenheit der Subjecte, der An- 
reden und Personenbezeichnungen auf das jedesmal Vortra- 
gende Glied des Chores mit Sicherheit geschlossen werden. 
Allein diese Voraussetzung ist irrig. In der Wahl und im 
Gebrauche des Numerus ist weder der Chor noch der Kory- 
phäus im Geringsten bedenklich; sie sprechen von sich und 
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von einander ohne irgend einen greifbaren Unterschied in 
der Einzahl und in der Mehrzahl, in der ersten und in der 
zweiten Person. Zum Belege hierfür mögen einige Beispiele 
folgen. Der Koryphäus wendet den’ Singular an , während 
er von sich redet: Achar. 206: a).Xd /tot /trptvaate , 312: tn' 
eyw aov tpeiao/iai ; 324: t§o).oi/tipi , fjv dxovaut, Vögel 337: 
dnxtl fioi u. s. w. ; den Plural braucht er, bisweilen abwech- 
selnd mit dem Singular , weil er sich mit den übrigen Cho- 
reuten eins weiss: Achar. 312: zctvza dt) xo/./utg Xtyet v eti- 
(fctvojg tjäij ngiig ij/täg ; (tlz' eyii aov qttao/tat ;) 323 : onc 
dxovad/teotht dTjZa. (324: eJ-oXoi/njv, ijv cr/.ovaw). Wolken 
1458: ijftetg noiov/iev zai-i? exdazoO-' , Rit. 611: nagtaytg 
ijitJv (fQovzida, Vögel 381: tag rj/iiv SoxeT. Wie von sich 
so braucht der Koryphäus auch vom Chor den Singular, 
indem er jeden Einzelnen anredet: Wesp. 230: yotgti, ngö- 
ßatv f($a t/ttviog, Achar. 204: zj/öe -trag tirov, ditoxe, 319: 
eint ftot, zi (feido/teaO-a zütv Xifhov, w diptozai; Frieden 508: 
äy wvdgeg, 510: näg ccvijQ ngodv/iov. Für gewöhnlich 
bedient er sich aber des Plurals und zwar bald der ersten 
bald der zweiten Person: Achar. 206: aXXd um /ir/vvaaze, 
238: rf/.ovaaz' dvdgeg, Achar. 627 : aXX' anodvwtg zoig 
dvanaioxoig tniw/tev , Wol. 427: Xiye vvv ij/üv. 

In ganz gleicher Weise setzt der Chor, wenn er seiner 
selbst Erwähnung thut, je nach Belieben oder nach Bedürf- 
nis des Verses die Einzahl oder die Mehrzahl. Jenes ge- 
schieht unter andern: Achar. 210: ol'/ioi xaXag zütv hüv 
zütv t/tüv , 215: rpioXov&ow (VavXXtu ZQtyiov, 296 sagt Di- 
kaiopolis zu den Choreuten : /ujdu/tüig, trgiv av y'dxovar/r\ 
dXX’ dv d oyea , ioyait-oi und 299 antworten sie: ovx 
dvaox>]O 0 uar fitjdt Xtye /.toi av Xxtyov , 361: nctvv ydg t/ttye 
no&og ozi qgovtig tyei, 675 (in der Ode der Parabase): 
iX&e ... wc f/tt Xaßoioa zov dtj/toztjv , Kit. 329 : wäre /te 
yatguv , Vögel 334: nagißaXt r' e/je naget ytvog dvoatov, 
Wol. 461: zov ndvza ygovov /tez' t/taiv . . dialgeig, Plutus 
639: övaßoaoo/iai zov tvnaida, Frösche 340: tyetge 1 u. s. w. 

1) Wclcker las statt fytigt — fytlntw nnd bemerkte dazu: „Das 
erste Wort sagt der Chor zu sich im Singular, wie er sich bei den 
Tragikern und bei Aristophanes so oft anredet.“ 
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Der Plural aber ist angewandt: Frieden 582: iug do/uevoioiv 
(sc. f/ttiv) fjlOsg, tu (ftlzaiij (gleich darauf heisst es: oi7> yuQ 
idäfiriv TtoiU»), Vögel 328: ;rqodtdnf.itd-' ävoaict i e7rdO-of.iev 
(in demselben Chorliede: i/iol nolt/niov hqdiftj), Lys. 1043: 
ov 7iaQaaxtiaC()fuai}a (einige Verse später : z al dtkipuxiov 
i/v zi ftoi). In einem Athem werden Singular und Plural 
gebraucht : Thesmopli. 526 : ov x «V ipofnjv ev r.iüv u. s. w. 

Ganz dasselbe Verfahren finden wir auch bei den Halb- 
chören beobachtet. Lys. 358 sagt die Chorfuhrerin des weih- I 
liehen Halbchors: \ 

Üü'jftioüct di; zag xälmdag y/jutig yapaC, oizmg uv, 
tjv jiQoocptQrj ztjV ye'iQii zig, ftij zovzo fi’ iimodiCij, 
und 962 singt der Halbchor der Greise: z uyur/ oixzetQia 
o’, ata«. 

Wie steht es denn , könnte man fragen , mit der Anrede 
der Schauspieler an den Chor? Lässt sich daraus für unsere 
Untersuchung kein Resultat gewinnen? Auch darauf muss 
mit Nein geantwortet werden. Die Personen der Bühne 
wenden sich in der Regel, auch wenn sie in einer Unter- 
redung mit dem Koryphäus allein begriffen sind, mit dem 
Plural an den Gesammtchor, für den ja eigentlich der Kory- 
phäus nur das Wort führt, so z. B. Wesp. 385: ÖQdoio zoi- 
vvv V/.ÜV Tiiowog, Wolk. 1462: tu/tot , Tiovrßu y, tu Sttpi- 
?.ca , Vögel 372: v.ai öidaigovzeg zi ätvq’ rjy.ovoiv l/iug yqi]- — 
oi f.iov, Wesp. 348: tt/re/.'l’ vfieig u. s. w.; h ier und d a aber 1: 
f bedienen sie sich auch des Singulars, wie Achar. 366: Idoi- 
xitaoat , Vögel 366: eini /tot zi fif/J.ez' , Lys. 717: zi Ziyv « 
uv zeig; und doch ist auch an diesen Stellen , mit Ausnahme 
etwa der letzten, die Rede an den Gesammtchor gerichtet. 1 

Man sieht, Person und Numerus sind für unsere Zwecke 
eben nicht zu gebrauchen. Wenn also Philokleon Wespen 
336 dem Chore zuruft: u/J.d /ti) ßoäze und dU.’ uipeotte zov 
zdvov, sowie 415: a/Aa /t>) y.e/.odyaie , so schliessen wir auf 


1) In der Tragödie ist es nicht anders. Oed. Col. 174 sagt üedipus 
zum Chor: 

,i itiroi, iti) JrjT «äixrifha 
Ooi Tuartvaat xni /tfrttracrr«?. 

Auch 207 ff. 242 fl', u. a. wechselt der Numerus. 
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ein vorausgehendes Lied des Gesammtchors nicht sowohl aus 
der zweiten Person Pluralis, sondern daraus, dass ein Ein- 
zelner mit seinem Gesänge den schlafenden Bdelykleon nicht 
so leicht geweckt hätte und also vom Philokleon nicht so 
gebeten worden wäre, seine Stimme zu massigen. Ganz 
ähnlich ist die Lage in der n apodog des Friedens, wie wir 
bereits oben gesehen haben. Unsere Ueberzeugung , dass 
der Gesammtchor die näqndog melisch vorgetragen, bauen 
wir auch hier nicht sowohl auf den Plural, der gebraucht 
ist, als auf die Erwägung, dass die Angst des Trygaios, 
der Il6fo/.iog möge erwachen, nur dann motivirt ist, wenn 
vom ganzen Chor ein mächtig erschallendes, nach V. 325 lf. 
von Tanz begleitetes Lied gesungen wird. 

Nur das eine ist festzuhalten, dass, wenn von Seiten 
des Chores, d. h. bald des Koryphäu«, bald des Gesammt- 
chors an ihn selber eine Aufforderung im Plural oder mit- 
telst collectivischer Pronomina ergeht, zu singen, zu tanzen 
und dergl. , dass wir dann auch den Numerus zu den Be- 
weisen für das Auftreten des gesammten Chorpersonals zu 
zählen haben. Stellen der Art finden sich in Unzahl. Vögel 
1728 ff.: iill’ vfjevaiotg xat wfKpidintai dsj read-' ojdalg atidv 
xai rrjv Baoü.eiav , 1745: xai rag y&oviag xhjjaerte ßqovräg, 
Thesmophor. 947: aye vw fftieig naiaioutv , Frö. 375: yoigei 
wv nag avdqst iog . . v.ai ncdttav xai ylevaLutv, 383: imxo- 
rtftovvzsg ta&eoig f tolnaig xtladtne , 395: nagaxaltlre dtvqo, 
416: ßovfao&e öfjia yoivij oxwtpioftev ytqyjdtjiiov , 370: iftsig 
d' aveyeiqe re fxoXnryv u. a. a. 0. 


VI. 

Die Metra. 

Es liegt uns nun ob, ein neues wichtiges Moment, das 
Metrum, ins Auge zu fassen, um zu sehen, inwieweit sich 
durch die Betrachtung desselben die Art des Vortrags näher 
bestimmen lässt. 1 

1) Wie es nicht anders sein kann , haben wir uns hierbei in erster 
Reihe an Rudolph Westphal , den competentesten Richter auf diesem 
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A. Metra, die sowohl dialogisch wie melisch gebraucht sind. 

1. Das jambische Versmaass. 

Entsprechend der Reihenfolge, die wir früher beobachtet, 
beginnen wir auch hier wieder mit dem . was dem Kory- 
phäus zufallt, mit dem dialogischen Metrum . 1 

Der hauptsächlichste dialogische Vers ist ohne Frage 
der jambische Trimeter. Er ist der Grundvers im griechi- 
schen Drama und hat zur Zeit der Blüthe desselben in der 
Tragödie sowohl wie in der Komödie die Herrschaft erlangt. 
In die letztere drang er aus der skoptischen Poesie ein und 
verdrängte die Metra , die er vorfand , den trochäischen und 
anapästischen Tetrameter, in so kurzer Zeit, dass, während 
ihn die sicilische Komödie noch sehr selten anwandte und 
Epicharm noch ganze Komödien in Anapästen schrieb , 2 er 
bei den Attikern von Anfang an als der Normal vers im 
Dialog der Komödie gebraucht wurde. 

Dass der jambische Trimeter re citirt wird , liegt in der 
Natur der Sache; er ist der Conversationsvers xcn’ fgoxijv . 9 


Gebiete, zu halten, der es fast nie versäumt hat, den Gebrauch eines 
Metrums zu constatiren ; dann aber verdanken wir auch den scharf- 
sinnigen Abhandlungen, die J. Richter seinen Ausgaben der Wespen 
und des Friedens als Prolegomcnen vorausgcsehickt hat , in vielen 
Fällen die erwünschteste Auskunft ; hoffentlich wird sich auch das, was 
w’ir unabhängig von den genannten Gelehrten oder im Widerspruche 
mit ihnen aufgestellt haben , des Beifalls mancher Leser erfreuen. 

1) Von den wenigen Stellen , an denen sich Aristophanes erlaubt 
hat, von der ungebundenen Rede Gebrauch zu machen, offenbar in der 
Absicht, die Illusion so wenig wie möglich zu stören, (so z. B. Vögel 
863. 1661. Thesmophor. 295. Achar. 241), ist auch dem Chor eine zu- * 
getheilt worden, Ritter 941. Weil es eine Segensformel ist, wie sic der 
Priester ausspricht, und weil auch an den analogen Stellen immer ein 
Einzelner die prosaischen Worte recitirt , glauben wir im vollen Rechte 

zu sein, wenn wir den betreffenden Wunsch: fi yf vy röv ±1(u xui 
iov 'Anölha xni ti/v . tr}ur)T(i<i dem Koryphäus in don Mund legen. 

2) Hephaest. p. 45. 

3) Vergl. Arist. de arte poet. c. IV. t<5 i( fiCifiov Ix TtXQUfifrQOu 
(seil, t ociytti xnr) letußtioy iyfvtxu' rö [itr yitn nQtäioy innuutl nio 
f/(iürro Jiü j'u (im yQixrjy xui öoyrjin ixmr f\)uv liyta rijv 7lti(r)Oir, X(- 
|fO>5 dl yfrofityris uiirii ij tfvaif Tv olxfior Ln'T[}or lioll“ uaitOTa 

M u ff , ilb. <1. Vortr. d. f hör. Partieen etc. 3 
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Id ältester Zeit freilich liess er nur melischen Vortrag zu, 
was daraus erhellt, dass Plutarch vom Archilochus berich- 
tet, derselbe habe zuerst den Vers nicht durchgängig melisch, 
sondern auch unter Anwendung der naqu/.uza)joyrj vorge- 
tragen, worunter nach Westphal (II 2 p. 480) nichts anderes 
als ein mel odramatis cher Vortrag, eine De clamati on zum 
Spiele der Kithara zu verstehen ist. Es heisst nämlich bei 
Plutarch IfTmus. 28 : Aqyüjyyog irjv iüv zqifitzqiuv qv&fio- 
noiiuv nqoat^evqt . . v.ai zrjv jcaquy.uvaXoyijv v.iu ztjv jitqi 
zdvzu y.qoloiv, und zur Erläuterung wird hinzugefügt: tzi 
df. zCov taftßetiov io zu iitv XiyEO-ttui nuqä crjv y.qovoiv, tu 
d’ ctdtoSai 'Aqyikoyov (puoi xazaÖEijgai. Wenn dann noch 
weiter gesagt wird: tUt-' ovno yqrjoao&cti zoig zquyixovg 
noirjtag, so ist damit bezeugt, dass auch heim jambischen 
Trimeter der Tragödie noch manchmal die nuquxuzuhtyq 
stattgefunden hat, ein Verfahren, das Lucian de salt. 27 
anschaulich schildert. 

Anders verhielt es sich damit in der Komödie. Ihrem 
Character, bemerkt Westphal a. a. 0. sehr richtig, sagte für 
den Dialog nur die i'u kij Xt £tg, die schlicht e Reci tation, zu. 
Denn bei jenem melodramatischen Vortrage war es auf das 
Pathos und eine erschütternde Darstellung abgesehen, und 
solche Zwecke lagen der Komödie ganz fern. 

Unter dem jambischen Trimeter der Komödie ist nun 
selbstverständlich der stichisch gebrauchte Trimeter des Cho- 
res oder besser des Koryphäus mit inbegriffen; auch er wird 
so gut als der Vers des Schauspielers recitirt. Der Inhalt 
passt ganz dazu. Die nüchternsten Dinge von der Welt 
werden in diesen Versen behandelt: es werden Fragen ge- 
stellt und Antworten ertheilt, Streitigkeiten ausgefochten, 
Berichte erstattet, kurz fast alle jene Aufgaben gelöst, die 
dem Koryphäus aus seiner rührigen Theilnahme am Kampfe 
erwachsen. 


yöp lixnxov roh’ uttQuiv rö lufjßtior laxir ’ otjutiov di tovto i, 
.7 ktiata yäq tuußtTa Kyouf >’ tV rij dtuJXxno 7 tj nimf (tX/.ijl ovs ifn- 
jurtpn di öUyaxig x((i fxßnl icirtu; rrji It xr ixij( d o u o 7 f — Ver- 
gleiche ausserdem cap. XXlV r , 5 und Rhetor. III, 1. 
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Kommt dagegen ein jambischer Trimeter innerhalb eines 
Chorliedes vor, was häufig der Pall ist, so haben wir an 
dem indischen Vortrage desselben nicht zu zweifeln. Denn 
da die ursprüngliche Behandlungsart des Verses die indische 
war, da dieselbe speciell für die Ithyphallenpoesie , aus der 
doch die Komödie hervorgegangen ist , durch Semos bezeugt 
wird, welcher bei Athen. 14, 622 c d sagt: oi tfaXXo- 
(poqoi .... nuqkQrfßwui .... ßalvnvitg i.v qvxX/i(7> y.ui Xt- 
yovitQ 

aoi, lid/.ye, xctvde ftoiaav dyXcttgoutv, 
an?.ovv {tv&ftdv ytovxeg at6X(<j ftt/.ti, 
y.utvdv , faictQd-tvevtov , ov ti ictig .idnog 
y.tyqr^utvuv vtdaiotv , dXX’ dxtjqacov 
xctxdqyofiev xov vfivov, 

warum soll nicht der komische Chor ganz in der Weise der 
Väter den Trimeter im Chorliede behandelt, d. h. gesungen 
haben ? 

Das aus Strophe und Gegenstrophe bestehende jambi- 
sche Stasimon Wolken 13Ü3 — 1320 hat in dem bunten 
Wechsel seiner Verse, (es sind jambische, logaödische, tro- 
cliäische, eretische,) auch zwei jambische Trimeter, 1303, 

1307 ft', aufzuweisen. Wir halten also dafür, dass sie gleich 
wie die übrigen Verse vom Gesammtchor gesungen sind, 
zumal es bei dem engen Zusammenhänge der Verse mit ihrer 
Umgebung fast unmöglich wäre, sie abzusondern und dem 
Koryphäus zu geben. 

Ein Gleiches gilt von folgenden Versen: Vög. 635: iftoi *■ 
rpQnvüv . . . Achar. 492. 493 : out ig naqctoywv ... 1 Frösche 
418: hg enxexrjg . . . 421 : xdaciv tu /tqwtu ... ft'. Frösche 
402, 408: ’ fuxyt ... ff. Lysistr. 288: xd nqbg ndXiv . . . 298: 
äontq y.viov ... ff. 

Während sich die eben citirten Verse in jambischen 
oder jambisch -trochäischen Strophen finden, tritt Achar. 569: 
tix' toxi Tagtaqyng aiqunyydg rj, ein jambischer Trimeter 
in Verbindung mit Dochmien auf. An sich ist diese Ver- 
bindung nicht unmöglich, (vgl. Achar. 492. Vögel 634), da 


1) Donner weist die beiden Trimeter dem Chorführer zu. 

3* 
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sich aber sonst nie ein einzelner Trimeter zu Dochmien 
gesellt, so wird wohl hier ein Dochmius gestanden haben, 
weshalb denn auch von Elmsley ein solcher wiederhergestellt 
und von Meineke, Müller u. A. in den Text recipirt ist. 

Mit dem jambischen Trimeter hat der Tetrameier das 
gemein, dass er gleichfalls sowohl im Dialog wie in der 
Melik verwandt wird. Ursprünglich war der Tetrameter ein 
Tanzrhythmus, wie sein Vorkommen in dem Blumenliede 
bezeugt, das nach Athenäus unter mimisch - orchesfischer 
Bewegung gesungen wurde. Derselbe berichtet 14, 629 e: 
ijv de y.at naget zeug idieözatg fj y.akovutvtj ariitfta ' zavtep 
dt euqynvv zo atzet A flgetog zoicnn]g /tiiftovfitvoi xai Ityovztg 
7 zov um za qnöa, nov (.101 za Ya, nov / toi za xalci at/.tva; 
zetöi za findet , zud'i za ta , zaöi za y.aXet atXiva. 

In die Litteratur und zwar zunächst in die Lyrik wurde 
der Vers vom Hipponax eingeführt, aus der Lyrik entlehnte 
ihn dann die Komödie, die ihn seines leichten und beweg- 
lichen Characters w r egen sehr gut gebrauchen konnte, wäh- 
rend die Tragödie aus eben diesem Grunde auf ihn ver- 
zichten musste. 

Von den Komikern ist es wieder Aristophanes , bei dem 
sich der Tetrameter am häufigsten findet, weshalb er auch 
/tttzQor 'yiotnzexjetvttnv genannt wird. Immer aber sind es 
ganz bestimmte Stellen, an denen sich der Dichter seiner 
bedient, nämlich in der Parodos, in der Epodos und hier 
und da in jambischen Chorliedern, ausserdem aber noch in 
den sogenannten Syntagmen 1 am Schlüsse einer Chorstrophe. 

Von den Zeugnissen der Alten, denen zufolge Parodos 
und Epodos gesungen worden sind, kann erst an einer spä- 
teren Stelle die Rede sein; für jetzt können wir uns an der 
Thatsache genügen lassen , dass die rhythmische Behandlung 
dieser Verse von der Behandlung der dialogischen Tetra- 
meter in wesentlichen Punkten abweicht. Einmal ist der 

1 ) Es wird unbedenklich erlaubt sein , von Ausdrücken wie Syn- 
tagma, Antisyntagma , Hypermetron u. a. , die durch Westplial auf- 
gebracht sind, Gebrauch zu machen, zumal bereits namhafte Gelehrte 
diese Terminologie angewandt haben. 
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melische Tetrameter viel strenger und regelmässiger gebaut, 1 
er lässt unter anderem keinen cyklischen Anapäst an Stelle 
des Jambus zu, weshalb das del Achar. 848 von fast allen 
Herausgebern beanstandet und durch tv (Westphal) av (Elmsl., 
Mein.) eyx- (Bergk) u. s. w. ersetzt wird, und dann hat er | 
fast durchweg die Diärese, wohingegen die Auflösung der 
Füsse und der Wechsel der Cäsuren in den dialogischen Par- 
tieen etwas ganz gewöhnliches ist Die Stellen, an denen) 
sich der melische Tetrameter stichiscji gebraucht findet, sind 
folgende: Parodos der Wespen 229 ff., Parodos des Plutusi 
s 257 ft'.X und die beiden parodischen Lieder Ekkles. 285 und 
y' 479 ff. \ 

Von den jambischen Tetrametern innerhalb eines Chor- 
liedes versteht es sich von selbst, dass sie gesungen sind. 
Sie sind aber in dieser Weise nicht oft gebraucht, unter 
anderem Achar. 836 ff. Ekkles. 488 ff. Wolk. 1310. Auch 
Frieden 864: tvdai/xovtareQih; rpavsl .... und 917: x cd 
nfafp ye tvjv &eüv dti . . . rechnen wir .hierher und lassen 
sie um ihrer melischen Umgebung willen vom Chor gesungen 
werden wie die Tetrameter 859 und 863 vom Trygaios. 1 
Westphal bemerkt a. a. 0. S. 495 sehr richtig, dass in 
den Stücken, wo die Tetrameter sämmtlich dialogisch sind, 
fast jeder sechste Vers der Cäsur entbehrt. Er dürfte nur 
zu weit gegangen sein, wenn er zu diesen Stücken ausser 
den Thesmophor. und Fröschen auch die Wolken rechnet. 
Denn in diesem Stücke ist der Schlussvers von Ode und 
Antode im carmen parabaticum (1303 — 1310— 1311 — 1320) 
ein jambischer Tetrameter , und zwar das erste Mal ohne und 
das zweite Mal mit Diärese. Auch die weitere Bemerkung 
Westphals, in den Ekkles., der Lysistr. und dem Plutus seien 
die Tetrameter sämmtlich melisch vorgetragen worden, 
möchten wir nicht in ihrem ganzen Umfange zugeben. Nach 
unserer Ansicht nämlich muss die Lysistrate von der Zahl 


V' ** 


1) Derselben Ansicht ist Richter. Er schreibt prol. p. 54: tetra- 
metrum iambicum v. 859. 912. recitaritne Trygaci actor an cecinerit 
incertum. Eundem et hos et reliquos tetrametros v. 863. 916. et 
systema iambicum v. 865 — 867 — 918—921 cecinisse, item chorum 
versus 864. 917. erediderim. 
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jener Stöcke ausgeschlossen werden , da kein Grund vorliegt, 
die Tetrameter 467 fF. , die, wie ihr Inhalt ausweist und 
Westphal auch zugibt, dem Chorführer und der Chorführe- 
rin zu geben sind , singen zu lassen. Doch hiervon soll später 
gehandelt werden. 

Im Syntagma haben die jambischen Tetranieter, deren 
es immer zwei sind , die Bestimmung , ganz so wie die ana- 
pästischen oder auch trochäischen Tetrameter, die Chorge- 
säuge abzuschliessen und die Handlung von Neuem in Fluss 
zu bringen. Sie finden sich beim Aristophanes an folgenden 
Stellen: Kitter 333. 334 und 407. 408; Kitter 841. 842; 
Wolken 1034. 1035; Wolken 1350. 1351 und 1397. 1398; 
Frösche 905. 906. Den zwei Tetrametern folgt durchweg 
eine Anzahl gleicher Verse, in denen sich die Schauspieler 
mit einander oder mit dem Chorführer unterhalten ; und die 
ganze längere Partie findet dann schliesslich, mit Ausnahme 
von Thesmophor. 531 — 573, in einem jambischen Hyperine- 
tron, d. h. einem System von Dimetern ihren Abschluss. 

Dass die beiden Tetrameter, um die es sich hier han- 
delt, und ebenso alle die, welche sich in derselben Partie 
noch finden, wie Kitter 337. 341 ff. dem Chorführerzufallen, 
bedarf nach unseren früheren Auseinandersetzungen über den 
Inhalt dieser Stellen, über ihren Gegensatz zur Chorstrophe 
und ihren Zusammenhang mit dem Gespräche der Bühnen- 
personeu keines, neuen Beweises. Hiermit ist aber auch ohne 
Weiteres gesagt, was von dem Vortrage solcher Partieen zu 
halten ist. Die Verse brechen in schroffer Weise die Lyrik 
ab und eröffnen von Neuem das Drama; sie stehen mit den 
gleich folgenden Tetrametern der Schauspieler, die selbst- 
verständlich recitirt werden , auf gleicher Linie und im innig- 
sten Verbände; sie sind nach demselben Princip gebaut wie 
die anerkannt dialogischen Verse: sie sind also gleichfalls 
recitirt worden. 

Ausserhalb des Syntagmas finden sich die dialogischen 
Tetrameter sehr selten, wenn wir nicht irren, nur an folgen- 
den Stellen: 1) Lysistr. 467— 475. Hier gehen 9 Tetrameter 
einem Syntagma voraus, das wie gewöhnlich aus einem 
Chorlied, einer Anzahl anapästischer Tetrameter und einem 
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anapästischen Hypermetron besteht; Westphal meint, sie 
seien wohl wie die Strophe inelisch vorgetragen worden. 
Allein es ist nichts vorhanden, was zu dieser Annahme be- 
rechtigte; im Gegeutheil lässt es der Gegenstand, der darin 
verhandelt wird, und die Analogie mit den Tetrametern, die 
sonst nach dem Chorliede zu stehen pflegen, als räthlich 
erscheinen, die Verse dem Chorführer und der Chorführerin 
zur Recitation zu überweisen. Von den beiden Tetrametern 
an der entsprechenden Stelle vor der Antistrophe V. 539. 
540 wird natürlich dasselbe gelten müssen; sie sind von 
der Chorführerin des weiblichen 1 Halbchors recitirt worden. 
2) Ritter 157 — 460. Hier stehen 4 Tetrameter am Schluss 
des Syntagmas hinter dem Hypermetron. 3) Die Verse Frie- 
den 507 — 551 sind in der Weise unter den Chor und die 
Schauspieler vertheilt, dass der Koryphäus je 2, Hermes 
und Trygaios je 1 Tetrameter zu recitiren haben. 4) Frie- 
den 1311 ff. spricht der Koryphäus 4 Tetrameter, die in 
der Mitte einen Dimeter einschliessen. 1 5) Thesmophor. 

381. 382 sind gleichfalls vom Koryphäus schlicht her- 
gesagt; die Prosa des Inhaltes, die Einfachheit des Stils 
und die grössere Freiheit im Bau der Verse erweisen das 
zur Genüge. 

Was von dem katalekt. Tetrameter gilt, dass er näm- 
lich sowohl melisch wie dialogisch gebraucht worden ist, 
kann von dem in der Mitte sy ncopir ten , sonst aber vollstän- 
digen Tetrameter, dem „prokatalektischen,“ und von dem in 
der Mitte syncopirten und auch am Ende katalektisch 
gebrauchteiTTeEnnneter , dem „dikatalektischen“ nicht mehr 
gesagt werden. Diese Metra können wegen ihres kunstvollen 
Baues und weil sie der Rede des täglichen Lebens all- 
zufern stehen, keinen andern als melischen Vortrag gehabt 
haben. Auch stützt sich diese Annahme noch auf andere 
Gründe, die wir bei Besprechung der einzelnen Stellen in 
Kürze anführen werden. 

1) Die gewöhnliche Ueberliefcrnng gibt nur 1311 dem Chore und 
die übrigen Verse dem Trygaios. Erst Bergk hat dein Chore alles 
zugetheilt, und seinem Vorgänge sind Andere gefolgt. 
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Prokatalektisehe Tetrameter finden sich in dem über- 
lieferten Texte nicht; es müssen aber aller Wahrscheinlich- 
keit nach diese Verse mit Westphal am Ende der Vögel 1755 
ff. hergestellt werden. Schiebt man nämlich nach den Vor- 
schlägen jenes Gelehrten im vorletzten Verse die Worte t^vsUm 
y.aXUviMg «5 ein, was hinreichend durch den Umstand mo- 
tivirt ist , dass am Schlüsse der Acharner dieselben Worte 
als Refrain wiederkehren, so erhält man ein Chorlied, das 
in prokatalektischen Tetrameteru abgefasst ist und dem iobak- 
chischeu Thiasos des Archilochus, dem es nachgeahmt zu 
sein scheint, nicht mehr bloss dem Inhalt, sondern auch der 
Form nach entspricht. Wir erhalten dann nämlich drei 
stichische, aus je zwei Tetrametern bestehende Strophen, 
wovon die zwei ersten vom Peisthetairos , die letzte vom 
Chore gesungen wird. 

Oefter als der prokatalektisehe ist der dikatalektische, 
d. h. der svncopirte katalektische jambische Tetrameter ge- 
braucht. Westphal bemerkt S. 497 von diesem Verse, er 
werde von den Komikern in der Parodos an Stelle des 
gewöhnlichen katalektischen Tetrameters gebraucht und wie 
dieser monodisch vom Chorführer oder im monodischen Amoe- 
baeum vorgetragen. So folgten in der Parodos der Wespen 
von 248 an auf 18 katalektische Tetrameter 25 dikatalek- 
tische , die der Koryphäus und ein Knabe zu singen hätten. 

In Beurtheilung des vorliegenden Falles muss man, so 
viel wir sehen, Westphal unbedingt beistimmen. Zwar sagt 
Jul. Richter prol. ad vespas p. 77, Westphal habe versäumt, 
ein „vielleicht“ dazu zu setzen und es könne Jemand mit 
demselben Rechte behaupten, der ganze Chor habe diese 
Verse gesungen, ja die Stelle habe eine grössere komische 
Kraft, wenn man alle Greise mit allen Knaben im Gesänge 
sich streiten liesse. Allein dieser Einwurf scheint uns da- 
durch hinreichend entkräftet zu werden, dass erst V. 271 
auf die Wirkung des vereinten Gesanges alle Hoffnung 
gesetzt wird, dass also vorher nur vereinzelte Stimmen sich 
haben vernehmen lassen. 

Westphal ist nur darin zu weit gegangen, dass er seine 
Behauptung zu allgemein gefasst hat. Denn von den dika- 
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talektischen Tetrametern in der Lysistrate 256 ff., die doch 
auch in der Parodos stehen, lässt sich schwerlich sagen, 
sie gehörten dem Chorführer und seien monodisch vorgetragen 
worden; es hat sie vielmehr der Gesammtchor , resp. jetzt 
der Chor der Männer und dann der Chor der Weiber ge- 
sungen. Zum Beweise hierfür berufen wir uns zunächst 
wieder auf den Inhalt. Die jambischen Tetrameter 254 — 
255. 266 — 270. 281 — 285. 306 — 318 gehören dem Führer; 
die Prägnanz der Worte und die Gemessenheit der Befehle 
weisen sie ihm mit Nothwendigkeit zu. Von Seiten des 
Metrums aber steht dem, wie wir früher gesehen, nicht das 
geringste Bedenken im Wege. Dagegen enthalten die dika- 
talektischen Tetrameter 256 — 259. 271 — 274 Reflexionen, 
die vom vorliegenden Gegenstände abschweifen und sich in 
die Breite ergehen , ein Zug , der allemal auf den Chor hin- 
weist, und dann gehören die Verse in den Bereich eines 
jambisch -trochäischen Strophenpaares , das sich wegen der 
Verbindung verschiedener Metren und Rhythmen eher für den 
Gesang des Chors als des Chorführers eignet. 

Die Verschiedenheit des Rhythmus, die darin besteht, 
dass die sonst durchweg jambisch gehaltene Strophe mit 
einem ithyphallicus schliesst: 

tu nqonvhxia ;ta/.zovv, 
ttCjv äXovzos, 

wird zwar von Westphal dadurch beseitigt, dass er den 
letzten Vers mit dem vorletzten zu einem dikatalektischen 
jambischen Tetrameter vereinigt, wie er denn auch die übrigen 
Unregelmässigkeiten des Rhythmus in der Antistrophe durch 
Umstellungen und Conjecturen geschickt entfernt, aber ein 
melisckes, kunstvoll gebautes Strophenpaar behalten wir 
doch, weshalb es auch um des Metrums willen rathsam ist, 
dasselbe dem Chore zu überlassen. 

Ein zweites Strophenpaar, in welchem sich dikatalek- 
tische Tetrameter finden, steht Ritter 756—760 = 836—840. 
Hier folgen auf einen katalektisch -jambischen Tetrameter 
zwei dikatalektische , die dann wieder von zwei katalektischen 
abgelöst werden. Auch hier hat sie zweifellos der Chor 
gesungen, da sie das Chorlied im Syntagma bilden und un- 
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mittelbar darauf der Chorführer im anapästischen Tetra- 
meter das Wort ergreift. 

Melisch oder doch melodramatisch sind ferner die dika- 
talektischen Tetrameter in der Parodos der Frösche 394 — 
397. 441 — 444 gebraucht. Der Inhalt weist die Verse dem 
Koryphäus zu, die marschartige Bewegung des Chors, die 
von den Versen begleitet werden soll, scbliesst die blosse 
Recitation aus und verlangt mindestens melodramatischen 
Vortrag. 

Weiter ist. der syncopirte katalektische Tetrameter ge- 
braucht Frieden 939: 

tug 7rüvi)' oo’ ocv d-tdg V-ely yi] zvxt] y.azoQ&ol. 

In dem entsprechenden Verse der Antistrophe ist etwas 
ausgefallen. Jul. Richter schlägt vor zu lesen: 

at toi {hvQaot ygrj fitfttv y.cti fitvovza rolvw. 

Dieser Vers muss einmal an und für sich und dann 
um des willen gesungen sein, weil er zu einer jambisch - 
anapästischen Strophe gehört und schon im nächstfolgenden 
Verse ein Wechsel des Rhythmus stattfindet. 

Ein vereinzelter dikatalektischor Tetrameter findet sich 
ausserdem noch im Anfänge der zweiten Parabase der Wol- 
ken, V. 1113, wo er die Stelle des Kommation vertritt. 
Auch in diesem Falle ist er unter Anwendung der jrctQcota- 
raloyrj vom Koryphäus vorgetragen worden, da er die Be- 
stimmung hat, die abziehenden Schauspieler zu begleiten. 
Doch wird hierüber am besten bei Besprechung der Para- 
base gehandelt 

Ausser den jambischen Trimetern und den jambischen 
Tetrametern ist drittens auch das jamb ische Hyper metron, 
d. h. das aus jambischen Dimetern und einzelnen Mono- 
metern bestehende System bisweilen als dialogisches Metrum 
gebraucht worden. Seinen Platz hat dasselbe dann hinter 
den jambischen Tetrametern am Schlüsse des Syntagma. 
Für gewöhnlich sind es Schauspieler, die sich dieser eilig 
dahinstürmenden , ruhelosen V erse bedienen , um mit Leiden- 
schaftlichkeit einen Streit auszufechten, wie z. B. Ritter 367 ff. 
Kleon und der Wursthändler, Ritter 911 dieselben, Wolken 
1089 die beiden Logoi, durch die kurzen, meist Schlag auf 
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Schlag erfolgenden Sätze sich zu überbieten und niederzu- 
kämpfen suchen. Doch ist der Chor bei diesen Zankscenen 
nicht ganz unbetheiligt. Kitter 451 und 453— 456 greift 
der Chor in der Person seines Führers lebhaft in den Streit 
zwischen Kleon und dem Allantopoles ein; nai' avdqiYMg, 
ruft er diesem zu: 

n aV avzov ävdQiMOTCrta , nai 
yäoiQi'C.E nai znig tvxi qoig 
v.ai zoig y.nXoig, 

Xmtiw g v.ni.q tov avdqa. 

An einer andern Stelle , Lysistr. 382 — 385 , fällt das 
ganze System von Dimetern gleich wie die voraufgehenden 
Tetrameter unbedingt den Führern des männlichen und des 
weiblichen Chores zu. Dabei hätte Westphal, der das 
Hypermetron gleichfalls für dialogisch erklärt, nicht von 
einem Streit zwischen Männern und Weibern sprechen sollen, 
da sie nicht in ihrer Gesammtheit, sondern durch den Mund 
ihrer Führer sich streiten, ln ihrer Gesammtheit können 
sie nur singen , nicht aber sprechen. 

Ein unter Koryphäus und Schauspieler vertheiltes kleines 
System findet sich Vögel 406 — 409. 

Dialogischen Vortrag hat man bei diesen Versen um 
des willen unbedenklich anzunehmen, weil sie nicht anders 
behandelt sein können, als die voraufgehenden Anapäste, 
mit denen sie schon durch die Aehnlichkeit des Inhaltes, 
namentlich aber durch genaue äussere Verbindung auf das 
Engste Zusammenhängen. 

An zwei Stellen, Wolk. 1386 und 1445 findet beim 
Uebergang von den Tetranietern zum dimetrischen nviyog 
nicht einmal ein Satzende statt, und Ritter 440, also in 
dem System, an dem der Koryphäus participirt, sind beide 
Partieen nur durch eine kleine Interpunction , ein Komma, 
von einander getrennt. Auch lässt sich hier wie bei den 
Tetrametern als Kriterium des dialogischen Vortrags das 
häufige Vorkommen des cyklischen Anapäst an Stelle des 
Jambus geltend machen (Kit. 442. 917. Frösche 884. 887. 
Wolk. 1098 u. s. w.), wodurch die Strenge und Regelmässig- 
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keit des Rhythmus aufgehoben wird, so dass er sich der 
Prosa des gewöhnlichen Lebens mehr nähert. 

Alle anderen jambischen Systeme, (z. B. Achar. 929 ff. 
Thesmoph. 969 ff. Fried. 856 ff. Ekkles. 483 ff.), sowie die 
jambischen Strophen sammt und sonders, (Plutus 290 ff. 
Fried. 512 ff. Vögel 851 ff.), sind melischer Natur und dem 
vereinten Chore zu übergeben. Es sind meist Jubellieder, 
Spottgesänge und Marschprocessionen , die in diesem Rhyth- 
mus gedichtet sind, eine Eigentliümlichkeit, die sich aus dem 
Ursprung der in Rede stehenden jambischen Systeme und 
Strophen erklären lässt. Dieselben gehen nämlich auf den 
Cultus der Demeter und des Dionysos zurück. Aristophanes 
selber liefert hierfür den besten Beweis, da er Frösche 384 ff. 
in einem antistrophisch gegliederten jambischen System die 
Demeter anruft und ein anschauliches Bild von dem Feste 
derselben entwirft; er wird aber sicher hier so gut wie aii 
andern Stellen jener herrlichen Parodos die Vorgänge bei 
der eleusinischen Festfeier bis herab zum Metrum der Lieder 
mit aller Treue nachgeahmt haben. Dazu nehme man das 
in Jamben geschriebene Phallophorenlied des Dikaiopolis 
Achar. 263 fl'., den Gesang beim Festzuge der Tbesmophor. 
V. 969 ff., und es kann nicht zweifelhaft sein, dass die 
jambischen Gesänge ursprünglich von Festchören gesungen 
wurden und schon darum auch in der Komödie dem Chore 
zugetheilt werden müssen. 

Es ist nicht nöthig, die jambischen Systeme und Stro- 
phenbildungen im Einzelnen durchzugehen; wir würden da- 
raus für unsere Zwecke nichts weiter gewinnen. Man möge 
sich also au der Bemerkung genügen lassen, dass mit Aus- 
nahme der Trimeter, Tetrameter, Dimeter und Monometer, 
von denen wir nachgewiesen zu haben glauben , dass sie bald 
melisch, bald dialogisch, bald vom Chor, bald vom Kory- 
phäus gebraucht worden sind, alle andern jambischen Verse 
und Bildungen, sie mögen Vorkommen in welcher Verbindung 
sie wollen, nur melischen Character haben und als Lieder 
dem Gesammtchor gehören. 

In dieser Hinsicht könnten nur die Stellen Achar. 929 ff. 
1008 ff. 1037 ff. Bedenken erregen. Zwar dass wir hier 
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Lieder, carmina amoebaea vor uns haben, liegt auf der 
Hand. Es fragt sich nur, wer singt die Strophen, die auf 
den Antheil des Chores fallen, der Chor selber oder der 
Koryphäus? Westphal bestellt in seiner Uebersetzung dieses 
Stückes den Koryphäus zum Sänger; nach Donner, Droysen, 
Alb. Müller u. A. ist es der Gesammtchor, der mit Dikaio- 
polis diese kommatischen Lieder im Weehselgesange vorträgt. 
Wir schliessen uns der letzteren Ansicht an. Denn will 
und kann man auch darauf keinen Werth weiter legen , dass 
Dikaiopolis den Chor im Plural anredet, V. 1011: 

ti dfjc’, i/reidocv tag xiyXag oictiouivag YdtjTe ; 1 
ein Umstand, dessen geringe Bedeutung wir früher nach- 
gewiesen haben und der hier um so weniger ins Gewicht 
fallt, als Dikaiopolis (V. 943) sich auch einmal, und wenn 
die Conjectur von A. Müller xacä&tag für y.uiaythj richtig 
ist, sogar zweimal im Singular an den Chor wendet: 
ioyvQÖv toctr, o>yai)\ war’ 
ocx uv -/.araytirj ttot\ ei- 
;itQ ix jcodiov xurio xciqa xgefiaizo, 
so werden wir doch durch den Singular ijxovoag V. 1015, 
den nicht der Koryphäus sondern nur der Chor gebraucht 
haben kann , indem sich in der zweiten Person die Choreuten 
wechselseitig, einer den andern andern anrufen, wie z. B. 
auch in dem Chorliede V. 836: 

tvdaifiovei y'avd-qtajtog' ovx ijxoioug oT nqnßuivei 
TO HQCiyfiu tov ßovfovfiatog ; 

dann V. 1041, V. 971 und sonst, wir werden durch diese 
Verbalform, sage ich, mit Nothwendigkeit auf den Chor hin- 
gewiesen; und dann giebt es auch eine viel wirksamere 
Scene, wenn wir, während Dikaiopolis den Sykophanten wie 
ein thönernes Gefass einpackt, den Gesammtchor singend sich 
mit ihm unterhalten und nach dem Takt des Liedes tanzen 
oder doch sich vor - und rückwärts bewegen lassen. So 
urtheilt auch Marcou in seiner Schrift De Choro et carmine 


1) Westphal braucht ohne Weiteres den Sinpular; er sagt: „Wie 
wird sich dann dein Auge erst an meinen Drosseln weiden!“ 
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lyrieo apud Arist. , wo es S. 37 heisst: „cum illigatur au- 
ferendus, ut vas fictile, sycophantes, it reditque canens 
Acharnensium chorus, canentique et motus miscenti implicat 
ipse cautum motumque Dicaeopolis , unde fervet scena.“ 

2. Das trochäische Versmaass. 

Das trochäische Metrum hat den gleichen Ursprung wie 
das jambische, es ist ebenfalls aus dem Dionysos- und 
Demeterdienste hervorgegangen. In den Liedern, die man 
bei der Ernte und der Weinlese sang, war neben dem jam- 
bischen Maasse das trochäische zuerst im Gebrauch. Weil 
sich zu jenen Liedern, wie es bei der fröhlichen Stimmung, 
deren Ausfluss sie waren, nicht anders sein konnte, der Tanz 
gesellte, so wurde der Trochäus auch yoqeiog genannt und 
Arist. 58 Meibom, sagt: xüv de ev dux)jaaiovi yivouivtov 
ayeatt oi iiev unXoi xqoyaioi v.ai iaaßoi xayog re enupai- 
vovai v.ai eioi tteq/uoi v.ai öqyrjoxixoi. 

Einer der gebräuchlichsten trochäischen Verse und zwar 
/ derjenige, der allein stichisch verwandt wird, ist der Tetra- 
meier, mit dessen Betrachtung wir daher am besten beginnen. 

Dem jambischen Tetrameter an Ausdehnung und Zahl 
der Moren gleich und nur dadurch von ihm unterschieden, 
dass er nicht dessen Würde und Energie besitzt, sondern viel 
flüchtiger und kecker auftritt, eignet er sich vorzüglich für 
leichte und leichtfertige Spott-, Tanz- und Liebeslieder, 
weshalb Aristoteles diesem Rhythmus die Prädicate xQoyeqög, 
voqdaviv.wxeQog , aaxvqtvög , OQyjfixiv.üieqog gegeben hat. 1 * * 
Dass gerade dieser Vers in den Gesängen des Bacchusfestes 
seine Anwendung fand , ergibt sich daraus , dass Arehilochus 
dionysische Lieder in diesem Metrum dichtete. Fragm. 77 
Bergk heisst es: 

'£ig du'jviani avav.xog vai.ov eßdq^ai fit/.og 
oi da did'vqaf.ißov oivw ovyvtv.avqaj&eig (pqevag. 

1) S.'Westphal Metr. II 4 450. Arist. de arte poet. c. IV: ro rt 

u(tqov tx T erg« u£t qov Infißeiov lyivtro' to uh' yitn ngiS tov rergn- 

fi£igil> t/giSvio Sik rö am'vgixt jv xu i ügyrjar ixior£gur tivut 

ijjy nuCt)a iv. 
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In der Folge ging der Vers in alle Dichtungsarten über, 
in die erotische und syinposische , die tragische und komi- 
sche. Von den Tragikern hatte Phrynichus besondere Vor- 
liebe für ihn, weshalb er auch, freilich mit Unrecht, ti'Qt- 
rrjg toi ziTQcifitzQov genannt wurde. So viel aber ist sicher, 
dass Phrynichus der erste war, der den Tetrameter iin Dialog 
verwerthete und dass sich Aeschylus in den Persern (S. V. 
158 ft'. 215 ff. 702 ff.) diesem Vorgänge anschloss. 1 

Was die Anwendung des trochäischen Tetrameters in 
der Komödie betrifft, so machten die sicilischen Komiker 
einen ausgedehnten Gebrauch von ihm , namentlich Epicharm, 
woher das Metrum Epiekarmium genannt wurde. Da die 
Zahl der Tetrameter in seinen Dichtungen grösser war als 
die der jambischen Trimeter, so muss man vom Aristopha- 
nes sagen, dass er einen relativ sparsamen Gebrauch von 
diesem Verse gemacht, doch findet er sich auch hier noch 
oft genug. 

Aus diesem kurzen Ueberblick über den Ursprung und 
die Geschichte des Tetrameters bis zu Aristophanes hin 
erhellt die Möglichkeit einer doppelten Behandlung dieses 
Verses von Seiten des Dichters. Der Tetrameter ist ein 
Tanzvers und kann indischen Vortrag haben , wie das in 
alter Zeit der Fall war, er kann aber auch, wie bei den 
Tragikern und den sicilischen Komikern , im Dialog seine 
Stelle finden und einfach recitirt werden. 

Die Stellen, an denen der Tetrameter zu stehen pflegt, 
sind die Parodos , die darauf folgenden bewegten Scenen und 
die epirrhematischen Partieen der Parabase. 

Westphal bemerkt S. 451 über den Vortrag des Tetra- 
meters an allen diesen Stellen, er scheine ein eigentlich 
meliscker zu sein. Wir können uns damit nicht einver- 
standen erklären. Es gilt der Satz unbedenklich von den 
Tetrametern in der Parodos, die ja immer melisch resp. 
melodramatisch vorgetragen wird , damit der Chor unter den 
Rhythmen des Gesanges seinen Einzug halte. Für einen 

1) Vgl. Suidas v. ^ocw/of. Bernhardy 11*, 2, 16. Arist. de art. 
]»oct. c. 4. 
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solchen Zweck war aber kein Metrum brauchbarer als das 
trochäische, weshalb der Scholiast zu Achar. 204 mit Recht 
bemerkt: yiyganrm 6 t. rn fitrgnv rgnya'r/.nv , ngnatpngnv tr] 
xiov diejxnvToiv yegovriov OTrovdJy rctvxct 6t nmelv thö&aoiv 
o'i twv dgaftuTiov nmryiui ■/.ioitr/.oi v.ai xgayrxni, sneidav ögo- 
ftaiwQ tioctyoHU mix yngni'x , i’va n knyog awzglyji xo> 6ga- 
ftan. Es gilt jener Satz auch von den Tetrametern in der 
epirrhematischen Syzygie, da dieselbe, wie wir später genauer 
sehen werden, von tanzartigen Bewegungen des Chores be-. 
gleitet zu werden pflegt. Dagegen scheint es uns durchaus 
nicht erlaubt, den Tetrametern innerhalb der Epeisodien den 
dialogischen Character abzusprechen. Fassen wir z. B. die 
Stelle Achar. 302 — 334 einmal näher ins Auge. Ein Tanz 
wird nicht aufgeführt, eine besonders schnelle Bewegung 
der Choreuten findet auch nicht statt, oder sie hat doch 
gegen vorher sehr abgenommen. Denn während der Chor 
kurz vorher V. 229 — 301 in bewegten Kretikern die höchste 
Aufregung verräth und sich mit aller Bestimmtheit weigert 
dem Landesverräthcr Gehör zu schenken, so äussert der 
Koryphäus, der 302 unzweifelhaft das Wort ergreift, zwar 
noch denselben Entschluss , lässt sich aber nichts desto 
weniger herbei, mit Dikaiopolis in einem längeren Gespräche 
(302 — 334) sich zu unterreden. Erst 336 — 346 ist es wie- 
der der Gesammtchor, der seiner Verzweiflung über den 
Verlust des Kohlenkorbes Luft macht. 

Was spräche in dieser Partie trochäischer Tetrameter, 
die sich so deutlich als eine, wenn auch bewegte, doch 
maassvoll gehaltene Unterredung von den Wuth- und Schmer- 
zensausbrüchen des Chores, die ihr vorangehen und nach- 
folgen, abhebt, und während welcher der Chor seinen schon 
vorher eingenommenen Platz nicht verlässt, was spräche 
also dafür, diese Tetrameter singen zu lassen? 

Oder mit welchem Rechte könnte den drei Tetrametern 
Rit. 319 — 322, die dem Chorliede vorausgeschickt sind und 
in denen der Chorführer seine speciellen Erlebnisse mittheilt, 
der dialogische Vortrag abgesprochen werden? 

Die Tetrameter Wcgp. 422 fl’, enthalten den Befehl des 
Führers zum Angriff; die Verse Wesp. 480 ff. eine schlichte 
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Bemerkung; die im Fried. 427 eine einfache Frage; die 
Tetrameter Vögel 320 — 326 ein leidenschaftsloses Zwiege- 
spräch zwischen Epops und dem Chorführer. Womit könnte 
man den melischen Vortrag dieser Stellen beweisen? 

Besondere Aufmerksamkeit verdieneu die 4 Tetrameter 
Fried. 556 ff. Dieselben stehen nämlich mit denen, die dem 
Trygaios gehören, unverkennbar auf gleicher Linie. Diese 
aber sind reoitirt worden, da bei V. 552 ohne Satzende und 
ohne irgend welche Iuterpunction aus dem dialogisch -jam- 
bischen Trimeter in den trochäisclien Tetrameter übergegangen 
wird: wir halten also und wohl mit gutem Hechte dafür, 
dass die Tetrameter des Chores, oder richtiger gesagt, des 
Koryphäus ebenso wie die des Trygaios dialogisch vorge- 
tragon wurden. Westphal erklärt S. 451 diese Stelle gleich- 
falls für sehr significant, jedoch nur, um auf Grund der- 
selben zu dem entgegengesetzten Resultate zu gelangen. 
An seiner Ausführung ist jedoch nur so viel wahr, dass der 
Wechsel des Metrums und speciell die Wahl des trochäisclien 
Tetrameters auf den freudig bewegten Inhalt zurückzuführen 
ist ; der mclischc Gebrauch derselben ist damit noch keines- 
wegs erwiesen. 

Eine höchst characteristische Scene ist auch dio der 
Lysistrate V. 614 — 635 = 636 — 657, in welcher sich die 
Männer und Weiber gegenüber treten. Zu Anfang der anti- 
strophiscli gegliederten Gesänge stehen je zwei trochäische 
Tetrameter, auf welche lyrische Maasse folgen, und eben 
um des Gegensatzes willen, und weil der Inhalt der Tetra- 
meter der Prosa viel näher steht als dem schwungvollen 
Tone der Lyrik, dürfte es sich empfehlen, auch hier die 
Annahme der einfachen Recitation zu befürworten. Anders 
wird von den Tetrameteru V. 626 ff. = 648 ff. zu urtheilen 
sein. Denn es liegt hier eine Art epirrhematischer Syzygie 
vor, wie Inhalt und Vorsmaass bezeugen, und die ist dem 
Gesammtchor zum melisch - orchestischen Vortrag zu über- 
weisen. 

Nicht so ganz einfach liegt die Sache Thesmophor. 659 
ff. und 685. Hier wird zum Tanze aufgefordert , wobei das 
Suchen nach verborgenen Feinden nur zum Vorwände dient, 

M uff, Ub. d. Vortr. d. chor. Partleen etc. 4 
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und um des willen scheint es sich zu empfehlen, mit West- 
phal den melischen Vortrag zu statuiren. Und doch sind 
wir auch hier anderer Ansicht. Die Verse begleiten den 
Tanz noch nicht, sondern schreiben ihn erst vor: 
eia di) TtQii'niata fiiv ygi) y.ovtfov e^OQfiüv noda, 
y.al dia<r/.oneiv Otümjj navrayij • fiavov di %qi) 

/.lij ßgadvvetv, ojg d xaiQng ian fn) (itkXeiv iti, 
aXkjtt zijv nQiirirjv Tgiyeiv ygi) a aig zayiaz rjdrj y. vx?.i[>, 
während das eigentliche Hyporchema mit V. 663 seinen 
Anfang nimmt. 

Die beiden Schlussverse 687 und 688 bekunden, dass 
der Tanz beendet und die angestellte Untersuchung resultat- 
los verlaufen ist; sie sind also erst recht nicht Begleiter 
von orchestischen Bewegungen gewesen und sind demnach 
nicht melisch , sondern dialogisch vom Koryphäus vorgetragen 
worden. 

Für den dialogischen Vortrag dieser letzten Verse spricht 
auch noch ein anderer Umstand. Wenn nämlich der dialo- 
gische Gebrauch der jambischen und anapästischen Tetra- 
meter, mit denen der Koryphäus ein Chorlied schliesst, lur 
ausgemacht gelten kann, warum sollten troehäische Tetra- 
meter, sobald sie an denselben Stellen und in derselben 
Absicht gebraucht werden , nicht dialogisch sein? Wir haben 
dabei ausser der obigen Stelle noch folgende im Auge: Kit. 
311 — 313. 388 — 390, wo jedesmal der Koryphäus das can- 
ticurn in Tetrametern schliesst und die Schauspieler in diesen 
Tetrametern fortfahren; dann Fried. 601 — 602. 617 — 618. 

= =. 630 — 631, ebenfalls im Syntagma, Vögel 336 — 337. 352 — 

- = ^ 353. 364 — 365. 369 — 370. 374 — 375. 381 — 382. 385 11'. 

lauter Verse, die in der mittleren Partie eines Antisyntagma 
ihren Platz haben. 

Doch genug nun der Beispiele , die für den dialogischen 
Gebrauch der trochäischen Tetrameter sprechen. Es ist 
vielleicht schon zu lange hierbei verweilt worden; aber weil 
eine Autorität wie Westphal sich dahin geäussert hatte „in 
der weiteren Entwickelung der Tragödie sei der Tetrameter 
aus dem Dialoge verdrängt und wie es scheine, nur melisch 
vorgetragen, ähnlich wie dies in der Aristophanischen 
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Komödie gegenüber der älteren siciliscben der Fall sei,“ so 
glaubten wir nichts unversucht lassen zu dürfen, dem Tanz- 
verse auch bei Aristophanes unter Umständen den dialo- 
gischen Vortrag zu vindiciren. 

Man könnte fragen, ob nicht gewisse Besonderheiten 
im Bau des Verses auf eine zwiefache Vortragsart einen 
Schluss gestatteten. Hierauf ist mit Nein zu antworten. Es 
haben wohl die Alten vier verschiedene Arten des Tetra- 
meters angenommen, je nachdem er sich in der Lyrik, der 
Tragödie, der Komödie und dem Satyrdrama vorfand, aber 
ist es schon nicht ganz leicht zu sagen, worin sich diese 
vier Arten von einander unterschieden, so ist es erst recht 
schwer bei den einzelnen Komikern Differenzen im Tetra- 
meter aufzufinden. Alles was man darüber zu sagen weiss, 
reducirt sich auf die Bemerkung, dass Epicharm in seinen 
anerkannt dialogischen Tetrametern häufig den cyklischen 
Anapäst gebraucht, während die attischen Komiker wieder 
spärlicher damit umgehen. Bei Aristophanes findet er sich 
u. a. Achar. 319 und Ekkles. 1156, also auch an zwei 
Stellen, die wir der Kecitation und nicht dem melischen 
Vortrage überwiesen haben. Dennoch ist klar, dass sich 
mit diesem Gesichtspunkte, der uns in andern Fällen gute 
Dienste leistete, hier nichts anfangen lässt, wie denn ein 
Gleiches auch von andern Eigenthümliclikeiten im Versbau, 
der Verlängerung der Kürzen, der Auflösung der Längen, 
dem Wechsel der Cäsuren u. s. w. gesagt werden muss. 

Neben dem dialogischen Vortrage des trochäischen Te- 
trameters ist, wie oben bereits mehrfach geschehen , in vielen 
Fällen ein melodramatischer anzunehmen. Nicht selten ist 
er aber auch ein rein melischer, ein Gesangesvortrag durch 
den ganzen Chor, dann nämlich, wenn der Tetrameter mit 
andern trochäischen Versen, Päonen, Cretici u. s. w. zu einer 
Strophe verbunden ist. Hierher gehören folgende Stellen: 
Kit. 326 — 327. 330. 400 — 401. Wesp. 338. 408 — 409. 466 
— 467. Fried. 349-350. 395. Lys. 685 — 687. Frö. 1109 
u. s. w. 

Es kann jedoch nicht Wunder nehmen , wenn selbst in 
diesen Fällen noch mancher geneigt ist, die Tetrameter von 

4* 
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ihrer Umgebung loszulösen und sie dem Koryphäus als dia- 
logische Verse zu übergeben. So setzt Donner in der Stelle 
Rit. 326 — 327 und 400 — 401 den Koryphäus in seine ver- 
meintlichen Rechte ein; und über den Vortrag des Chorliedes 
Wesp. 403 ff. äussert sich Jul. Richter prol. p. 80 folgender- 
massen: „Chorus summa ira atque studio permotus placide 
cum adversariis colloqui non potest. Quare eum i. e. choragum 
primos versus locutum esse dixerim, 403. 404, sed protinus 
studio exsultans canere coepit versiculos ciusdem metri, 
quod quasi nvlyog quoddam nuncupare possumus, 405 — 407. 
Deinde omnes choreutae pueros clamant , ut Cleouem arees- 
sant, puerisque iam procurrontibus non desinunt mandare et 
clamare, v. 410 — 414... Chorus partim eodcm, quo ad- 
versarii eius, partim incitatiore metro loquitur: ac tetra- 
metros quidem trochaicos choragus recitut, dimetros trochai- 
cos et creticos chorus canit.“ 

Ueber den Vortrag der beiden trochäischen Tetrameter 
an der Spitze des Chorliedes, 403 — 404, denken wir gerade so 
wie Richter; sie gehören noch nicht zum wirklichen Chor- 
liede, wie der Versuch, das Lied antistrophisch zu gliedern, 
deutlich ergibt, sondern es sind vom Koryphäus recitirte 
Verse, in denen er eine Richtung einschlägt, die dann der 
Chor weiter verfolgt, oder ein Thema augibt, das im Ge- 
sänge variirt wird. Dagegen haiton wir die beiden trochäi- 
schen Tetrameter, V. 408 -—409, für Verse, die der Chor 
singt. Zu dieser Auffassung bestimmt uns einmal die enge 
Verbindung, die zwischen den Tetrametern und den melisehen 
Versen besteht, — sind sie doch nur durch ein Komma von 
einander getrennt, — dann aber die sehr richtige Bemer- 
kung, die Richter selbst S. 81 ausspricht, man müsse, wo 
es nur immer angehe, den Chor mit vereinten Stimmen 
singen lassen, (iterum monitos velim lectores, ut primarn 
legem habeant, ut chorus quam saepissime iunctis vocibus 
cocinerit). Nichts würde aber gegen diesen Rath mehr ver- 
stosson , als eine Zersplitterung des Chorliedes , wie sie 
Richter vorschlägt, zumal wenn man den sorgfältig geglie- 
derten Bau desselben ansieht, der einige Kritiker, u. a. 
Meiueke, bestimmt hat, zwischen den Versen 403 — 429 und 
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461 487 antistrophische Responsion anzunehmen, ein Ver- 

fahren, gegen das sich freilich begründete Einwendungen 
machen lassen. 

Der akatalektische trochäische Tetrameter findet sich 
unseres Wissens hei Aristophanes nur einmal, Wesp. 474: 
ffoi’s; i/iynvg io /.uoodijue v.at ftovctqyiag tQctaxit, 
und da dieser Vers mit den zwei darauffolgenden eretischen 
Tetrametern, von denen ihn nur ein Komma scheidet, eng 
zusammenhängt, und er auch sonst nirgends als ein gang- 
barer Vers der Recitation angetroffen wird, so kann man 
ihn ohne .alles Bedenken in das Gebiet der Melik verweisen. 
Richter ist wieder anderer Ansicht. Er nennt den Vers 
nicht unter denen, die der Chor gesungen haben soll; er 
überlässt ihn also dem Koryphäus, allem Anscheine nach 
aber mit Unrecht. 

Melisch oder doch melodramatisch ist auch der Vortrag 
der brachykatalekt. trochäischen Tetrameter. Sie gehören zu 
derjenigen Klasse von Metren , die den täglichen Gebrauch 
und die gewöhnliche Form der Rede schon zu sehr über- 
schreiten, als dass auch nur mit einem Schein von Recht 
die Recitation von ihnen ausgesagt werden könnte . 1 Der 
Vers fiudot sich bei Aristophanes nur zweimal und das in 
respondirenden Stellen, Rit. 616 und 683, an der Spitze 
von Chorliedern. 

Ist aber auch an dem melischen Character der Verse 
nicht zu zweifeln, so ist es doch nicht so ausgemacht, wem 
der Gesang derselben obliegt. Nach der gewöhnlichen An- 
nahme dem Chor, wie uns scheinen will, dem Koryphäus. 
Denn V. 616: 

vvv ll(f a£t(')v ye rräatv lotiv t/in).olv£ai, 
wird der Chor erst zum Singen aufgefordert, und oine solche 
Initiative pflegt meist der Koryphäus zu ergreifen; und in 

1) Man vergleiche die zutreffende Bemerkung von Richter j>. 81: 
monitos velim lcctores, ut primam legem haheant ut chorus . . . ceci- 
nerit sine dubio, ubi metruni varias diverbiorum foriuas cxcedit, ubi 
intcrvalla atque intermissioncs , solutiones, contractiones, similia ob- 
veniunt. 
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dem antistrophischen Verse wird in bündiger Weise das 
Ergebniss einer Handlung hingestellt, was wir gleichfalls 
als eharacteristischen Zug am Koryphäus kennen. Auch ist 
der Wechsel der Person: 

683: nanu toi nin gayag oia xQq r bv tvtvxovna. 

684: el'Qe <Y o 7t av ovqy og Yctoov noXv nuvovQyicug 

685 : udCont y.ey.aofttvov . . . 

zu auffallend , als dass man nicht auf zwei verschiedene Per- 
sonen, die das Wort ergreifen, schlicssen sollte, und zwar 
das erste Mal auf den Koryphäus, der mit der zweiten Per- 
son als Schauspieler sich an den Schauspieler, an seines 
Gleichen wendet, und das zweite Mal auf den Chor, der den 
jKivovoyog zum Object seiner Reflexionen macht. Schliess- 
lich darf es gewiss nicht als etwas Zufälliges betrachtet 
werden, dass beide Verse, (616. 683), wie durch die Unab- 
hängigkeit des Gedankens, so auch durch die Selbständig- 
keit des Metrums und eine starke Interpunetion von den 
folgenden Versen sich absondern. 

Oer trochäisch -päonische Vers, den Aristophanes Lys. 
1014 lf. stichisch verwandt hat, liegt vom dialogischen Ge- 
brauche noch weiter ab. Er ist aus einem akatalektischen 
trochäischen Dimeter und einem katalektischen päonischen 
Dimeter oder creticus zusammengesetzt, 1 so dass in ihm ein 
Tactwechsel stattfindet, der nach Westphal S. 199 für den 
lässigen /.oQÖag der Komödie ganz angemessen ist. Dem- 
nach ist das stichisch gehaltene carmen amoebaeum zwischen 
dem männlichen und dem weiblichen Halbchor melisch und 
unter Begleitung des Kordaxtanz.es vorgetragen worden. 

lieber den Vortrag der trochäischen Hypermetren be- 
sonders zu handeln, möchte überflüssig erscheinen, da eigent- 
liche Hypermetra, d. h. solche, die ähnlich wie jambische 
und anapästische Systeme Tetrameter zum Abschluss bringen, 
nirgends dem Chore, sondern immer nur den Schauspielern 
zufallen. Allein die Betrachtung derselben ist geeignet, die 
Gründe für die dialogische Recitation der Totrameter noch 

1) Vgl. G. Hermann Giern, p. 606. 
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zu verstärken, und dann sind strophisch geordnete Systeme 
auch dem Chore durchaus nicht fremd. 

Nach Westphal sind die trochäischeu Dimeter, die in 
der Weise eines nvlyog verbunden sind und am Ende einer 
Partie von Tetrametern stehen, monodisch oder amoebaeisch 
vorgetragen worden. Letzteres wäre dann z. B. der Fall 
Ritter 284 ft - . , wo Kleon und Agorakritos sich der trochäi- 
schen Dimeter, die ohne Unterbrechung einander folgen, zu 
dem Ende bedienen, in fürchterlichen Drohungen und un- 
verschämten Prahlereien mit fliegender Hast sich zu über- 
bieten. Der Umstand, dass hier fast jede erste Arsis auf- 
gelöst ist , bezeugt zwar die Leidenschaftlichkeit des Streites, 
aber an einen melischen Charakter erinnert nichts in der 
ganzen Scene. Es Hesse sich hören , wenn Jemand die enge 
Verbindung dieses Systems mit den voraufgehenden Tetra- 
nietern , mit der Parodos betonte , und dieselbe Behandlung, 
wie sie in dieser herkömmlich ist, auch für jene Verse in 
Anspruch nähme. Allein die Parodos hat mit V. 277 ihr 
Ende erreicht, denn der Chor hat seitdem seinen festen 
Platz an der Thymelo eingenommen. Damit ist das Moment, 
welches bisher einen melischen Vortrag bedingte, das An- 
rilcken und die Bewegung des Chores, weggefallen. Der 
Chor spielt jetzt eine Zeitlang den stillen Zuschauer, wäh- 
rend der Mann der Gasse sich mit dem Gerber herumzankt 
Ausserdem war auch dieser Zank in seiner Heftigkeit nicht 
dazu geeignet, melodisch und unter Begleitung eines Instru- 
mentes vorgetragen zu werden. 

Der Chor hat, wie gesagt, kein solches System von 
trochäischen Dimetern überwiesen bekommen. Wäre es 
geschehen, man dürfte kein Bedenken tragen, es den Chor- 
führer reeitiren zu lassen. 

Unzweifelhaft melisch ist dagegen der Vortrag aller 
derjenigen trochäischen Systeme, welche in der Form von 
Chorliedern mit antistropliischer ltesponsion auftreten , und 
wenn sie auch nicht rein hypermetrisch gehalten sind , doch 
in ihrer Composition mit den Systemen viel gemein haben. 
Dahin gehören unter andenn : Frösche 534 — 548 ■= 590 — 
604, wovon der Chor zwei Theile, Dionysos und Xanthias 
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je einen singen; Frösche 1099 — 1108 = 1109 — 1118; Vögel 
* 1470 — 1481 = 1482— 1493. 1553 — 1564 = 1694 — 1705 

u. s. w. Ausser diesen der Form des Systems näher stehen- 
den Strophen , die sich erst in den Vögeln und den späteren 
Stücken finden, gibt es nun auch freiere trochäische Strophen, 
in denen nicht bloss die verschiedensten trochäischen Verse 
mit einander verbunden, sondern auch heterometrische Rei- 
hen zugelasseu sind. Ueber ihren Vortrag, der selbstver- 
ständlich melisch ist und allemal dem Gesammtchor zufallt, 
braucht nichts weiter gesagt zu werden, und es mag ge- 
nügen, einige solcher Chorlieder anzuführen. Trochäische 
Strophen mit beigemischten cretici finden sich u. a. : Ritter 
617 — 621=684—690. Wesp. 463— 470. Wesp. 405 — 414. 
Fried. 390 — 399. Lysistr. 1043 — 1058 = 1059 — 1072 = ' 
1188 — 1203 = 1205 — 1215. Daktylische Verse sind mit 
ihnen verbunden Wolken 457 - 460, anapästische aber Frösche 
895—905 = 992 — 1003 u. s. W. 


3. Das anapästische Versmaass. 

Die Anapäste , die sich , da der schwächere Tactthcil 
vorangeht und der stärkere nachfolgt, durch ihren Rau, dann 
aber auch durch ihren Namen, der von avanctUiv „auf- 
schlagen“ hergenommen ist, als Marschrhythmus zu erkennen 
geben, sind zuerst in Prosodion und Embaterien gebraucht 
worden. Die Prosodien waren bekanntlich Lieder, die bei 
feierlichen Processionen zum Spiel der Flöte gesungen wur- 
den ; 1 die Embaterien aber , oder Enoplien , wie sie auch 
heissen, waren Gesänge, die das Heer, namentlich das der 
Spartaner, anzustimrnen pflegto, wenn es in den Kampf zog 
oder im Anmarsch auf das feindliche Heer begriffen war . 2 

1) Proclus ehrest, p. 381 Gaisf. Heph. (cf. Westph. 398): (Xt'ytto 
fit jo 7t (tooöfitov iTttifitiv jtQoalaai rois ßoiftof; >j vuois xal (v Tip 
nnontfvtu ijfifTO ttqÖs ttvlov. 

2) Xcnopl). Anab. VI, I, 11: tn i fit tovtoi tiztövzts ot Mttrtirett 
xal tiXXoi rivh J(5v Itnxnfiiav ävnarävrts tioizXiaäfttvot iivvttvzo 
xäXXinza ji<uiv tt (v (tuUuiii TtQiti töv ivönXtov (w&ftöv aüXov/UVOt 
xtd iuatttnaav xttl löfiy’ioazt u wotiiq (v i«if ziqo j zovs Otovs jtttoao- 
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Beide Arten von Gesängen, die übrigens nach der Stelle 
des Xenophon VI, I, 11 eng unter einander verwandt waren, 
hatten zunächst wohl den Zweck, den Tact anzugeben und 
die Ordnung unteV den einherziohenden Reihen zu wahren, 
dann aber dienten sie der viel höheren Bestimmung, durch 
die in ihnen enthaltenen Gebete und Anrufungen der Götter 
hier die Feststimmung, dort den kriegerischen Muth zu 
erhöhen. Das Instrument, das sie begleitete, war, in spä- 
terer Zeit wenigstens, die Flöte. 

Die anapästisehen Verse, die in den vorgenannten Lie- 
dern /.ata ariyov gebraucht wurden, sind 1) die Tripodie 
(katalektisch und akatalektisch) ; 2) die katalektische Tetra- 
podie und 3) der katalektische Tetrameter. Für das häutige 
Vorkommen der Tripodie in den Prosodien und Enoplien 
sprechen die Namen, die dieser Vers in seiner akatalektischen 
Form führt; denn er heisst sowohl 7 t(>oandtay.dg als auch 
Ivoirhog oder v.ar evojrhav gntyiog. 1 Die zweite Form, die 
katalektische anapästische Tetrapodie , liegt noch vor in dem 
bekannten spartanischen Embaterion des Tyrtacus, Bergk poet. 
lyr. fr. 15, 2 2 , 404 : 

'ylytt w —nuqmg emvÖQov 

v.ni QOi iiaitQMv nnhatäv u. s. w. 

dessen melischer Charaeter u. a. durch Tzetz. Chil. I, (192 
(vgl. Bergk) bezeugt wird: Tvqtaiog ytäxiov otqaxryydg y.ai 
noirftTjg v/i fjQXtv Ilgotge/rrr/.a n qng noleftov yp«t/<«g (jta firc- 
■c to v 11 i k t) . . . «g Jiiov d XQVoöatoftog ovtio itnv yqatf ti 
Xeywv : ayet' tu xtX. Als Marschlied wird dieser Vers übri- 
gens auch durch den zweiten Namen, den er führt, tcaqni- 
/.uaxog, gekennzeichnet, sobald man denselben mit Westphal 
S. 400 von olfiog — ödog und nicht, wie es die Ueberlieferung 
will, von 7 utQoi[ila (Sprichwort) herleitet. 


itnic. Dazu vergleiche man Cicero Tusc. II, IG . . . Spartiatarum , quo- 
rum procedit agnien ad tibiam, ncc adhibctur ulla sine anapaestis 
pedibus hortatio. 

1) Vgl. schol. zu nub. 651 : xarivönhov . . . ullwf (vo7th.ov . , . 
o xurit SnxivXov ... <5 dl Ivanfoos xcti nnonnSiaxos Xiyöfitvog imo 
JIVi ov xtX. 
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Der katalektische Tetrameter endlich , der nichts anderes 
als ein aus der katalektischen und akatalektischen Tetra- 
podie zusammengesetzter Vera ist, hat sich noch in dem 
Bruchstück des Tyrtaeischen Schlachtlie’des erhalten, das 
durch Hephacstion 46 überliefert ist (Bergk fr. 16): 

io —7caQTag evotcXot y.ovqoi , noii tuv ’ylquog xivaaiv. 

Es steht demnach der indische Gebrauch dieser Verse 
in ältester Zeit ausser allem Zweifel. Wie hat sie nun die 
Komödie behandelt? Zunächst in derselben Weise. Als 
nämlich — es ist das eino Hypothese Westphals, die aber 
sicher das Rechte trifft — die dorisch - sicilische Komödie 
den Tetrameter aus den dorischen Embaterien herüberge- 
nommen batte, verwandte sie ihn, seiner Natur entsprechend, 
in den „skoptischen Processionen der Jambisten.“ Es ist 
noch ein solcher Tetrameter des Aristoxenos von Selinus bei 
Hephaest. p. 27 erhalten: 

Tig ahxtnviciv nXtlazctv naQtyei rcSy av9qioizu>v; toi ftcivttig. 

Daneben aber findet sich in derselben sieilischen Ko- 
mödie der Tetrameter auch bereits dialogisch gebraucht, 
und das in einer Ausdehnung, wie später nicht wieder. Denn 
Epiebarm , der Begründer der regelrechten sieilischen Ko- 
mödie, soll nach Hephaest. p. 45 Gaisf. , auf den sich der 
Scholiast zu Plutus 487 beruft, zwei Stücke, die Choreuontes 
und den Epinikios, ganz in anapästischen Tetrametern ge- 
schrieben haben. Dass jedoch auch diesen Komödien der 
melische Vortrag an bestimmten Stellen gewahrt blieb, sind 
wir von vornherein berechtigt anzunehmen. 1 Die Neuheit 
der Erscheinung bestand eben nur darin , dass jetzt der 
Tetrameter auch im Dialog verwandt und recitirt wurde. 

Dasselbe Verfahren sehen wir nun auch in der attischen 
Komödie beobachtet. Es mag dahingestellt bleiben, ob sie 
den anapästischen Rhythmus und speciell den Tetrameter 
aus der dorischen Komödie herübergenomineu 2 oder jenen 

1) Es wird das auch durch Athen. 4, 184 bezeugt: xtei r?jr l40t\viiv 

ili 'l'.iu'/miuoi ft’ Moiattti ( n n i' ). rj n m tot; . It'inxoonig jitv 

(vönltov. 

2) So Wcstphal a. a. 0. S. 401. 
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Spottgesängen entlehnt hat, die bei den Demeter- und Dio- 
nysosfesten stattfanden , 1 2 so viel steht fest, dass auch in ihr 
ein melischer und ein dialogischer Gebrauch der Anapäste 
unterschieden werden muss. 

Wir beschränken uns der Aufgabe gemäss, die wir uns 
gestellt haben, auf die Stücke des Aristophanes und auch 
in diesen wieder nur auf diejenigen Partieen , die dem Chore 
gehören, und für diese dürfte im Allgemeinen der Satz 
gelten, dass alle Tetrameter und Dimeter, die wegen 
ihres Inhaltes dem Koryphäus zu geben sind, dialogischen 
Vortrag haben, sobald sie nicht einen Marsch oder eine 
tanzartige Bewegung des Chores oder auch der Schauspieler 
begleiten, dass dagegen alle Verse, die dem Gesammtclior 
überlassen werden müssen , in das Gebiet der Melik zu ver- 
weisen sind. 

Der Tetrameter, um mit ihm zu beginnen, der nächst 
dem jambischen Trimeter der gewöhnlichste Vers ist und 
specieU vom Aristophanes , zumal in der Parabase , so häufig 
angewandt wird, dass er /jf'TQOv l4qia%o(pavEinv heisst,* theilt 
mit dem jambischen resp. trochäisehen Tetrameter die Eigen- 
thümlichkeit, dass er ein Chorlied abscliliosst, eine Zeitlang 
weiter gebraucht wird und zuletzt in ein System von ana- 
pästischen Dimetern ausläuft. Es gelten aber für das ana- 
pästische Syntagma oder die trichotomische Verbindung von 
einem Chorliede, einer Anzahl Tetrameter und einem dime- 
trischen System unbedenklich dieselben Bestimmungen, wie 
für das jambische und trochäisehe Syntagma, d. h. die zwei 
Tetrameter , die unmittelbar auf das Chorlied folgen, sind 
dem Koryphäus zu überweisen und als einfach recitirt zu 
betrachten. Um dies einleuchtend zu finden, braucht man 
nur auf Momente wie das gegensätzliche aUA , den Wechsel 
des Metrums, die Aufforderung zur That u. s. w. zu achten. 
Auch geht es schon daraus hervor, dass in den antistrophisch 
gegliederten Syntagmen Kit. 756 ff. = 836 ff. VVolk. 919 — 


1) Dies ist die Ansicht. Bergks. 

2) S. schol. Plut. 487 : xtcAcTua «fl iovto ro [a(tqov HQtaioifityitov 
th it it) xuutxoQtos nvtuv Toiit<;> yyiyUtoOai . . . 
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958 --= 1024 — 1033. Frösche 895 ff. = 992 ff. jambische und 
anapästische Tetrameter als äquivalent zu einander in Be- 
ziehung gesetzt werden. 

Es stehen aber anapästische Tetrameter in folgenden 
Syntagmen: Ritter 756 ff. = Wolken 059 ff. Wesp. 346 ff. 

379 ff. Wesp. 546 ff. Wesp. 648 ff. Vögel 460 ff. = 548 ff. 
Lysistr. 484 ff. = 549 ff. Ekkles. 581 ff. Plutus 487 ff . 1 

Aber der Koryphäus ist nicht bloss der Urheber dieser 
Kampfscenen — denn in der längeren anapästischen Partie 
wird meist ein erbitterter Streit geführt oder doch eine leb- 
hafte Unterredung gepflogen — sondern auch öfters, wie 
Wesp. 350. 354. 383. 387. Vögel 467. 470. 500. 517 Theil- 
nehmer an denselben. Auch diese Tetrameter fallen dann 
mit den übrigen Versen in den Bereich des Dialogs. 

Damit ist aber die Zahl der reeitirten Tetrameter noch 
nicht erschöpft. Es sind ihnen ferner alle diejenigen zuzu- 
zählen, die innerhalb eines Epeisodions Vorkommen und dazu 
dienen, ähnlich wie im Syntagma ein Lied abzuschliessen 
oder es einzuleiten, einen Befehl zu geben u. s. w. Nimmt 
man z. B. die Tetrameter Wolk. 476 und 477, so sind sie 
denen im Syntagma völlig gleich und unterscheiden sich 
nur darin von ihnen , dass sie nicht in einer längeren 
Partie fortgesetzt werden und zuletzt in ein System von 
Dimetern übergehen. Ihr Vortrag kann also kein anderer 
gewesen sein. 

Aus ganz denselben Gründen müssen die Verse Vögel 
637 — 638 dem Chore zugetheilt werden. 

Diese Stelle ist aber noch in anderer Hinsicht merk- 
würdig. Sic ist eine von denen, die nicht bloss am Ende, 
sondern auch am Anfang des Chorliedes anapästische Tetra- 
meter aufzuweisen haben. Es sind das die beiden Verse 
627 und 628. Wie steht es mit diesen? Spricht schon die 

1) In Betreff der beiden letzten Stellen verdient die Bemerkung 
Wcstphals (S. 402 A.) beachtet zn werden: „Bloss Ekkles. und Plutus 
fehlt das Antisyntagma, in dem letzteren Stücke auch die Strophe vor 
den Tctraroetern , die hier um so mehr ihre Stelle haben sollte , als 
den Tetrametern ganz in der clmracteristischen Weise dieser Syntagmata 
zwei mit tbU’ beginnende Verse des Koryphiius vorausgohn.“ 
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Analogie dafür, sie dem Koryphäus zu überlassen und dia- 
logischen Vortrag anzunehmen, so tliut es der Inhalt erst 
recht, ln einfacher, bündiger Weise versichert der Kory- 
phäus den Athener Peistbetairos, treu zu ihm stehen zu 
wollen, während der Chor im darauf folgenden Liede einen 
Schwall von Worten aufwendet, um schliesslich nichts anderes 
als ganz dasselbe zu sagen. 

Ein zweiter derartiger Fall liegt Thcsmoph. 655 ff. vor. 
Hier gehen dem Tanzliede 663 ff. vier trochäische und diesen 
wieder vier anapästische Tetrameter voraus. Auch hier liegt 
kein zwingender Grund vor, einen melischen oder auch nur 
melodramatischen Vortrag anzunehmen. Denn der Tanz 
beginnt erst 663, und dann enthalten jene Verse so präcise, 
die Bewegungen vorzeichnende Dispositionen, dass sie zu den 
lyrischen Ergüssen des Chores fast in einem diametralen 
Gegensätze stehen. 

Mit dem Urtheil über diese Stelle ist auch das über 
V. 947 — 952 desselben Stückes gefällt. Hier wird ein Tanz- 
lied durch eine Verbindung von zwei Tetrametern und vier 
Dimetern eingeleitet und vorgeschrieben, und darum möchten 
wir erst mit dem oQua , yiiqu das /uIoq beginnen lassen. 
Etwas anderes ist es mit den vier anapästischen Tetrame- 
tern Wesp. 725 — 728. Weil sie eine Sentenz enthalten, die 
nach dem Geschmacke des Chores, nicht aber des Führers 
ist, und sodann, weil aus dem vierten Tetrameter nur über 
die leichte Iuterpuuction eines Kommas hinweg der Ueber- 
gang zu den rein lyrischen Maassen des Chorliedes statt- 
findet, können wir uns nicht entschliessen , mit Jul. Richter 
die betreffenden Verse dem Koryphäus zu geben, sondern 
wir rechnen sie zum Chorliede. 

Schliesslich finden sich in den Epeisodien auch solche 
Tetrameter, die mit keinem Liede in Verbindung stehen. 
Auch sie sind, wie nicht zu bezweifeln, gesprochen worden, 
da sie sich von ihrer dialogischen Umgebung in nichts unter- 
scheiden, sondern ganz wie diese, höchstens noch lebendiger 
und nachdrücklicher zur Förderung des dramatischen Zwie- 
gesprächs beitragen. Um den Fall mit einigen Beispielen 
zu belegen, verweisen wir u. a. auf Kitter 1319 lf., Lysistr. 
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1108 — 1111. Wolken 358. Vögel 656. Ekkles. 514. Plutus 
487 u. s. w. 

Die beiden letzten Stellen haben wieder insofern etwas 
Besonderes, als die Totramcter dos Koryphäus in Tetrame- 
tern der Schauspieler ihre Fortsetzung finden. In den Ekkles. 
fügt Praxagora den drei Vorsen der Chorführerin drei 
gleiche hinzu, worauf der gewöhnliche jambische Trimeter 
wieder eintritt ; in der Plutusstelle aber wird das lange Zwie- 
gespräch angereiht, das Chremylos und die Peneia in ana- 
pästischen Tetrametern führen, und das gleich wie die syn- 
tagmatischen Partieen in einem Hypermetron seinen Abschluss 
findet. Von den anapiistischen Tetrametern und Dimetern, 
welche Fried. 1316 — 1328 mit einander verbunden sind, 
steht es nicht fest, wem sie gehören; die Einen geben sie 
dem Trygaios , die Anderen dem Chore. Sind die Letzteren 
im Rechte, so geht unser Vorschlag in Betreff des Vortrags 
dahin, einfache Kecitation durch den Koryphäus anzunehmen. 
Denn die ganze Partie hat ihrer Form nach mit den ent- 
sprechenden Theilen im Syntagma die grösste Aehnlichkeit, 
und da in den Versen mit grosser Ruhe und Umsicht Be- 
stimmungen getroffen und Aufforderungen zum Handeln 
gegeben werden, so spricht auch der Inhalt für jene Ver- 
muthung. 

Sollten sich anapästische Tetrameter in der Parodos vor- 
finden, so stände die Art ihres Vortrags, wie wir später 
genauer sehen werden, fest, sie wären dann vom Koryphäus 
melodramatisch vorgetragen worden. Nun bezeichnet West- 
phal S. 403 als solche Tetrameter der Parodos Wolken 263 ff', 
und Frösche 353 ff. Allein in den Wolken nimmt die Pa- 
rodos erst mit dem atvaot Netptlai V. 275 ihren Anfang; 
die Tetrameter des Sokrates und Strepsiades können keinen 
Marsch des Chores begleiten, da vom Anrücken desselben 
noch nichts gemeldet ist. Sie werden erst gebeten zu kom- 
men und erscheinen auch dann nicht gleich in der Orchestra, 
sondern sind noch so lange, als sie die Strophen der Parodos 
singen, den Blicken der Schauspieler entzogen. Und was 
die Stelle in den Fröschen betrifft, so steht sie zwar in einer 
Parodos , aber diese Parodos ist von allen andern wesentlich 


Digitized by Google 



63 


verschieden, und was von jenen gilt, gilt nicht auch von 
ihr. Sie ist von aussergewöhnlich grosser Ausdehnung und 
umfasst die verschiedenartigsten Stücke, Lieder, Vorträge 
des Koryphäus und dialogische Partieen der Schauspieler. 
Denn hier ist der Chor nicht in steter Vorwärtsbewegung 
begriffen, sondern bisweilen macht er Halt . und solche Pausen 
werden vom Dichter in der sinnigsten Weise ausgefüllt. 
Wenn nun in einem solchen Falle, wie es an der betreffen- 
den Stelle geschieht, der Koryphäus als Hierophant verkleidet 
anapästische Tetrameter vorträgt, um allen Ungeweihten die 
Theilnahme am Festzuge zu verwehren , so ist es nur zu 
wahrscheinlich, dass er sie gesprochen und dass der Chor, 
wie es der Ernst der Mahnungen fordert , in lautloser Stille 
ihm zugehört hat. 

Tetrameter, die in der Epodos stehen, sind vom ganzen 
Chore gesungen worden, da unter ihren Klängen der Aus- 
zug stattfand. Von den beiden Stellen , die hierher gehören, 
Wolken 1510 und Plutus 1208, enthält die letztere noch 
einen besonderen Hinweis auf den Gesang, da es heisst: 
del yaq xenomv tovtojv aöovrag t'/ceattai. 

Das Seholion zu dieser Stelle gedenken wir bei einer 
andern Gelegenheit zu verwerthen, wo von den Epodoi im 
Allgemeinen die Kedc sein wird. 

Ueber den Gebrauch der anapästischen Dimeter ist für 
unsere Zwecke etwa folgendes zu bemerken. Bilden Dimeter 
zu einem strengeren System verbunden den Abschluss von 
Tetrametern in den sogenannten Syntagmen, so sind sie 
gleichfalls dialogisch vorgetragen worden.' Doch diese Hy- 
permetra fallen immer den Agonisten, niemals dem Chore 
zu. "Wohl aber betheiligt sich der Koryphäus an der in 
anapästischen Dimetern und Monometern gehaltenen Streit- 
sceno zwischen dem . Jt/.cuog und dem ’yldtv.og h'yyog ; er suelit 

1) Man sieht das unter andern auch daraus, dass diese anapiisti- 
schen Hypcrmctra noch vielfach in der mittleren und selbst in der 
neueren Komödie gebraucht worden sind und hier durchaus nichts 
Sangbares an sich haben Denn es sind fast durchweg Speise - und 
Küchenzettel, durch deren athemlose Becitation der .Schauspieler seine 
Zungenfertigkeit zeigen konnte. S. Westph. 8. 422. 
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zu vermitteln nnd eine Verständigung zu ermöglichen. Die 
Verse, in denen er das thut, (Wolken 934 11'. 940), tragen 
ganz dialogisches Gepräge und sind gleich den Dimetern der 
beiden vtoyoi der Recitation zu überweisen. 

Dann hat der Chor ein kleines anapästisches System 
Wesp. 863, und da hier erst das Gebet in Aussicht gestellt 
wird, das 868 folgt, so hat sicherlich auch dies System 
dialogischen Vortrag. 

Ganz ebenso wird mau über das anapästische System 
kurz vor dem Ende der Vögel V. 1726 — 1730 und 1743 — 
1747 urtheilen müssen. Es geschieht um des Inhaltes und 
einiger bestimmter Anzeichen willen, dass diese Verse dem 
Koryphäus zu recitiren gegeben werden, worüber oben ge- 
handelt ist. Auch Bergk theilt diese Auffassung; er schreibt 
in der praefatio p. VII.: V. 1743 usque ad 1747 vulgo tri- 
buuntur Pistbetaero, sed chori coryphaeus hos versus dicit. 

Die Dimeter im nvlyog der Parabase hat der Kory- 
phäus zu den Klängen der Flöte declamirt. Das Nähere 
hierüber soll bei Besprechung der Parabase folgen. 

Steht sonach die Recitation gewisser anapästischer 
Systeme ausser Zweifel, so ist doch nicht zu leugnen, dass 
sie der Mehrzahl nach melisch vorgetragen worden sind. 

Melisch war ja ursprünglich die Tetrapodie in den alten 
Embaterien; melisch ist sie von Kratiuus Oövooijg fr. 15. 
Mein, gebraucht, 

—iyäv vvv clnag eye oiyav, 
y.ai nana h'r/nv xäya Ttevosf 
rjfüv d’ '/d’Ctxrj ncnqtg ioriv, 
nXiouev ö' uj.i 1 Oövaati tteiiy, 

wozu Bergk comment. p. 160 bemerkt: in extrema aut cm 
fabula soeii Ulixis rem ut gesta erat aperiunt ipsiusque 
Ulixis nomen produnt . . . chorus antem alloquitur Polyphe- 
mum ceterosque Cyclopes e. q. s., meliscb ist sie an der 
ganz analogen Stelle bei Aristophanes Thesmophor. am Ende : 
dXla Ttfitcuarai fieTQtug tyüv u. s. w. Denn in allen diesen 
Fällen bat der /caQatpiaxog den Marsch des abziehenden 
Chors zu begleiten. Theilt man mit Westphal den Schluss 
der Wolken so ab, dass ein System von einem akatalek- 
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tischen und einem katalektischen Dimeter gewonnen wird, 
so ist auch diese Stelle hierher zu ziehen. 

Mit den Schlusshypermetren sind diejenigen auf gleiche 
Linie zu stellen, welche am Ende der einzelnen Epeisodien 
stehen und die Bewegungen der abziehenden Schauspieler 
oder des Chors, der sich zum Tanze anschickt, rhythmisch 
zu regeln haben. Es sind das, wie Jedermann- weiss, die 
sogenannten xo^fiäzia der Haupt- und Nebenparabasen , die 
sich schon durch ihr stereotypes i-ih und Ire als begleitende 
Gesänge zu erkennen geben. Wir kommen an einem andern 
Orte auf sie zurück. 

Die spoudeischen Anapäste Frösche 372 ff., die schon 
aus andern Gründen als Chorlied bezeichnet wurden, müssen 
unbedingt „als die Nachahmung eines Prosodions aus der 
demetrischen Cultuspoesie gelten.“ Der Scholiast nennt sie 
ein i utXog fiovoaiqoq>ixöv. Die hypernietrische Strophe, Vögel 
400 — 405, in welcher derKoryphäus den Befehl ertheilt, die ~ 
Waffeu niederzulegen und den Versuch zu machen, auf dem 
Wege der Unterhandlung den Streit zu beenden, erinnert 
an den Ton der enoplischen Gesänge. Melischer Vortrag 
ist also mit Sicherheit anzunehmen , und wenn wir denselben 
dem Chorführer geben, so geschieht das aus dem Grunde, 
weil nur er vernünftigerweise das Commando eines Feld- 
herrn ausüben kann. S. S. 9. 

Anapästisclie Systeme, in denen tragische Scenen paro- 
dirt werden, erfahren selbstverständlich dieselbe Behandlung 
wie ihre Vorbilder. Von diesen, den sogenannten Klag- 
anapästen, wissen wir (Westplial S. 426), dass sie ent- 
weder als Chorlied vom Chor und Schauspieler oder als 
Monodie von diesem allein gesungen wurden. Danach steht 
der melische Vortrag fest für Stellen wie Lysistr. 959, Thes- 
moph. 707, Wol. 716 ff., Frieden 978 u. s. w. Das System 
Vögel 1743, das Westplial auch hierher zieht, habeu wir s. 
bereits dem Koryphäus zur Recitation zugewiesen. 

Zweifelsohne vom ganzen . Chor gesungen sind die der 
Komödie eigenthümlichen freien Systeme, d. h. die anti- 
strophisch gegliederten Lieder, in denen sowohl, was die 
Cäsuren als die Auflösung der einzelnen Füsse und die 

Muff, Ub. d. Vortr. d. chor. Partleeu etc. 5 
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Länge der Verse betrifft , die grösste Freiheit obwaltet, und 
denen auch alloiometrische Verse, wie Päonen, Cretici, Docli- 
mien, Iamben und Trochäen beigemischt sind. Solche Strophen 
dienen zum Ausdruck grosser Unruhe und einer besonders 
erregten Stimmung. Eine Betrachtung ihres Baues gehört 
nicht weiter hierher, es mögen also nur einige Stellen citirt 
werden: Vögel 327 ff. == 343 ff., Vögel 1058 ff. = 1088 ff., 
Lysistr. 476 ff. = 541 ff., Thesmophor. 667 ff. = 707 ff, 
Frieden 459 ff. = 486 ff. 

Schliesslich sei noch bemerkt, dass auch der anapästi- 
sche Pentameter zweimal, Achar. 285 = 336 und Vögel 456 
sich vorfindet. Sie werden beide vom Chor gesungen. Denn 
dieser steht in einem anapästischen Liede, und jener, der in 
seiner Hast die Wuth des Chors vortrefflich wiederspiegelt, 
kann auch keinen andern als melischen Vortrag gehabt haben. 


4. Das daktylische Versinaass. 

Der daktylische Hexameter, der gebräuchlichste Vers 
dieses Metrums, ist die ausschliessliche Form für das Epos 
und die didaktische Poesie, und für die Behandlung desselben 
ist Homer allezeit maassgebend geblieben. . Was den Vortrag 
des Hexameters betrifft, so ist derselbe ein anderer in der 
vorhomerischen, ein anderer in der nachhomerischen Zeit. 
Denn vom heroischen Zeitalter ist es bekannt, dass damals 
Sänger von Beruf, wie Phemios und Demodokos, aber auch 
musisch gebildete Helden , wie Achilles , die -Ata ävÖQÜiv zu 
singen pflegten und dabei vor Beginn des Gesanges, wäh- 
rend der Pausen und am Schlüsse einige Accorde auf der 
Phorminx spielten, cf. Od. a, 155; t, 206; (>, 262, und dazu 
Hesych. ävefieäXexo' dvev.Qovtxo ■ avr/^ezo , sowie Schol. Piudar 
01. II. 1: jiqütov yaQ ty.Qovov, elxa enf.dov , 1 auch schreibt 
Athen. 632 c, d: aci de /tQog xi t v (Mvaixtp/ olxeiozaza 
diexeivto oi tXQ%aioi dtjlov xai ei; ’Ofu'jQov og diu xd fitfie- 
Xonottjximt it&oav eavrov tijv nohjoiv xiX. Dagegen bestand 
der Vortrag der Rhapsoden in einfacher Recitation , aus dem 

1) Vgl. Nitzsoli za Od. u, 155. 
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Singen war ein Sagen geworden. Von der Phorminx machten 
sie keinen Gebrauch mehr, sondern statt ihrer hielten sie 
einen Lorbeerzweig in den Händen, ganz in der Weise des 
Hesiod, der Theog. 1, 30 erzählt, dass ihm die Musen, als 
sie ihn zum Dichter machten, einen Lorbeerzweig abzu- 
brechen befohlen hätten. Bestimmte Zeugnisse für die lteci- 
tation der Rhapsoden haben wir unter anderem in der Nach- 
richt von dem Versuche Terpanders, einen melodischen Vor- 
trag des homerischen Epos unter Begleitung der Kithara 
einzuführen und in bestimmter Weise zu regeln, 1 2 und daun 
in der Glosse des Hesychius QaifHpdol • vitoxQizai e/iüv. t 
Von dem dramatisch - deolamatorischeu Vortrag der Rhap- 
soden in späterer Zeit entwirft Plato im Ion ein anschau- 
liches Bild, wo die Rhapsoden wegen des Zuviel in Betonung 
und Geberdenspiel verspottet werden. 

Galt der daktylische Hexameter für den eigentlichen 
Vers des Epos, so hat ihn doch auch die Lyrik nicht ver- 
schmäht. Wie die Ueberreste beweisen, haben Terpander 
(fr. 3 und 4), Alkman (fr. 21) und Corinna (fr. 23) ganze 
lyrische Gedichte in diesem Metrum verfasst. In allen diesen 
Fällen ist um des willen am melodischen Vortrage nicht zu 
zweifeln, weil die betreffenden Dichter zu den Hauptver- 
tretern der melischen Poesie und zum Theil auch zu den 
Neubegründern und Pflegern der Musik gehören. 

Der Vortrag des elegischen Distichons scheint bei deu 
verschiedenen Dichtuugsarten verschieden gewesen zu sein. 
Von den sogenannten pragmatischen Elegikern berichtet 
Athen, a. a. 0. 632 d, dass sie bei der Abfassung ihrer 


1) S. die Stellen bei Bode a. a. 0. II, 1, .172 A. 2. 

2) Die Erklärung des Hesychius bezieht sich auf Plat. De Repub. 
395 A. : ovdf u i; v (mipioifot ye xai vjtoxqituI ilutt (seil. Svvuivt uv 
ti vm). Es ist demnach ganz falsch, wenn Ficinus mit Zustimmung 
Stallbaums übersetzt: Neque ctiam rhapsodi (id est cantores heroico- 
rum) simul esse et histriones possunt. Sänger und Schauspieler 
möchte auch so leicht Niemand in ein und derselben Person gesucht 
haben, wohl aber lag es nahe und konnte nöthig scheinen, auf den 
Unterschied zwischen einem Declamator und einem Schauspieler hin- 
zuweisen. 

5 * 
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Gedichte das musikalische Element völlig ausser Acht 
gelassen hätten: jsevaq'dvtjg de xai 2ohüv xal Qeoyvtg mal 
<J)atxvXidt]g , ixt de IleQiuvdQog o Koqivd-iog tXeytiojtotbg xai 
rüv Xourwv oi fit] rcQoaciyovxeg jrQitg xd Troiijfiaxa [teXiodlav 
ixrcovovoi /.xl. Die elegischen Epigramme waren gleich- 
falls nur für die Lectüre geschrieben. Dagegen waren die 
elegischen Lieder mit threnetischem Inhalt für den Gesang 
zur Flöte eingerichtet, was unter anderm das Auftreten des 
Sakadas und Echembrotos bezeugt , * und die Elegie mit 
politischem und kriegerischem Character mag immerhin zum 
Theil in öffentlichen Versammlungen , bei Gelagen u. s. w. 
nur recitirt worden sein, zum Theil ist sie sicherlich auch 
noch gesungen worden. Das gilt vor allem von den Liedern 
des Hauptvertreters dieser Gattung, des Tyrtäus. Denn wie 
es von seinen Embaterieu heisst, sie seien beim Beginn 
der Schlacht gesungen worden , so wird von seinen Elegieen 
berichtet, das Heer hätte sie Abends nach dem Mahle und 
auch später noch auf Kriegszügon gesungen. * Endlich 
wird man der erotischen Elegie mit ihrer schmelzenden 
Klage und der Inuigkeit ihrer Empfindung die musikalische 
Begleitung nicht absprechen wollen , zumal wenn man 
bedenkt, dass Mimnermus, dem auf diesem Gebiete der 
Preis gebührt, eben so gut Flötenspieler wie Dichter war 1 2 3 
und also nicht verfehlt haben wird, seine Poesieen in Musik 
zu setzen. 

Wir kämen hiernach zu dem Ergebuiss, dass die Reci- 
tation des daktylischen Hexameters in der Weise, wie sie 
bei den Rhapsoden üblich war, bei den lyrischen Dichtern 
theils beibehalten, theils aber, und das in den meisten 
Fällen, durch mclischen Vortrag zum Spiel der Flöte ver- 
drängt wurde. 


1 ) Paus. X, VII, 3: xni auXtiitilav ti xnrdvaav, xttrayrövres ovx 
ilviu tu üxouuua eviftifiov >} ya(j «uXtoth'a u(l rj ti fjv ca'dlür iit 
axvtt^tonuTicTa, xid f/iiyliu (xai (lyijroi) TToufittJtntt-i'it joif avioit- 

2) Die Belegstellen hierzu hat Bode, Gcsch. d. Hell. Dichtkunst 
II, 1. S. 172. A. 4 gesammelt 

3) Vgl. Strabo 643. 28: ailtiTijf äfia xai 7ioit]tr]i 

lliyelttf. 


Digitized by Google 


60 


Bei den Tragikern findet sich der daktylische Hexameter 
stichisch sehr selten gebraucht und dann allemal in Mono- 
dieen (Soph. Philokt. 839 ; Trach. 1008; Eurip. Troad. 595; 
fr. Phaeth. 66), so dass die Art des Vortrags keiner weiteren 
Bestimmung bedarf. 

In der Komödie trifft man den Vers viel häufiger an, 
freilich immer an solchen Stellen , die nicht dem Chor, sondern 
den Schauspielern zufallen, so z. B. Rit. 195. 1015. 1030. 1054. 
1066. 1082; Frieden 1063—1113; Vögel 967; Lys. 770 u. s.w. 
Da dieselben fast durchwog Orakel enthalten oder ankündigen 
und auslegcii; da es ferner auf dio Schönheit des Vortrags 
durchaus nicht ankommt, sondern einfach auf die Wiedergabe 
resp. Verspottung des Inhalts; da endlich diese Vorse mitten 
im Dialog stehen und selbst mit iambischen Trimetern unter- 
mischt sind (Vögel 967 ff.), so hat man sich keinen Augen- 
blick zu bedenken , diesen Hexametern die dialogische Reci- 
tation zuzusprechon , mit Ausnahme jedoch der Verse Frie- 
den 1263 ff., die dem Sohne des Lamachus resp. des Kleony- 
mos angehören und den ausdrücklichen. Angaben sowohl des | 
Dichters als des Scholiasten zufolge gesungen worden sind, j 
Eine Partie stichischer Hexameter fallt indess auch dem 
Chore zu, und von ihr steht es fest, dass sie gesungen wurde. 
Es sind das die sechs daktylischen Hexameter am Schlüsse der 
Frösche, deren indischer Character einmal daraus hervorgeht, 
dass sie ein Processionslied sind und den abziehenden Aeschy- 
lus zu begleiten haben, sodann daraus, dass Pluto mit den 
Worten dazu auffordert: 

Xttfta ngont/uneze 
zoiaiv zovzov zovzov /.liXcaiv 
xal ftoXndlaiv xeXadovvzeg, 

drittens endlich daraus, dass aus den Worten des Pluto zu 
schliessen und nach Angabe des Scholiasten diesen Versen 
ein Aeschyleisches Chorlied zu Grunde liegt. Und hat auch 
das Fragment aus l'lavxog llozvuvg, welches im Scholion 
citirt wird, mit der vorliegenden Stelle zu wenig Aehnlich- 
keit, als dass es als Vorbild derselben betrachtet werden 
könnte, so ist doch Aeschyleischer Ton und Character in 
unserm Liede nicht zu verkennen. 
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Was sich sonst von daktylischen Versen bei Aristo- 
phanes vortindet, hat seine Stelle in Chorliedern, sei es nun, 
dass daktylische Reihen alloiometrischen Strophen beigemischt 
sind, sei es, dass sie ein selbständiges, daktylisches Chor- 
lied bilden. 

So stehen, um jenen Fall zuerst zu betrachten, Rit. 
328 — 402 zwei daktylische Tetrameter in einer päonisch- 
trochäisehen Strophe. Eine daktylische Pentapodie ist Wol- 
ken 459 zwischen trochäische Weisen eingeschoben. 

Aber auch vollständige daktylische Chorlieder hat er 
gebildet. Die Ankunft der Wolken -Göttinnen .erfolgt unter 
Absingung von daktylischen Versen, meist Tetrapodieen und 
Hoxapodieen, denen einige logaödische Verse und ein par- 
oemiacus zugesellt werden. Der Chorgesang Frösche 814 ff., 
der aus vier sich genau entsprechenden Strophen besteht, 
umfasst in jeder derselben zwei daktylische Hexameter, einen 
Pentameter und einen katalektisch - trochäischen Dimeter. 
Einem Systeme gleicht die daktylische Strophe Frösche 875 ft'., 
welche aus Hexapodieen und Tetrapodieen gebildet ist und 
mit einem daktylisch - logaödischen Verse abschliesst. Auch 
Vögel 1748 ff. stehen im daktylischen Chorlied. Schliesslich 
verdient noch der famose Küchenzettel am Ende der Ekkles. 
Erwähnung, da der Grundrhythmus desselben unleugbar 
daktylisch ist. 

In allen diesen daktylischen Liedern, deren geringe 
Anzahl übrigens zur Genüge beweist, dass das daktylische 
Metrum in der Komödie keine grosse Rolle spielt, ist Ari- 
stophancB auf gewisse Vorbilder zurückgegangen, die er, 
wie Westplial trefflich nachweist , 1 in bestimmter Absicht 
copirt hat. In der Parodos der Wolken hat er, wie schon 
S. 19 bemerkt wurde, den feierlichen, ernsten Stil der Nomen- 
dichter in kunstvoller Weise nachgeahmt, damit das leicht- 
fertige, windige Wesen der neuen Gottheiten recht grell davon 
absteche. Nicht minder feierlich ist der parodische Lob- 
gesang Vögel 1748 gehalten. Die Str. Frösche 875 wird 
auf die Sitte der alten Auloden und Kitharöden zurückge- 


1) A. a. 0. S. 381 ff. 
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führt, vor Beginn des musischen Wettstreits ein Lied zu 
singen, um den Beistand der Musen anzurul’en. Und auch 
das daktylische Hyporchem Ekkles. 1168 ist nicht ohne Vor- 
bild gewesen, da aus Pollux 4, 82 hervorgeht, dass auch 
sonst Daktylen zu Hyporehemen verwandt worden sind, und 
die liyporchematischen Daktylen Alkmans fr. 25 u. 26 „wo 
der spartanische rrafirpayog mit einer ähnlichen Ausgelassen- 
heit, wie bei Aristophanes der Athenische Weiberchor die 
Seligkeit des Essens besingt“ dürfen vielleicht als das Ori- 
ginal zu dieser Stelle betrachtet werden. 

Sonach können wir unser Urtheil über die Daktylen bei 
Aristophanes dahin zusammen fassen , dass sich stichische 
Hexameter an manchen- Stellen vorfinden, und soweit sie 
den Schauspielern gehören, fast durchweg ein dialogisches 
Metrum sind, dass dagegen die stichischen Hexameter am 
Schluss der Frösche und alle andern daktylischen Verse, 
mögen sie nun zu daktylischen Strophen vereinigt, oder 
andern Reihen beigemischt sein, rein melodischen Vortrag 
haben. 


B. Metra, die nur melisohen Vortrag zulassen, 

Wir haben im Obigen zuerst die Metra des ytvng 
dtTtXaoiov , die Iamben und Trochäen betrachtet, weil sie 
die gebräuchlichsten sind. Es empfiehlt sich also auch hier 
wieder vom yivog dmhxoiov auszugehen und zu sehen, 
was die potenzirten Iamben und Trochäen, die lonici und 
dann die Choriamben für eine Verwendung bei Aristophanes 
gefunden haben. 

1. Das ionische Versmaass. 

Die lonici sind zunächst in den Cultusgesängen des 
Bacchus und der Kybele gebraucht worden, (nach den Galloi, 
den Kybelepriestern werden sie geradezu Galliamboi genannt), 
sind dann in Trink- und Liebeslieder übergegangen und 
haben hierauf auch in der Tragödie eine Stelle gefun- 
den, die sie theils in Dionysosliedern, theils in Gesängen 
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mit wehmüthigem Inhalt, theils in klagenden Monodieen 
gebraucht hat. 

Aristopbanes hat sich ihrer an mehreren Stellen bedient, 
und davon ist die eine höchst characteristisch. ln Rück- 
sicht nämlich auf ihren bacchisehen Ursprung verwendet sie 
der Dichter in der Parodos der Frösche (324 ff.) zu dem 
Gesänge, in welchem Bacchus gebeten wird, mit dem Myr- 
thenkranze geschmückt zu erscheinen und den festlichen 
Reigen zu eröffnen. 

Wenn diese lonici in Verbindung mit Baccheen und 
Cretici auftreten , so ist das ebenfalls nichts Gleichgültiges, 
sondern verräth eino bewusste Absicht des Dichters, der 
tiefe Einsicht in den Geist und jCliaracter der einzelnen 
Rhythmen besass und Künstler genug war, um demselben 
allüberall gerecht zu werden. 

Das zweite Mal finden sich ionici a minore Wespen 
273 und 280 zu Anfang und am Schluss eines daktylisch - 
trochäischen Liedes, dessen melischer Vortrag schon allein 
durch das qdovrag in v. 271 gesichert ist. 

Das dritte Mal sind ionici a minore Wespen 291 — 803 
= 303 — 316 zur Anwendung gekommen. Hier enthalten 
die von Bergk u. A. antistrophisch abgetheilten Verse, den 
Handschriften zufolge, eine Unterredung zwischen einem 
nAH und dem XOPO-. Allein da der Character und der 
sonstige Gebrauch dieser Verse der Vermuthung Raum gibt, 
dass sie gesungen und von einer tanzartigen Bewegung 
begleitet worden sind, so wird man gut thun anzunehmen, 
dass nicht ein Knabe und der Chorführer allein, sondern 
alle Knaben und alle Choreuten die Verse im Wechselgesange 
vorgetragen haben. Dagegen scheint zwar der Umstand zu 
sprechen, dass man sich genöthigt sieht, den früheren 
Wechselgesang v. 248 ff. dem Koryphäus und einem Knaben 
zu überlassen. Allein es darf nicht übersehen werden, dass 
während des ersten Liedes der Chor noch im Anzuge begrif- 
fen ist und der mehr melodramatische Vortrag des iambisch- 
dikatalektischen Tetrameters, der in Folge dessen statt- 
findet, einem einzelnen Knaben recht gut zugemuthet werden 
kann, dass dagegen der rein melische Vortrag der ionici, 
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wozu sich noch der Tanz gesellte, das Vermögen eines ein- 
zelnen Knahen übersteigen würde. 

Ueberdiess lässt sich nicht leugnen , dass die hoch- 
tragischen, dem Euripides entlehnten Schmerzensausbrüche 
v. 309: otTtanal rftv ananoii q>ev, v. 311: xi fie d?]r, <5 
i uefe'a fifjreQ, exty. reg, v. 315: e t' naqa viiiv axevatuv, eine 
viel mächtigere Wirkung haben, wenn sie vom Gesammt- 
chor und von allen Knaben gesungen werden, als wenn sie 
der Mund eines Einzelnen ausstösst, wie sie denn auch nach 
einer Notiz des Scholiasten oi rcmofitvoi ndideg bei Euri- 
pides gesungen haben. 

Zuletzt möchten wir noch auf einen neuen Gesichtspunkt 
verweisen. Die Absicht des Koryphäus, durch einen voll- 
tönenden Gesang des ganzen Chors den Philokleon herauszu- 
locken (cf. v. 272), ist am Schlüsse des antistrophischen Lie- 
des v. 290 noch nicht erreicht ; erst 316 ruft derselbe seinen 
Freunden zu, dass ihn ihr Gesang gewaltig bewege. Wie 
nun? Wenn der Chor durch das ftelog bis 290 seinen 
Zweck noch nicht erreicht hatte, wird er da Monodie 
eintreten lassen und sich von ihr Wirkung versprechen? 
Gewiss nicht. Der ganze Chor und alle Knaben haben auch 
die Partie von 291 315 mit Gesang und Orchestik vor- 

getragen. 

Die Frage, wieviel Knaben os gewesen soin mögen, 
ist für uns hier von keinem weiteren Interesse. Es reicht 
aus, zu wissen, dass, wie Richter prol. ad Vesp. p. 53 über- 
zeugend nachgewiesen hat, weder der Annahme von drei, 
noch von vier, noch von vierzehn Knaben etwas im Wege 
steht, und dass diese pueri praelucerites auf alle Fälle ein 
nctQctxoQrfft}f.ia gewesen sind und nicht, wie G. Hermann 
behauptete, mit den Greisen zusammen die gesetzliche Anzahl 
von 24 Chorenten voll gemacht haben. 

Endlich ist auch der Wechselgesang zwischen Agathon 
und dem jcaqay_oqi)yr^ia der Musen Thesmophor. 101— 129 
in ionischen Versen ahgefasst. Freilich sind dieselben 
durch Anaklasis vielfach umgestaltet und verändert. Vergl. 
Enger z. St. 
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2. Das choriambische Versmaass. 

Die Choriamben gehören ebenfalls dem ytvog dinhda/ov 
an; sind sie doch nichts anderes als iambische Dipodieen, 
welche durch Anwendung der Anaklasis die Gestalt von 
einem aus x°Q a ‘og und utttßog zusammengesetzten Yersfuss 
erhalten haben. Nach Mar. Victor. 4, 1 war der Vers von 
Archilochus erfunden , der ihn wahrscheinlich mit iambisclien 
Reihen zusammen brauchte. Aus der Lyrik ist er in das 
Drama übergegangen , und zwar liebt ihn die Komödie mehr 
als die Tragödie. Von Eupolis ist es bekannt, dass er seine 
Parabasen in stichisch - choriambischen Tetrametern schrieb, 
weshalb der Vers fiirgov Evnohdeiov genannt wurde. So 
häutig wie Eupolis braucht nun zwar Aristophanes jenes 
Versmaass nicht, es kommt aber doch noch oft genug vor, 
und zwar nicht in stichischer Form, sondern zu Strophen 
verbunden oder inmitten alloiometrischer Reihen. 

Dass dies Metrum , mag es nun stichisch oder strophisch 
behandelt worden sein, auf keinen Fall schlicht recitirt, 
sondern gesungen oder doch melodramatisch vorgetragen 
wurde, geht schon aus dem Wechsel hervor, den es fort- 
während erleidet. Denn Verse, die aus lauter reinen 

Choriamben beständen , sind bei den Griechen niemals gebaut 
worden, sondern ein jeder einzelne erleidet durch Poly- 
schematismus irgend eine Veränderung, und wenn es nur 
die wäre, dass der letzte Choriambus durch eine Dipodie 
verdrängt wird. Sodann spricht für melischen Vortrag 

der Choriamben ihre Verbindung mit iambischen Reihen, 
mit ionici a minore und namentlich mit Logaöden, von 
denen sie häufig nur mit Mühe oder gar nicht zu unter- 
scheiden sind. 

Die choriambisch - logaödischcn Strophen haben einen 
sehr bewegten Rhythmus 1 und sind trefflich dazu geeignet, 
das komische Pathos auf dem Höhepunkte seiner Entwicke- 
lung auszudrücken. Das zeigt sich vor allem in jener leben- 
digen Scene Lysistr. 321 ff., wo die Männer gedroht haben, 


1) Vergl. Westph. a a. 0. S. 834. 
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die Weiher in der Burg zu verbrennen , und diese nun 
Wasser herbeischleppen, das Feuer zu löschen. Hier lässt 
der bewegte choriambische Rhythmus die Angst, die Wnth, 
das Hin- und Herlaufen der Weiber deutlich hindurch- 
blicken, und will man die mächtige Wirkung' dieser Scene 
nicht beointrächtigon , so muss man die Verso dem Gesammt- 
chor geben oder vielmehr unter die Halbchöre vertheilen. 

Nur über die beiden Verse zu Anfang des Chorliedeg, 

319 — 320, urtheilen wir anders. Weil nämlich der Ge- 
danke, wie früher ausgeführt wurde, ganz in der Manier 
des Koryphäus gehalten ist, weil ferner die beiden Verse 
einen Theil für sich bilden und ganz ausserhalb der Kespon- 
sion stehen, in welcher Hinsicht sie den beiden iambischen 
Tetrametern vor dem Einzugsliede der Männer gleichen 
(v. 25-1 u. 255), so müssen die beiden Verse der Chorfüh- 
rerin zugewiesen werden, ihr Vortrag aber muss ein meli- 
scher oder doch melodramatischer sein, da unter ihren 
Klängen die Weiber die Bühne überschreiten und bis an 
den Rand derselben herankommen. 

In die Klasse der choriambisch - logaödischen Lieder 
gehört ferner das Strophenpaar in der zweiten Parabase der 
Acharner 1150 — 1161 = 1162 — 1173, woselbst der Chor 
gleichfalls ausserordentlich erregt ist und bittere Verwün- 
schungen ausstösst. Dann sind noch Strophe und Anti- 
strophe Wespen 526 — 545 = 631 — 647 zu nennen. 

Eine choriambisch - iambische Strophe steht Wolken 
700 — 706 = 804 — 812, wenn man nicht mit Teuffel eine 
Eintheilung in kürzere daktylische und trochäische Verse 
vornehmen will. Die Lieder Wolken 949 — 958 = 1024—1033 
und Wespen 1450 — 1461 = 1462 — 1473 sind von der- 
selben Art. 

Aber auch mit anderen Versen sind die Choriamben 
verbunden. So sind z. B. Vögel 1724 und 1725 contrahirte - * 
und uncontrahirte Choriamben, ein Trimeter: 
w (pev (pev xfjg uigag , rov y.cAXovg, 
und ein Tetrameter: 

w /.la/.agiozov Ov yäftov zfjöe nolei yzjfiag, 
aufgelösten Jamben (ixvaye, dieye . . .) angefügt. 
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Bedürfte es noch eines Beweises dafür, dass die cho- 
riambischen Partieen in der Chorlyrik der Komödie gesungen 
worden sind, so wäre er auch darin zu finden, dass in jener 
bekannten Scene ßkkles. 969 ff. das Mädchen und der Jüng- 
ling in Strojfheu von diesem Metrum sich ihre Liebe geste- 
hen und die ganze Glut ihrer Sinnlichkeit ausströmen. Wer 
möchte aber in einem solchen Fallo den Gesang missen ? 

Wir kommen nunmehr zu den Versarten, die aus der 
Verbindung von Reihen des gleichen und ungleichen Rhyth- 
mengeschlechts hervorgegangen sind , den Daktylo- Trochäen, 
Daktylo - Epitriten und Logaöden. 


3. Die Daktylo-Trochäen. 

Was zunächst die Daktylo - Trochäen betrifft, in denen 
Reihen der beiden Rhythmengeschlechter in der Weise ver- 
bunden sind, dass sich das yevog laov dem ytvog öinlaaiov 
der Quantität nach untorordnet, so sind dieselben vom 
Archilochus aufgebracht worden , ihm haben sich die übrigen 
Lyriker angeschlossen, und die dramatischen Dichter haben 
ihre Vorgänger an Mannichfaltigkeit der Bildungen über- 
troffen. 

In die Komödie scheint dieses Metrum nicht erst durch 
anderweitige Vermittelung, sondern direct aus der skopti- 
schen Lyrik, „mit der sie in innerer Wesenseinheit stand,“ 1 
übergegangen zu sein. Aristophanes hat sich desselben vor 
allem zum Bau hyporcbematischer Tanzlieder bedient, was 
von den Lyrikern schon Thaletas, Alkman u. A., von den 
Dramatikern Pratinas fr. 1 , Kratinus in den Deliaden und 
Seriphiern, Eurip. Bakch. 576, Kyklops 356 u. s. w. gethan 
hatten. 

Die Stellen , wo sich das Metrum bei Aristophanes noch 
vorfindet, sind folgende: Lysistr. 1247 in einem spartani- 
schen, 1279 in einem athenischen, 1297 wieder in einem 
■<- spartanischen Hyporchem, Vögel 451 — 459 = 539— 547, 


1) Westph. a. a. 0. S. 565. 
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in der Parabase der Vögel (737 — 752 = 769 — 784), Frie- e. 
den (775 —796 = 797 — 817) und Wespen 1518 ff. 

4. Die Dak tylo - Epi tri ten. 

Die Daktylo- Epitritcn sind gleichfalls ein rein indi- 
sches Versmaass. Stesichorus ist ihr Erfinder, Pindar hat 
in der Strophenbildung die grösste Meisterschaft gezeigt, und 
auch dem Drama, namentlich der Komödie sind sie nicht 
fremd geblieben. Aristoplianes , der sie mit besonderer Kunst 
zu behandeln versteht, hat sie u. a. angewandt in der Ode 
und Autode der Parahase der Frösche (675 —685= 706—716), 
Vögel 1313 — 1322 = 1325 — 1334, in dem kommosartigen ~ 
Liede Wolken 461 —475, in dem Gesänge der alten Heliasten 
Wesp. 273 —281 = 282 — 296, Ekkles. 571 ff. 

5. Die Logaoden. 

Die Logaödcn sind ein durchaus indisches Maass , ja das 
gewöhnlichste Metrum in der melischen Poesie der Griechen. 

Vom Dorier Alkman in die Litteratur eingeführt haben sie 
bei den äolischen Säugern die liebevollste Behandlung erfahren 
und sind dann das eigentliche Metrum der Chorlyrik geworden. 

Bei Aristoplianes sind die logaödischen Gesänge ebenso 
zahlreich vorhanden wie manuichfaeh gebildet. Westphal 
unterscheidet S. 757 zwei Hauptklassen derselben, die Klasse 
der einfachen in der Weise des Anakreon gehaltenen For- 
men , und die der umfangreicheren Strophen. 

Zu den Liedern der ersten Klasse, die fast durchweg 
hypermetrisch gebaut sind, gehören u. a.: Frösche 448—453 
= 454 — 459 (ein Processionsgesang des Mystenchors), 
Ekkles. 289 = 300 (der Processionsgesang der Frauen), die 
Schlussgesänge des Friedens (1329) uud der Vögel (1731), ä 
( in beiden Fällen sind es Lieder bei Hochzeitszügen), Ritter 
1111 = 1131 u. s. w. Der iambische tetram. procatalect., 
der Ekkles. 289 1 dem logaödischen Hypermetron als Proodi- 
kon vorangeht, muss unbedingt mit zum gesungenen Liede 

1) Dieser Vers hätte S. 40 angeführt werden sollen, um das Vor- 
kommen prokatalektischer Tetrameter hei Ari.stoplianea zu bezeugen. 
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geschlagen werden, da er von den vier katalektisch - iambi- 
schen Tetrametern, an die er sich anschliesst, und die wir 
früher dem Koryphiius zugewiesen haben, durch das Metrum 
deutlich geschieden, mit dem logaödischen Chorliede aber 
untrennbar verbunden ist. 

Umfangreichere Strophen, welche in der Hegel die 
Form von glykoneischen Hypermetren annehmen , und haupt- 
sächlich zu Hymnen und Gebeten, aber auch zu Spottge- 
sängen verwandt sind, finden sich: Kit. 551 ff., Wolken 563 ff., 
Thesmophor. 352 fl'., 1136 ff., Hit 973 ff'., Vögel 676 ff., 
Frösche 1251 ff. 

Kommen einzelne logaödiscke Verse in alloiometrischen 
Liedern vor, wie Wolken 275 ff., 1345 u. s. w., so sind sie 
selbstverständlich gleichfalls gesungen worden. 

Es fragt sich nun , was hat man von dem Vortrage der 
stichisch gebrauchten Priapeen, Eupolideen und Kratineeu 
zu halten, eine Frage, die um des willen hier erwogen zu 
werden verdient, weil abgesehen von der Parabase des ver- 
loren gegangenen Anagyros (fr. 18 — 19) auch die Parabase 
der Wolken in Eupolideen verfasst ist. An einfache Reci- 
tation ist bei solchen Versen unter keinen Umständen zu 
denken, vollstimmigen Chorgesang aber schliesst die Analogie 
aus ; es bleibt also nur die Annahme eines monodischen oder 
melodramatischen Vortrags durch den Chorführer übrig, eine 
Annahme, die durchaus nichts unwahrscheinliches hat, da 
auch sonst das logaödische Metrum nicht bloss in melischen 
Partieen des Gesammtchors , sondern auch in Einzelliedern 
der Schauspieler, wie z. B. in der Monodie des Philokleon 
Wespen 317 ff. Verwendung gefunden hat. 


Die Metra des y(vo s ij piöhor. 

Das dritte Rhythmengeschleckt , das ytvog tyuoliov, 
umfasst die Päouen, die Baccheen und die Dochmien. 

6. Das päonisclie Metrum. 

Die Päonen haben ihren Namen davon erhalten, dass 
sie zuerst in den Hyporchemen zu Ehren des Apollo Paian 
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gebraucht wurden, und weil diese Lieder zuerst in Kreta 
gepflegt und künstlerisch gestaltet wurden, so ward der 
Normalvers ( — ^ — ) Creticus genannt. Durch Thaletas wur- 
den jene Lieder und das päonische Versmaass nach Sparta 
eingeführt und hier durch Xenodamos von Kythera und 
Alkman weiter ausgebildet. - 

Das päonische Maass ist aber nicht auf das Hyporcliem 
beschränkt geblieben, sowie denn auch Hyporcheme in 
andern Metren, wie z. B. im daktylischen, gedichtet sind. 
Jedenfalls aber sind die Cretici und Päonen das am mei- 
sten characteristische Maass des Hyporchems , sie haben 
etwas Energisches, Stürmisches, Ungestümes. Aus die- 
sem Grunde sind sie auch für die hyporchematischen 
Lieder der Komödie, in die sie schon früh Eingang 
fanden, für den Kordax u. a. vortrefflich geeignet. Denn 
besteht auch ein Unterschied zwischen dem komischen Kordax 
und dem hyporchematischen Tanze, insofern der Kordax 
viel ausgelassener und lasciver ist, so stehen sie doch 
beide „wegen der im Hyporchem vorwaltenden lebhaften 
Mimetik und leisen komischen Färbung in einer inneren 
Verwandtschaft.“ 

Die Päonen sind meist zu Hypermetern verbunden, in 
denen die eigentlichen Cretici nicht nur mit Päonen, son- 
dern auch mit trochäiseheu Dipodieen, welche in diesem 
Falle eine fünfzeitige Messung haben, respondiren. Es 
kommt aber auch vor , dass troeliäische , anapästische , dakty- 
lische und andere Reihen mit den päonischen verbunden 
werden. Dann ist ein wirklicher Tactwechsel anzunehmen, 
und in den päonischen Reihen findet eine erregtere, in den 
übrigen eine ruhigere Stimmung ihren Ausdruck, wie unter 
anderm Achar. 280 — 283, Wespen 486. Ganz in Päonen 
gehalten sind nur Ode und Antode in der Parabase der 
Acharner, G65 — 675 = 692 — 701. Sonst finden sich päo- 
nische Strophen an folgenden Stellen: Achar. 208 — 218 = 

223 — 233, 289 ff., 295, 299 11". (mit trochäiseheu Tetra- 
metern des Schauspielers vermischt). Rit. 303, 310, 322 11'., 

616; Wespen 339, 418, 428, 486 — 487; Vögel 411; Ly- = 
sistr. 616, 781, 1043 u. s. w. 
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7. Die Baccheen. 

Das zweite Metrum des hemiolisclien Rhythmengeschlechts 
bilden die Baccheen. Der Ursprung dieses Versmaasses wild 
schon im Namen angegeben. Es hatte seine eigentliche 
Stelle im baechischen Processionsliede , weshalb der Palim- 
bacchcus auch geradezu Ttgono/mi-Ms genannt wird. 

Wie so viele andere Metra , hat Aristophanes auch dies 
in einer seinem Ursprünge angemessenen Weise gebraucht. 
Gleich die ersten Worte, welche der Chor der seligen Mysten, 
der in der Unterwelt den eleusiuischen Festzug aufführt, 
verlauten lässt, sind nichts anderes, als ein wiederholter 
Anruf des Iakchos in baceheischer Form: 

“Ictax, w "lay.xt. 
laxXx co Iaxx£. 

Und dass diese Worte gesungen wurden, beweist einmal die 
musikalische Begleitung (vgl. 313: avhov nvorjg ) , und dann 
die Erklärung des Xanthias 320: c/dovoiv. 

Ein baceheischer Monometer und ein Dimeter finden 
sich dann weiter in dem antistrophisch gegliederten Diony- 
sosliede 325 ff., wo sie, was wieder bezeichnend ist, in 
Verbindung mit ionici und cretici auftreten. Dann stehen 
noch zwei Baccheen Wolken 708. V. 707 hat Strepsiades 
in zwei markerschütternden cretici uzzazal dzzcaai die 
Grösse der Schmerzen bezeichnet, die ihn plagen; in Folge 
dessen muss der Chor sehr erschrocken oder doch in grosse 
Aufregung versetzt sein, sonst liesse sich die Wahl des bac- 
cheischen Metrums nicht erklären. 

8. Die Dochniien. 

Ein dem päonischen nahe verwandter Rhythmus ist der 
ilochmischc, was unter anderem daraus hervorgeht, dass 
Aristophanes Vögel 333 und 349 ein päonisches und ein 
dochmisches Dimetron an antistrophisch respondirenden Stel- 
len braucht. Bei dem eigentümlichen Verhältniss, in dem 
| hier die Arsis zur Thesis steht (3:5), ist es natürlich, dass 
der Vers etwas Unruhiges und Leidenschaftliches an sich 
hat Die lyrische Poesie hat daher nur mässigen Gebrauch 
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von ihm gemacht, und die Tragödie, der er vor allem eigen- 
thümlich ist, wendet ihn gerade da mit Vorliebe an, wo 
das Pathos seinen Höhepunkt erreicht, in Monodieen und 
Gesängen ano <sxrpr,q. Es liegt auf der Hand, dass ein 
solcher Vers an sich zur Stimmung der Komödie nicht recht 
passte und in dem grossen Reichthum ihrer Formen keine 
eigentlich berechtigte Stelle haben konnte. Er findet sich 
daher auch nur selten bei Aristophanes , und wo es geschieht, 
liegt meist die Absicht zu Grunde, die Stelle eines Tragi- 
kers zu parodiren. 

Dies ist z. B. der Fall Wespen 729, wo mehrere doch- 
mische Dimeter zwischen kürzeren iambischen und trochäi- 
schen Versen stehen. Hierzu bemerkt Richter treffend: aperte 
propter aqiQcov , acevrjg , ateqäj.uov 1 tragicum aliquem tangi 
credo, vel ipsissima alicuius verba repeti. Sed reliqua quo- 
que tantum abest ut Comici sint versus ut Aeschyli potius 
esse dixerim. 

Zu echt tragischem Pathos erhebt sich ferner die Strophe 
Vögel 1189 ff., und mehr oder weniger gilt dasselbe von 
Achar. 359. 494. 566; Wesp. 868; Vögel 629; Lys. 658; 
Plut. 637. 

Bedenkt man, dass die Dochmien, wenn auch in begrenz- 
ter Ausdehnung, schon der Lyrik angehörten, dass sie Pin- 
dar unter anderm in Hyporchemen anwandte, dass sie das 
beliebteste Maass in den tragischen Monodieen waren und 
vom Aeschylus auch zur Composition von Jubelliedern 
(Suppl. 656) und Triumphgesängen (Choeph. 635) genommen 
wurden, bedenkt man vor allem den metrischen Bau des 
Dochmius, durch den er zu der gewöhnlichen Rede in abso- 
luten Gegensatz gestellt wird, so bedarf es keines Beweises 
mehr dafür, dass derselbe ein melisches Maass ist, und West- 
phal ist völlig im Rechte, wenn er die Ansicht, der Vor- 
trag der Dochmien habe in der nctQay.azaloy>] bestanden, 

1) Die Ausdrücke finden sich in den zwei ersten Versen der Strophe, 
wovon der eine ein iambischer Trimeter, der andere ein dochmischer 
Dimeter ist: 

mtk>ü m&oü loyoiat , tttpQiav y(nj 

urjiT thirr/i c'tyav ärtgafiuv r’dj'ijp. 

M uff, üb. d. Vortr. d. ckor. Partieon etc. 6 
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mit aller Entschiedenheit zurückweist (cf. S. 838). Um den 
rein melischen Character der Dochmien zu erweisen, kann 
er sich auch auf zwei gewichtige Stimmen des Alterthums 
selber berufen. Dionys, compos. verb. 1 1 heisst es von den 
Dochmien Orest. 140: ev ydg di] xovxoig xd „ ~iyu , aiya, 
levxdv“ £<p’ evdg (ftf-oyyov /.lehpde ixai , und über eine Stelle 
aus den Baccheen (v. 1169 ff.) schreibt Plutarcb Crassus 33: 
iQcty<i>dt(dv de vuoy.QLti-g ’liiaav ovoiia TgaXhavog rjdev Evqi- 
nidov Bav.yiijv xd nioi xt)v lAyocviyv . . . xrjg de xov Kgdooov 
TtecpaXtjg laßduevng xai avaßay.yevaag ercegaivev exeiva xd 
[teil] fiex' ev&ovoiaofwv xai (ydijg y.xX. Steht somit der 
melische Vortrag der tragischen Dochmien fest, so muss 
er auch für die komischen angenommen werden, soll anders 
der Effect, der durch die Parodie zu erzielen ist, nicht 
ganz und gar verloren gehen. 


VII. 

Die Haupteliorlieder der Komödie. 

Da die griechische Komödie, wie das griechische Drama 
überhaupt, gewisse feststehende, gleichmässig behandelte 
Partieen hat, für die im Grossen und Ganzen dieselben 
Bestimmungen gelten , so wird jede Untersuchung auf diesem 
Gebiete wesentlich vereinfacht, sobald man alle Stellen der- 
selben Art und desselben Characters in einheitlicher Betrach- 
tung zusammenfasst. Legen wir also die im Bisherigen 
gewonnenen Resultate zu Grunde , so dürfte über die stereo- 
typen Chormassen, die Parodos, die Parabasis, die Stasima 
und die Epodos etwa folgendes zu bemerken sein. 

A, Die Parodos. 

Die Parodos ist unter allen Umständen melisch vor- 
getragen worden, weil ihr die Aufgabe zufällt, den Chor 
beim Einrücken in die Orchestra zu begleiten, und weil die 
Metra, die hier angewandt sind, mögen sie nun rein lyri- 
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scher Natur sein oder zu den Marschrhythmen gehören, eine 
durchweg melische Behandlung erfahren haben. Fritzsche 
behauptet zwar das directe Gegentheil, da er Ar. ran. p. 387 
die Worte aus der Poetik des Aristoteles c. 12: XogiMt di 
Tiäqodog itiv tj ngu ttj oXov yogoi also wiedergibt: Paro- 
dus est prima oratio universi chori quae recitationcm habet, 
non cantum. Allein Westphal hat S. 305 mit Recht darauf 
aufmerksam gemacht, dass das Wort worauf sich 

jene Auffassung vornehmlich stützt, durchaus nicht die 
blosse Recitation, sondern den Vortrag im Allgemeinen, 
also bald den dialogischen, bald den melischen, bedeutet, 1 
und dass aus der Definition, die Aristoteles vom ineiaddiov 
gibt: hiEiabdtov di / tigog okov xgayipdlag xd /.texa^v ohov 
yoguaöv uthov ganz deutlich erhellt, wie er neben den axä- 
oifia auch die nagodog zu den fii/.tj yogov gezählt wissen will. 

Dazu kommt, dass die Definition: est prima oratio uni- 
versi chori, quae recitationem habet, non cantum, rein in 
der Luft schwebt. Denn in seiner Gesammtheit kann sich 
ein Chor von 24 Personen nicht anders als auf dem Wege 
des Gesanges äussern; gemeinsame Recitation würde in einem 
solchen Falle, zumal bei längeren Partieen, entweder einen 
tumultuarischen Character annehmen , oder in den Fehler der 
Steifheit verfallen, auf alle Fälle also unerträglich sein. 

Es bleibt aber noch die Frage zu entscheiden, ob die Parodos 
vom Gesammtchor gesungen oder vom Koryphäus melodrama- 
tisch vorgetragen wurde. Nach den Worten des Aristoteles 
ist die Parodos der erste Vortrag des ganzen Chors. Hält mau 
daran fest, so muss man consequenterweise mit Westphal 
S. 303 behaupten, dass alle uiXrj, die dem ersten gemein- 
schaftlichen Chorliede vorausgehen, z. B. Wechselgesänge 
zwischen dem Koryphäus und einer Bühnenperson, die Paro- 
dos noch nicht sind und dass diese dann erst an einer 
spätem Stelle des Dramas zu suchen ist. So hat Westphal 
im Oedip. Col. des Sophokles nicht v. 117: ogcr xtg ag' tjv; 


1) Man lese z. B. die Stelle bei Atlienaeus 18, 629 e, wo es von 
dem bekannten Blumcntanze heisst: javrrjv dl tägyovvio find X{(itoc 
rotnörifc inuoifitvoi xa 1 Xfyovits IJoC ftot ... 


6 * 
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not valei; ff., sondern (und dabei hat er die Autorität 
Plutarchs auf seiner Seite) erst v. 668: svinnnv, |fW if. für 
die Parodos erklärt. Allein diese Ansicht ist unhaltbar, 
wie das Lachmann, Th. Kock, Schneidewin u. A. schon 
nachgewieseu haben. Der Name n nqndog lässt keine andere 
als die Auffassung zu, dass sie ausser dem Einzug selber 
nur das Einzugslied des Chors bedeutet. Die Richtigkeit 
dieser Interpretation für die Tragödie braucht hier nicht 
weiter nachgewiesen zu werden. Für die Komödie aber, in 
der übrigens auch Westphal der Parodos einen freieren- 
Spielraum lässt, gibt es einige Zeugnisse der Scholiasten, 
die allen Zweifel an der Sache benehmen. Zu den iambi- 
schen Tetrametern Wespen 230 fl', wird in einem Scholion 
bemerkt: oi tov yoqnv 8s dXXrß.otg iyy.sXEv6f.uvot rrjv miqo- 
8ov irotovvmt , und zu den trochäischeu Tetrametern Achar. 204 
wird die Erklärung hinzugefügt: svtsv&ev fj icnqndog ylrs- 
icu tov yoqov. 

Doch kehren wir zu unserer Untersuchung über den 
Vortrag der Parodos zurück. 

Die eben eitirten iambischen Tetrameter der Wespen 
v. 250 ff. gibt Westphal dem Koryphäus , der Scholiast weist 
sie dem ganzen Chore zu: ot tov yoqnv 8s iyy.sXsv6fievot u.s. w. 
Wir möchten uns für die Ansicht des Scholiasten entschei- 
den und zwar aus folgenden Gründen. 

Der Inhalt ist ein solcher , der sich recht gut im Munde 
des Gesammtchors ausnimmt. Der namentliche Aufruf Ein- 
zelner und der Antrieb zu grösserer Eile ist nicht bloss 
Sache des Koryphäus. Man vergleiche z. B. die anapästi- 
schen Strophen Frösche 372 ff., wo es auch heisst: yt'iqst 
vif nag txvÖQsaog und aXX' Sfißa yümog dqslg u. s. w., 
Strophen, deren melischer Gesammtvortrag durch v. 370 
(ifielg 8' dvsyslqsTS ftoXnrjv) und 384 (dys wv st sqav vftviov 
idsav) deutlich bezeugt wird, und wozu der Scholiast ganz 
richtig bemerkt: n oXXdnug yaq dXbjXotg ovtio naqay.sXsvov- 
tcu (oi nsqi tov yoqdv). Sodann geben wir dem ganzen 
Chore diese Parodos, weil es sich empfiehlt, so oft es 
angeht, denselben singen zu lassen, zumal am Anfang, wo 
er sicli dem Publicum zuerst zeigt und ihm daran liegen 
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muss, durch volltönenden Gesang sich bei demselben in 
Gunst zu setzen. Endlich kann hierfür auch die Regel des 
Aristoteles — denn nur für eine solche , nicht für ein Gesetz 
ist sie zu halten, — die Regel von der Ae'f ig okov yogov 
geltend gemacht werden. 1 

Aber ist nun bei den andern Parodoi das Gleiche der 
Fall? Nur bei einigen, nicht bei allen. Von der Parodos 
des Friedens ist schon oben (S. 26) bemerkt worden , dass sie 
dem vereinten Chore gehört. Ferner spricht alles dafür, die 
Einzugslieder in den Rittern, Wolken, Wespen und Vögeln 
den Gesammtchor singen zu lassen. 

Dagegen lassen sich in der Parodos der Acharner mit 
Bestimmtheit unterschiedliche Bestandtheile nacliweisen. Auf 
Grund früherer Auseinandersetzungen können wir dreist 
behaupten, dass die trochäischen Tetrameter vom Kory- 
phäus, die crctischon Verse vom Chore gesungen worden sind. 

In ähnlicher Weise vertheilen sich in der Lysistrate die 
anapästischen Tetrameter und die übrigen mehr lyrischen 
Metra auf den Koryphäus und den Chor. 

Das Einzugslied in den Fröschen ist aus den allerver- 
schiedensten Partieen zusammengesetzt, aus solchen, die 
den Halbchören , aus solchen, die dem voreinten Chore, und 
aus solchen, die dem Koryphäus gehören. 

Was endlich den Plutus betrifft, so ist es ein anderer, 
der die iambischen Tetrametcr, ein anderer, der die lyri- 
schen Strophen vorträgt. 

Will man demnach die vorhandenen Stücke des Aristo- 
phanes in Rücksicht auf den Vortrag der Parodos gruppen- 
weise zusammenstellen , so ist zu sagen , dass die Parodoi der 
Ritter, der Wolken, der Wespen, des Friedens und der 
Vögel nur vom Chore, dagegen die der Acharner, der Lysi- 
strate, des Plutus und der Frösche theils vom Chore, theils 
vom Koryphäus vorgetragen sind. 


t) Man vergleiche hierzu die eingehende Abhandlung von West- 
phal Proleg. zu Aesch. Trag. S. 57 ff. , wo u. a. üjlii statt Gi.ov vorge- 
schlagen wird. 
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Die Thcsmophor. und die Ekkles. , die wir nicht genannt 
haben , entbehren der Parodos. 1 2 

Den Weg von der eioodog bis zur -9-x fiekrj hin, woselbst 
die TtctQodog beendet wird, legt der Chor auf sehr verschie- 
dene Weise zurück. Das Gewöhnlichste ist, dass die Cho- 
reuten, während sie vier Mann hoch und sechs Mann tief 
oder sechs Mann hoch und vier Mann tief aufgestellt sind,* 
in inarschartiger Bewegung den Kaum durchmessen. 

In den Vögeln dagegen kann jene regelrechte Aufstel- 
lung und ein geordneter Vormarsch unmöglich stattgefun- 
den haben. Denn da Euelpides, sobald er der vielen geflü- 
gelten Wesen ansichtig wird, erschrocken ausruft: 
iov iov tüv OQveoiv, 
lov lov xwv Ml piywv 

ola TUjCTtlCnvai /.cd xQtymoi dur/.tz.Qaymeg , 
und da die Vögel ihr eharacteristisches nononononononov 
und xixixixixixixixixiva vernehmen lassen, so ist es klar, 
dass diese 24 Choreuten, (so viele waren ihrer kurz vorher 
aufgezählt), in eiliger Hast und wirr durcheinander trippelnd 
und schreiend ihren Einzug in die Orchestra gehalten haben. 

Die Parodos des Friedens hat wieder etwas Besonderes. 
Hier wird der marschartige Schritt von v. 320 ab in 
springende und tanzende Bewegungen verwandelt, wie schon 
früher (S. 26) erwähnt wurde. 

B. Die Parabase. 

lieber den Vortrag der einzelnen Theile der Parabase, 
des wichtigsten von allen komischen Chorliedern, dürfte Fol- 
gendes zu bemerken sein. 

Das Mf.ij.idxtov ist ohne Zweifel gesungen worden. Hier- 
für spricht einmal der Umstand, dass es die Schritte der 
abtretenden Schauspieler, («/./.’ l'&i yaigiav , ä)j.’ ixe yatQov- 


1) Vergl. hierüber den speciellen Nachweis geg. E. d. B. 

2) Pollux IV, 409: 6 Sc xiofiixds yogos TftutQti /.ni tSxoaiv f/aav 

o t yoi>tv7iil, (uya f{, exaarov dl (vyöv (x tctti'iqiov, aioiyoi de t(ttk- 
qcs, äväga; iyo>v txaoios oiotyos. 
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reg), und die Schwenkung des Chors nach der Seite der 
Zuschauer hin (Achar. 627 : 

a/.i.' änodvvxeg xoig avanaioxoig 
Frieden 733 : 

r>fj.E~ig ö'av xolac iteaxalg, 
ijv lyofisv oöbv A oyutv einiofisv, oaa xt, vovg kyei, 
Thesmoph. 785: 

rj/uelg xoivw Ijuctg ovrdg ev Xtgaif/ev nctQctßäocu ) 
zu begleiten bestimmt war. 

Sodann erweist die melische Natur des Kommation 
der bunte Wechsel des Metrums, der an dieser Stelle ver- 
stattet ist, insofern bald blosse Anapäste (Achar., Frieden, 
Thesmoph.) bald Anapäste in Verbindung mit andern Maas- 
sen, wie lamben und Trochäen (Wespen), bald rein lyri- 
sche Metra (Wolken, Vögel) gebraucht sind. 

Für gesungen und nicht recitirt wird das y.n t ufidxiov 
auch bereits im Alterthum erklärt, da Pollux IV, 112 schreibt: 
xn /tiv y.ouuäxiov xaxaßohq xig eaxi ßQay/og fieXovg (Rich- 
ter prol. ad Vesp. p. 88: exordium brevi cantu factum). 

Aber wer singt es, der Chor oder der Koryphäus? 
Richter, Westphal u. A. geben es dem Koryphäus, Kolster, 
Köster, Kock u. A. weisen es dem Chore zu. Kock stützt 
sich dabei 1 auf folgende Argumente. 

Der Scholiast zu Ritter 494 spreche von einem 
xiov xov yoQor. Das ist richtig, aber nennt etwa sonst der 
Scholiast den Koryphäus, wo derselbe nachweislich genannt 
werden müsste, oder spricht er nicht vielmehr immer ganz 
allgemein vom yogog? Zweitens vermag Kock nicht einzu- 
sehen, wie der Chor ordentlich getanzt haben sollte, wenn 
der Koryphäus allein gesungen hätte, (deinde non video quo- 
modo principe solo cantante chorus apte saltare potuerit). 
Dagegen ist zu bemerken, dass von einem ordentlichen und 
eigentlichen Tanze nirgends etwas geschrieben steht , ja dass 
ein solcher in der kurzen Zeit, die dem Vortrage des zoju- 
fiaiiov zugemessen war, gar nicht hätte stattfinden können. 
Eine Schwenkung (nagaßaaig) hat der Chor vorzunehmen, 


1) Progr. von Anclarn 1856, S. 13. 
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weiter nichts , und diese mehr einem Marsch als einem Tanz 
zu vergleichende Bewegung konnte eben so gut unter dem 
Gesänge des Führers erfolgen, wie der Vormarsch in einigen 
Parodoi, wovon wir oben gehandelt haben. 

Was endlich das dritte Argument betrifft, die Worte 
Vögel 678: gvvvofie rwv tfiüv vfivwv habe der Koryphäus 
allein nicht sagen können, so ist das am allerwenigsten stich- 
haltig, da an hundert und aber hundert Stellen der Kory- 
phäus sich als Chor gerirt und nicht wie ein Glied oder ein 
Vertreter desselben, sondern ganz wie dieser selbst redet 
und handelt. 

Ist somit der Beweis durchaus nicht geführt, dass das 
x oftfiötTinv dem Koryphäus abgesprochen werden muss, so 
weisen andererseits der Ton und die Sprache mit Bestimmt- 
heit auf ihn als den Sänger des Liedes hin. 

Es sind das Commandoworte des Vorstehers, die wir 
hier vernehmen, und es werden Anordnungen getroffen, wie 
sic nur dem Führer zukommen, nicht aber der Menge, die 
sich nach den gegebenen Befehlen zu richten hat. 

Die Wahrscheinlichkeit dieser Annahme lässt sich auch 
noch auf andere Weise darthun. Es hat nämlich Koestcr 
Comment. de Graec. Com. Parab. p. 6 die Aeusserung ge- 
thau — und seine Ansicht ist von Kock und Westphal 
gebilligt worden — dass das z ofiftatiov in den Thesmophor. 
eigentlich fehlt, da mit dem tjfieig toivw etc. schon die 
avcncatatoi ihren Anfang nehmen , dass aber in dem Liede 
des Schauspielers Mnesilochus, welches der Parabase vor- 
ausgeht, in dem Metrum des v.o(xftäxiov abgefasst ist und 
auf die Bewegung des Chors anspielt, ein Ersatz für das 
Kommation zu suchen sei. 1 Kann aber die versatio oder 
con versio chori,' — von etwas anderem kann füglich nicht 
die Bede sein — unter dem Gesänge eines Schauspielers erfol- 
gen, so ist es doch nichts weniger als unwahrscheinlich oder 
gar unbegreiflich, dass für gewönlich der Koryphäus das 
z ofificrviov gesungen hat. 


1) Kock sagt: sine dubio commatii loco positum est. 
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Diese Vermuthung gewinnt an Wahrscheinlichkeit, sobald 
nachgewiesen wird, dass auch die avänaiazoi und das nvl- 
yog dem Koryphäus und nicht dem Chore gehören ; es würde 
dann, was sicher kein zu unterschätzendes Moment ist, 
dem zweiten chorischen Haupttheil der Parabase (Str. Epirrh. 
Antistr. Antepirrh.) der erste als monodisch gegenübertreten. 

Deber den Vortrag der Parabasis im engeren Sinne 
gehen die Ansichten der Neueren wieder sehr auseinander. 
Kock nimmt einfache Recitation des Koryphäus an, (a. a. 0. 
p. 14: ut aut oratio sit ipsius poetae, a coryphaeo recitata, 
aut oratio principis de poeta aut de universo choro). Derselben 
Ansicht huldigt Kolster (de parabasi p. 27: stando lianc 
partem dictam censeo und p. 28: recitatum crediderim macrum 
stando, queinadmodum parabasim). Koester lässt sie vom 
Koryphäus gesungen werden , (a. a. 0. p. 6 : quum anapae- 
stos a solo chorago in thymele staute cantatos esse persua- 
sum habeam). Von den neuesten Schriftstellern auf diesem 
Gebiete ist Westphal der Hypothese von Koester beigetreten, 
während Richter sich für vollständigen Chorgesang ent- 
scheidet. 

Die Annahme eines Vortrages durch den Chor kann 
aber um des willen nicht die richtige sein, weil in den 
Anapästen der Dichter zu handgreiflich als Individuum, als 
einzelne, bestimmte Person, und in zu unverblümter directer 
Weise zu seinen Zuhörern spricht, als dass nicht ein Ein- 
zelner, und das kann nur der Koryphäus sein, ihn hätte 
vertreten müssen. Durch den Gesammtvortrag des Chores 
wäre die Wirkung der mehr oder weniger eindringlichen 
und scharfen Worte, die der Dichter dem Publicum zu hören 
gibt, entschieden beeinträchtigt worden, sie hätten wenig- 
stens den Character der Unmittelbarkeit verloren. Am Ko- 
ryphäus also muss festgehalten werden. Hat derselbe aber 
die Anapästen gesungen oder recitirt? Gegen die Annahme 
des Gesanges hat Kock verschiedene Gründe vorgebracht. 
Die Parabase, sagt er, trage einen mehr prosaischen als 
poetischen Character; Niemand wäre im Stande gewesen, 
40 Tetrameter hintereinander zu singen , und eben so wenig 
würde es das Publicum ausgehalten haben, den eintönigen 
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Gesang von 40 Tetrameteru mit anzuhören. Das einzige 
Zugeständniss , was Kock macht , bestellt darin , dass er 
einräumt, die Anapäste in den Vögeln seien so gewisser- 
maassen und zwar zur Flöte gesungen worden. (Itaque hic 
quidem haud dubie tibicen lusciniae speciem prae se ferens 
anapaestis adspirat. Cantati profecto ne hic quidem sunt 
anapaesti, sed ut ad cantus similitudinem aliquam accede- 
rent, tibiarum cantu adiuti. A. a. 0. p. 15.). An diesem 
Zugeständnisse kann man sich vollständig genügen lassen; 
man braucht nur auf alle Parabasen auszudehnen, was von 
der in den Vögeln ausdrücklich bezeugt ist, und man erhält 
dann einen von Musik begleiteten declama torischen Vortrag, 
eine melodramatische Recitation , die wir bisher immer nach 
dem Vorgänge von Westphal Gesang genannt haben, und 
die diesen Namen sicher mit grösserem Rechte führt als 
den der Recitation. 

Für einen Gesang erklären übrigens schon die Alten 
die engere Parabasis ; denn Hesychius schreibt s. v. arnizai- 
fiTct * ■/. vQti’M ; zu iv za~tg nagußdoEOi zwv yogiuv (yofiaza. 

Sonach wären die Anapäste melodramatisch oder mono- 
disch vom Koryphäus vorgetragen worden. 

Dass während des Gesanges der übrige Chor ganz still 
stand, versteht sich von selbst. Der Ernst und die Wichr 
tigkeit des Inhaltes forderte die ungetheilte Aufmerksamkeit 
des Publicums; es durfte also nichts geschehen, was die- 
selbe hätte ablenken können. 

Ueber den Vortrag des nvlyog sind die Ansichten 
gleichfalls getheilt , wir haben aber nicht nöthig , sie einzeln 
anzuführen , da sie fast durchweg dieselben sind wie bei der 
Parabasis. Wer dieser den Gesang zuspricht, kann ihn auch 
dem nvlyog nicht vorenthalten, und wer die Parabase 
für recitirt ansieht, wird das fiaxQov auch nicht für gesun- 
gen erklären. Denn das nvlyog oder fia/.gnv ist nichts 
anderes als der dimetrische Schluss der tetrametrischen Partie, 
ist mit dieser nach Inhalt und Form auf das engste ver- 
bunden, und unterscheidet sich hauptsächlich nur darin von 
ihr, dass es den lebendigen, leidenschaftlichen Ton, der dort 
angeschlagen wird, auf die Spitze treibt und continuirlieh 
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ohne Absatz sich entwickelt, weshalb es auch in einem Athem- 
zuge (duvevoii) vorgetragen werden muss. Wie also der 
Parabasis, so ist auch dem nvlyoq der melische oder der 
melodramatische Vortrag zuzusprechen. 

Dazu stimmt wieder die Ueberlieferuug des Alterthums, 
denn Pollux schreibt IV, 112: zo di ovopaCöpevov uay.Qov ini 
zfj naßaßdosi (iQCtyv ptXvÖQiov iozir , (X7cvevozi qööpevov. 

Kock, der von dem Gesänge dieser Partie nichts wissen 
will , beruft sich gegen Pollux auf Hephaestion , wolcher p. 1 1 2 
vom ftaxQov behauptet dnvevazi Xeyeottai. Damit hat er 
aber wenig oder gar nichts für seine Ansicht gewonnen. 
Denn während Pollux zweimal durch die Worte peXvößiov 
und qdn/ttvov sich bestimmt und unzweideutig für den Gesang 
erklärt, braucht Hephaestion nur das einmalige kty sotten, 
das, wie wir S. 83 bei Besprechung von Aristot. Poet. c. 12 
gesehen haben, durchaus nicht blosse Recitation, sondern 
Vortrag ganz im Allgemeinen bedeutet. 

Strophe und Antistrophe , oder wie sie auch genannt* 
werden, Ode und Antode, sind vom ganzen Chore gesungen, 
oder um es genauer zu sagen , zum Tanze gesungen worden. 

Auf den Gesang weisen die Namen Ode und Antode, 
sowie uü.og und ptkog uvziazqoefov hin, auf den Tanz die 
Namen ozQoeftj und exvTiozQoeprj. 1 Aber wenn wir auch die 
bezeichnenden Namen nicht hätten, ein kurzer Blick auf die 
Gedankensphäre, in welcher sich jene Partieen bewegen, 
dann auf die lyrischen Metra, in denen sie abgefasst sind, 
und endlich auf die zahlreichen Anspielungen auf Tanz und 
Gesang , die sie enthalten und die wir hier und da angeführt 
und näher besprochen haben, ein Blick auf das alles würde 
hinreichen, uns von der Richtigkeit obiger Behauptung zu 
überzeugen. 

Von den sieben Theilen der Parabase sind nur noch 
das iniQQrjpa und avztni^pct zu besprechen übrig. Auch 
über ihren Vortrag sind die widersprechendsten Ansichten 
geäussert worden. Richter vermuthet proleg. ad Vesp. 
p. 90, der Chor habe beide Partieen gesungen und auch 

1) Vergl. Kock a. a. 0. p. 17. 
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mit Tanz begleitet. Nachdem er sich nämlich während des 
Tanzes der oxQoqu] ganz nach vorn bewegt habe, sei er 
unter den Klängen des ini$>rji.ia tanzend in seine alte Stel- 
lung zurückgegangen, um während der ävnaxQocprj weder 
vor, während des ävxejri^rjfia wieder zurückzugehen und 
sich alsdann von neuem der Bühne zuzuwenden. Er betrach- 
tet also e.Tti^rjfin und avxeni^rj^a wie enodoi zu axqocprj 
und avTiöTQocf )] , und für diese Ansicht glaubt er sich auf 
Pollux IV, 112 berufen zu dürfen, w r o es heisst: xfj di axgocpfj 
iv tuiikoig ngotpoiteioi) xn i/tifärjua iv xexga/tiixgmg ina- 
yexca' y.cti xfjg ävxiazgncpnv xij oxqnqtrj ctvxqod-elarjg xn avx- 
f,ni^qrjiia xeXevxaiov nv xfjg nagaßäaetog iaxi xexgäfiezga, 
nv/. ikaxxio xov aqi&/jnv xov im^gvuaxng. In diesen Worten 
liegt jedoch, so viel wir zu sehen vermögen, nichts, was 
jene Hypothese unterstützte. Es ist nur von der Stellung 
des eni(l$t]f.ia hinter der axgnrprj und des avxETci^gfia hinter 
der ävvioxgoqn] , nicht aber von einem Abhängigkeits- oder 
* Zugehörigkeitsverliältniss der epirrhematischen Partie zur 
antistrophischen die Rede. Wir können uns auch nicht den- 
ken, dass ein und derselbe Tanz in zwei so ganz verschie- 
dene Theile, zwei rhythmisch so ungleiche Hälften ausein- 
andergerissen worden wäre, als es der Pall sein würde, 
wenn man die Vorwärtsbewegung unter lyrischen Maassen, 
die Rückzugsbewegung unter trochäischen Tetrametern erfol- 
gen Hesse. Der Tanz hat sicher mit dem Ende der axgocp rj 
resp. ävziaxgoq»] sein Ende erreicht und der Chor ist an 
der Stelle, von der er ausging, wieder angekommen. 

Kock lässt die epirrhematische Syzygie recitirt werden, 
jedoch nicht vom Koryphäus, sondern von einem oder viel- 
mehr zwei Choreuten aus der Zahl der Kraspediten. Er 
schreibt p. 19: Neque vero cuilibet choreutae epirrhema et 
antepirrhema tribui poterant, sed opus erat, ut de medio 
quidem loco pronuntiarentur , at insigni quodam et undique 
circumspecto. Itaque xgaonedivUnr i. e. eorum, qui primi 
iugi alas tenebant, alterum epirrhema, alterum antepirrhema 
recitasse statuo, nam uni quidem utrumque mandari nequi- 
bat, ne in saltatorem gregarium plus auctoritatis conferretur, 
quam in coryphaeiun , qui anapaestos tantum pronunciabat. 
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Aber was in aller Welt berechtigt zu einer solchen Ver- 
muthung , die bei den Alten nirgeuds auch nur leise geäus- 
sert wird? Etwa der Umstand, dass hier nicht sowohl vorn 
Dichter, als von der jedesmaligen Lage des nur fingirtcn 
Chores die Rede ist? Allein das eigentliche Subject, die 
Person, die auch dann noch aus dem Chore spricht, wenn 
er seiner einmal übernommenen Rolle gemäss wie ein Chor 
von Vögeln, von Wespen, von Wolken sich benimmt, ist 
und bleibt doch immer der Dichter. Wir können dem nur 
beistimmen, was der Scholiast zu Vögel 1101 ff., dem Ant- « 
epirrhema der zweiten Parabase, sagt: noDxlxig b zaig 
/lugaßuoeai /.ui oi nonjtai htyovoL zivu eig zu i.uizüv XQ'r 
Öiu zov yoqiv.ov nqooiimov, log vvv irgdg zovg -/.Qtzag 
ärrozeivei zov loyov, ornog av uvriö xlnjifiourvzai zr/v vi.vt.ryv. 
Wollten wir also einen Einzelnen zum Vertreter des Dich- 
ters bestellen, unsere Wahl könnte hier so wenig wie bei 
dem Vortrage der Anapäste auf einen andern als den Kory- 
phäus fallen. 

Eine absonderliche Hypthese stellt Enger auf (Rhein. 

Mus. 1856, S. 119). Ihm scheint es nicht unwahrschein- 
lich, dass die Choreuten, und zwar je vier aus jedem Halb- 
chor, die Epirrhemen vorzutragen hatten. Er macht zunächst 
auf den antistrophischen Character des Epirrhema und seine 
Stellung nach der Ode aufmerksam , indem er damit das 
Epirrhema in eine Zeit versetzt, in welcher, wie er meint, 
der in der eigentlichen Parabase vereinigte Chor sich wieder 
getrennt hatte. Allein diese Voraussetzung trifft nicht zu, denn 
wir haben oben gesehen, dass am Ende der Strophe der Chor 
seine alte Stellung wieder eingenommen haben wird. Wenn 
dann Enger weiter bemerkt, damit stimme nun vollkommen 
überein, dass wenn sich ein einzeln stehendes Epirrhema 
ohne Antepirrhema finde, der Chor sich also nicht getheilt 
haben könne, auch der lyrische Theil der Parabase fehle, 
wie in den Thesmophor., so glauben wir vielmehr aus dem 
Fehlen des Antepirrhema in den Thesmophor. und dem ver- 
einzelten Vorkommen des Epirrhema Wolken 1115 ff und 
Ekkles. 1155 schliessen zu müssen, dass eine Theilung des 
Chors beim Epirrhema von Haus aus nicht stattgefunden hat. 
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In zweiter Linie führt Enger die nicht zu leugnende 
Thatsache an, dass fast alle Epirrhemen, und wenn bestimmte' 
Veränderungen vorgenommen werden, zu denen auch sonst 
Gründe vorliegen, alle ohne Ausnahme, eine durch 4 theil- 
bare Anzahl von Versen, nämlich 8 oder 12 oder 16 oder 
20 enthalten. Doch hieraus lässt sich unseres Erachtens auf 
nichts weiter schliessen, als auf eine strophische Gliederung 
im Epirrhema, der die Vierzahl zu Grunde liegt. 

Einen weiteren Beweis für seine Annahme findet Enger 
darin , dass mit den trochäischen Tetrametern, auch lyrische 
Verse in Verbindung gebracht würden, wie Frieden 1140 ff., 
wo auf 16 Tetrameter 3 trochäische Dimeter (der letzte kata- 
lektisch) folgen, und dass wir zwei auch vom Scholiasten 
anerkannte Beispiele von Epirrhemen hätten, wo der kreti- 
sche oder päonische Rhythmus gebraucht wäre, so Achar. 
971 —999 und Wespen 1275. Diese Bemerkungen sind, 
soweit sie den Wechsel des Rhythmus betreffen, durchaus 
richtig; man sieht nur nicht ab, wie sich daraus ergehen 
soll, dass vier Clioreuten das Epirrhema vortrugen, sondern 
nur soviel steht danach fest, dass das Epirrhema gesungen 
und nicht recitirt worden ist. 

Hierfür kommt noch etwas anderes in Betracht. Der 
trochäische Tetrameter, der in den meisten Fällen vorkommt, 
ist der alte melisehe Spottvera, der schon in den Händen 
des Archilochus zu einer so furchtbaren Waffe geworden 
war 1 , und die Verbindung des persönlichen Spottes, der den 
Hauptinhalt der epirrhem arischen Syzygie ausmacht, mit den 
hymnodischen Liedern der antistrophischen Partie ist wahr- 
scheinlich noch ein unmittelbarer Rest der den Komödien 
zu Grunde liegenden volksmässigen Dionysosgesänge „wo 
unter der Festbegeisterung und unter der Weinlaune die 
Ausbrüche des Dankes an die Gottheit und der frivole Spott 
in raschem Wechsel auf einander folgten und wo mau nach 
einem auf ein Spottlied folgenden Lobgesange Avieder zum 
Spotte zurückkehrte .“ 2 


1) Vergl. Westphal S. 314. 

2) Westph. a. a. 0. 
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Von durchschlagender Beweiskraft ist endlich eine Stelle 
im Frieden, welche Westphal zuerst iu ihrer Bedeutung 
erkannt hat . 1 2 Dort gehen nämlich Antistrophe und Ant- 
epirrhema der zweiten Parabase in einander über, ohne durch 
das geringste Zeichen getrennt zu sein, Vers 1170 ff.: 

y.crva yiyvofiai ;rayig 
zr/vixa vta tov tttgorg 

fiä iXov rj 9-eolaiv fyß-gnv ra^iagyov ngnaßMrrojv xrA. 

Da nun nachweislich die Antode vom ganzen Chor gesun- 
gen und getanzt worden ist, kann da das Epirrhema noch 
recitirt und von Einzelnen vorgetragen worden sein? Ist 
beim Epirrhema ein Stillstand der Personen anzunehmen, 
die bei der üvriOTQoeprj sich eben noch orchestisch bewegt 
haben? Gewiss nicht; man müsste sonst die Möglichkeit 
zugeben, dass der Anfang eines Satzes, oder noch genauer, 
eines Gedankens im Gesänge, das Ende, die unmittelbare 
Folge desselben, in prosaischer Rede vorgetragen werden 
könne, kurz, mau müsste es für erlaubt halten, ein einheit- 
liches Ganzes in völlig disparate Theile zu zerreissen. 

Unsere Ansicht von dem Vortrage der Epirrhemen ist 
also die, dass sie vom ganzen Chore gesungen und von 
orchestischer Bewegung begleitet worden sind, und dass 
diese Orchestik eine ausgelassenere ist bei den Päonen als 
bei den Trochäen, im Allgemeinen aber einen ganz andern 
Character hat als der Tanz während der Strophen. * 

Was von den ersten, den eigentlichen Parabasen gesagt 
ist, gilt selbstverständlich auch von allen zweiten Parabasen, 
die von jenen nur durch die geringere Erhabenheit des 
Inhalts, sowie durch ihre Kürze und Unvollständigkeit unter- 
schieden sind. Wir können also gleich zur Besprechung der 
Stasima übeTgehen. 


1) Proleg. zu Aesch. Tragöd. S. 45. 

2) Nach Westphal (Prol. S. 48) war mit dem indischen Vortrage 
der Kpirrhemata die lebhafte Orchestik und Mimetik des obseönen Kor- 
dax verbunden. 
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0. Die Stasima. 

Ueber die Art, wie die Stasima vorgetragen sein mögen, 
herrscht jetzt fast durchweg ein und dieselbe Meinung, und 
zwar eine Meinung, die von der sehr verschieden ist, wel- 
che sich bei den Alten darüber gebildet hatte. Viele Scho- 
lien, wie die zu Eurip. Hecuba 210, Phoen. 202, Wesp. 270, 
Kan. 1287 enthalten nämlich die Angabe, das Stasimon sei 
vom Chor im Stehen gesungen worden. So heisst es zu 
Wespen 270: zrqo tcuv th-QOJV rov OiXny.Xtiovog ot uvztg 
(u rov xoqov to ozdoiiiov iidoiat gtXog und zu Wolken 1287: 
ozuoiuov uilog, o adovoiv icrdfievoi o't xoQtvvai. Allein 
jene Angabe, die sicherlich nur einer unglücklichen Etymo- 
logie ihren Ursprung verdankt, kann nicht richtig sein, weil 
sonst der Chortanz schon in der Komödie, noch mehr aber 
in der Tragödie auf ein minimum beschränkt sein würde. 1 
Ferner lässt sich mit der grossen Erregtheit, die in vielen 
Stasima herrscht, ein Stillstand des Chores nicht vereinen, 
sowie endlich das völlige Stillschweigen , das Aristoteles über 
einen so wichtigen Punkt beobachtet, den Werth jener An- 
gabe in mehr als zweifelhaftem Lichte erscheinen lässt. 

Was unter ozdoigov zu verstehen ist, hat G. Hermann 
gezeigt, indem er schreibt': Neque stasimum ab eo, quod 
immotus stet chorus, dictum est, sed quod a choro non 
accedente primum et ordines explicante, sed iam tenente 
stationes suas canatur. Es wird sonach das azdaiuov vom 
ganzen Chore gesungen, derselbe verbindet aber damit von 
seinem am Ende der Parodos eingenommenen Standpunkte 
aus unzweifelhaft orchestische Bewegung. 

Es haben Einige Anstand genommen, von einem aza- 
oigov in der Komödie zu sprechen, weil desselben, wie sie 
sagen, fast nirgends Erwähnung gethan wird. Allein Kol- 
ster irrt, wenn er in seiner Schrift De Parab. S. 13 behaup- 
tet, nur der Scholiast zu Wesp. 270 brauche den Ausdruck; 
in dem oben citirten Scholion zu Frösche 987 findet er sich 
gleichfalls ; und die Stelle des Aristoteles , wo von der mlgo- 
dog und dem azdoigov gehandelt wird, hat, da sie ganz 

1) Vergl. Westph. a. a. O. S. 311. 
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allgemein gehalten ist, eben so gut für die Komödie wie für 
die Tragödie Gültigkeit Schliesslich thut der Name gar 
nichts zur Sache. Wer sich an der Bezeichnung Stasimou 
stösst, nenne die in Rede stehenden Lieder, nach dem Vor- 
gänge des Schol. zu Wesp. 1205 (jraqaßazixd de za (islvÖQia) 
parabasische, 1 was insofern erlaubt ist, als der Inhalt dieser 
Gesänge, der mit der Handlung des Stückes in sehr losem 
Zusammenhänge steht und zumeist an die Zuhörer im Theater, 
nicht aber an die Schauspieler gerichtet ist , eine mehr oder 
weniger vollständige Hinwendung zum Publicum nöthig macht. 
Vergl. Richter prol. Vesp. 87. 

Es sind meist Spottlieder auf Personen oder Loblieder 
auf die Götter; ihre Stelle haben sie am Schlüsse eines 
Epeisodions, um die Pause auszufüllen, die durch den Weg- 
gang der Schauspieler entstanden ist. 

D. Die Exodos. 

Zum Schluss ist noch einiges über den Vortrag der 
Exodos zu sagen. 

Die letzten Verse jeder Komödie bildeten ein Lied des 
Gesammtchors. Dies wird klar ausgesprochen vom Schol. 
zu Wespen 270, wo es heisst: za de il-odr/.a Tj v/toyioqr]- 
zr/.ci, aneq Ini z'i ) e^öduj zov dqafiazog adezai , mg * v 
W.ovzov dqäfxaxi zo mr/Jzi rvv /.zk. , und von Pollux, wel- 
cher IV, 108 bemerkt: xat jtekog dt zi e^odiov o i^tovzeg 
Jjäov. Wenn sich also bei einem anonymen Grammatiker 
(Mein. I, 546) wieder einmal die vox media keyeo&ai findet 
(tßodog zo hei ziksi Xtyduevov zov /oqov), so wissen wir 
nach dem früheren, wie wir dieselbe zu deuten haben. Sie 
ist hier nur vom Gesänge zu verstehen. 

Dass die chorischen Schlusspartieen in die Klasse der 
Lieder gehören, Hesse sich ausserdem noch an der Art und 
Behandlung des Gedankens, an dem lyrischen Character 
der Metra, sowie an mancherlei Anspielungen und Zeug- 
nissen beim Dichter selber nacliweisen , was wir hier um des 
willen nicht nöthig haben zu thun, als es an den betreffen- 

I) So nennt sie Richter häufig carmina parahatica. 

M n ff, Ub. d. Vortr, d. Chor. Partieen etc. 7 
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den Stellen' schon geschehen ist und wir später noch einmal 
darauf zurückkoinmen müssen. 

Mit dem Gesäuge der Exodos ist für gewöhnlich kein 
Tanz verbunden gewesen, ln einem Scholion zu Wesp. 1535 
wird gesagt: elatgynai yäg 6 yogög oQyaifuvag , ovda/nöjg 
öf i^tgytrai, d. h. ogyn vpevog. Von dieser Kegel wird nur 
ein einziges Mal eine Ausnahme gemacht, indem am Ende 
der Wespen der Chor hinter den tanzenden Careiniten her 
singend und tanzend zur Parodos hinauszieht. Dieses Ereig- 
niss sieht aber auch der Chor selbst für etwas ganz beson- 
deres an, und er hält es für wichtig genug, um es mit 
Nachdruck hervorzuhebeu , denn er ruft den Careiniten zu: 
a/J.' tgayez', ei’ zi <ft/.aiz' ögyovfiavoi , -D-i-gage 
tjftag luyt • tovTO yäg ovdeig ;uu naoog dtdga/.av, 
ogyovutvov offug a/i ijÄ/.agav yognv r gvyioöüv . 


* YIII. 

Die Theilung des Chores. 

Eine Theilung des Chores in zwei Hälften wird sowohl 
in der handschriftlichen Ueberlieferung wie in den Scho- 
lien häufig angenommen, und in Folge dessen ist man 
nur allzu geneigt, die verschiedenen Theile eines Gesan- 
ges verschiedenen Gruppen des Chores zu überweisen. 

I G. Hermann äussert sich darüber elem. doct. metr. p. 727. 
wie folgt: Harum autem (seil, personarum, a quibus ear- 
mina canebantur) quadruplex partitio cogitari potest. Nam 
aut omnia a toto ehoro, aut omnia a partibus canebantur, 

| aut partes chori strophas, totus chorus epodum, aut totus 
chorus strophas, epodum autem pars chori canebat. 

Gegen den Missbrauch, der mit dieser Annahme getrie- 
ben worden ist, hat sich Jul. Richter in seinen Prolegom. 
zu den Wespen mit starken Worten erklärt. Er sagt p. 73: 
Chorum praeter necessitatem divisum esse quis credat? Iam 
chorum constat totum parodum fecisse; num igitur credibile, 
eundem post parodum cantatam in duas partes discessisse, 
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quarum altera stropham sive atrophas, antistropham altera \ 
caneret? Hemichorium enim semper dimidia ehori pars, 
separata ab altera suoque stans loco putanda est, ueque 
unquam dimidia pars cantantium, quae caneret altera parte 
silente, quamvis eodem loco chorus constitisset coniunctus. 
Haec tarnen chori divisio qua tandem ratione facta esse 
potest? Tacent veteres, dividunt nostrates, dividendi ratione i 
non explicata. 

Die Richtigkeit dieser Behauptungen leuchtet ohne wei- 
teres ein. Es ist in der That nicht anzunehmen, dass es 
der Chor sich versagt, haben sollte, seine Lieder vollstim- 
mig, mit allem Nachdruck und dem ganzen Reichthum an 
mimischen und orehestischen Mitteln, die ihm zu Gebote 
standen, vorzutragen, abgesehen von den Unzuträglichkeiten, 
die eine durchweg stattfindende Theilung insofern zur Folge j 
haben musste, als immer die eine Hälfte der Choreuten zur 1 
P assivitä t verurtheilt und an die Leistungsfähigkeit der 
andern gesteigerte Anforderungen gestellt worden wären. 

Ausserdem sind einige Zeugnisse der Alten von der 
Art, dass sie auf eine nur bedingte Zulassung der Thei- 
lung des Chores in zwei Hälften hinweisen. Denn wenn 
Pollux IV, 107 schreibt: v.cu tjf.aynginv di v.ui diyogia y.al 
uvtiyngta' i-or/.e di ravtnv tlvai tarnt td igt’a nvn/iata ■ 
tmotav yitg o yngnt; eig dvn fügt] ifrtjifij, td fiiv ugccyua 
y.aKeltai dtyngia, fy.atiga di i) ftolga ij/ityogtnv, a d' civtqt- 
dovatv , avtiyngta , wenn also Pollux Hemichorien und Anti- 
chorien für identisch (tctutov) erklärt, oder genauer die Anti- 
chorien als Gegenlieder bezeichnet, die vou Halbchören 
gesungen wurden, so ist hierbei keineswegs an Halbchöre 
zu denken, die sich in den Gesang eines beliebigen Stropheu- 
paares theilen, dessen beide Hälften in gar keinem Gegen- 
sätze zu einander stehen, sondern es können damit nur 
solche Halbchöre gemeint sein, die sich, wenn auch nicht 
immer feindlich, doch mindestens abgesondert und bestimmt 
von einander geschieden gegenübertreten. 

Nur eine solche Theilung und keine von der gewöhn- 
lichen Art ist es, die wir einmal den Aristarch vornehmen 
sehen. In einem Scholion zu Frösche 358: titfr^ttlv ygr; — 

7 * 
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(las aber, wie Fritzsche unwiderleglich dargethan hat, auf 
v. 372: yo'iQci vvv näg dvägeiwg ff. zu beziehen ist, heisst 
es (nach der von Fritzsche verbesserten Lesart) : 'Agiaxagyng 
a;to rot-rot' ieyei zov yngov tteiitQiaiha eig utor/.ct dvd- 
itaiaza, di?.' s'fi ß a (seil. 377) di dfietßeo&ai znv eztgnv 
yoqov. Aristareh war völlig im Rechte , wenn er jene Par- 
tieen der Gesammtheit der in der Orchestra anwesenden 
Choreuten absprechen und sie einzelnen Gruppen zutheilen 
zu müssen glaubte; nur irrte er, wenn er etwa, wie der 
Scholiast auzunehmen scheint, den eigentlichen Chor in seine 
Hälften spaltete (ioaze eig ddtdexa -/.cd öiodtv.u dtufuefiegi- 
atiai). Davon kann hier durchaus nicht die Rede sein. 
Denn dem ohne Zweifel vollzähligen Chore der männlichen 
Mysten stellt als das andere rjfitynginv das fiagayogr/yr^ia 
der Weiber und Mädchen gegenüber, und auf diese, nicht 
auf 12 Männer fällt immer die entsprechende Hälfte. Hier- 
von kann aber erst an einer späteren Stelle ausführlicher 
gehandelt werden. 

Wann findet nun jene auf einem Gegensätze der Ansich- 
ten basirte Theilung des Chors in zwei Hälften statt? Rich- 
ter geht wohl zu weit, wenn er a. a. 0. 73 sagt: quando haec 
divisio facta sit, fere ubique ignoramus. Es hält gar nicht 
so schwer, wenigstens im Aristophanes nicht, jene Fälle 
nachzuweisen, da die Worte des Dichters, allerlei Anspie- 
lungen, Sinn und Zusammenhang darauf hinweisen. 

Die erste derartige Scheidung in zwei streitende Par- 
teien liegt Achar. 557 ff. vor. Bis dahin waren die Cho- 
reuten , die Acharnischen Kohlenbrenner, einig in ihrem Hasse 
gegen Dikaiopolis, seitdem er aber „die Rede unter dem 
Beile“ gehalten hat, ist die eine Hälfte für ihn gewonnen, 
während die andere in ihrer Feindschaft beharrt, und es 
fehlt nicht viel, so kommt es zwischen ihnen selbst zum 
offenen Kampfe. Erst durch die weiteren Auseinandersetzun- 
gen des Dikaiopolis, zu denen ihm das Auftreten des Lama- 
chus Veranlassung gibt, wird auch der noch widerstrebende 
Theil auf seine Seite gezogen, und es kann schon bei 
V. 626 der wieder vereinte Chor den Vortrag der Parabase 
beginnen. 
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Von v. 557 ab ist also das handschriftliche HM1X. 
ganz an seiuem Platze, und auch der Scholiast fügt bestä- 
tigend hinzu: dXrj&eg w 'nizQtnzs ’ ’Evzav&a diaiqsizai o 
yogog slg dvo fiSQij, xai zo uiv ngyigszai etp' mg i.iysi b 
J ixatönoXig , zb de xai arrodsyszai. 

Diese Theilung des Chores ist durchaus nichts Willkür- 
liches, sondern ein fein berechneter Zug des Dichters, es 
wird dadurch der Contrast der verschiedenen Ansichten über 
Krieg und Frieden in ein helles Licht gestellt und durch 
Gewinnung erst des halben . dann des ganzen Chores für die 
Partei des Friedens die siegreich fortschreitende Macht der 
Ideen, die sie vertritt, in sprechenden Zügen dem Volke 
vorgeführt. 

Wenn Klein in seiner ßesch. d. Dramas II, 97 behaup- 
tet, es sei dies vielleicht das einzige Beispiel auf der alten 
Bühne, wo zwei Halbchöre, ähnlich wie die Doppelchöre in 
Schillers Braut von Messina, feindlich und angriffsweise 
an einander geriethen, so ist er im entschiedenen Irrthum. 
Die beiden Halbchöre i n der Lysistrate bekämpfen sich noch 
viel heftiger und nachhaltiger als die Halbchöre in den 
Acharuern. Es besteht aber in der Lysistrate der eine 
Halbchor aus Männern, der andere aus Weibern. Jene gehö- 
ren zur Kriegspartie, diese wollen den Frieden, und der 
Conflict, in den sie treten, macht den wesentlichsten Theil 
der dramatischen Action aus. An der Theilung des Chores 
kann nicht gezweifelt werden; wir sehen, wie die Männer 
in der Orchestra als am Fusse der Akropolis, die Weiber 
aber auf der Bühne, welche die Akropolis selber vorstellt, 
agireu. Dazu kommt das Zeugniss des Scholiasten zu v. 321: 
nizov TZtzov : N vv iaziv ri^uyngiov zb Xeyov ex ywaixäv 
slasgxof.dvwv dvwSsv , ’ivcc xai zb vdwg ctvzüv xazayttoaiv 
«vojJir ’ zb dt ct'/.Xo r t ftiybgtov t£ dvdgdiv xäzwiXsv ensgyn- 
liivwv zeug iv zj] dxgonbXsi slg noXwqxiav. 

Es bleibt nur noch übrig zu bestimmen, in welcher 
Weise die Theilung der Choreuten stattfand. Hierüber ist 
in einem Scholion zu Ritter 589 folgende Bestimmung getrof- 
fen: eozi d’ bzs xai ij/tayogia iazavzo rjzoi i§ dvdgwv xai 
yvvaixüv iv di zoig zmovvotg yogoig, el idv dvdgdtv el’g 
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xai ywaixüv o y.ogdg, itrleovtxxei xd xmv ävdQii» > tttQog v.ai 
raav iy\ ai di ywaixe g i'rdexa u. s. w. 

Wenn die gewöhnliche Eintheilung in Halbcböre behufs 
gesonderten Vortrags von Strophe und Antistrophe richtig 
wäre, so könnte für sie jenes Zahlenverhältniss nicht als 
Regel angenommen werden, weil dann alle Ordnung aufge- 
hoben und ein gleichmässiger Tanz unmöglich gemacht würde. 
Wenn aber jene Angabe des Scholiasten überhaupt auf Wahr- 
heit beruht, so hat sie für ein Stück, wie die Lysistrate 
eins ist, unbedenklich ihre Geltung, da hier die Halbchöre 
der Männer und Weiber zwei getrennte Heerlager bilden, 
die erst gegen Ende des Stückes wieder Freundschaft 
sekliessen und zum vereinigten Chore zusammentreten. Man 
hätte dann anzunehmen, dass der weibliche Chor zehn Cho- 
reutinnen und als elfte die Führerin. der männliche aber 
zwölf Choreuten und als dreizehnten den Koryphäus um- 
fasste. 1 

In den Kittern hat man gleichfalls den Chor theilen zu 
müssen geglaubt. Au der Stelle nämlich, wo Demosthenes 
die Ritter zu Hülfe ruft: 

ävdqeg in'nrjg, iiaqaytvtoitv vvv d xcuqog' (5 —ifiiov, 
oi TTavaixi', oi/. Hart i rqog xd deStdv xiqag; 
nennt er zwei Männer, von denen der Scholiast angibt, es 
| seien die Hipparcben gewesen, und darauf hin nehmen u. 
) a. Bode und Droysen an, Simon und Panaitios wären hier 
< die Führer der beiden Halbchöre, wovon der eine aus älte- 
ren, der andere aus jüngeren Mitgliedern bestanden habe. 
Bedenkt man jedoch, dass in den Gesprächen und Gesän- 
gen des Chores sich keine solche Verschiedenheit der Auf- 
fassung kund gibt, wodurch die Annahme einer Theilung in 
zwei dem Alter nach geschiedene Chorhälften unterstützt 
würde, bedenkt man ferner, dass der Scholiast mit seiner 
Notiz: innaqxoi di 6 —i^iiov xai n llavaixiog, keinesfalls 


1) Vergl. Kolster a. a. 0. S. 23: Ducibns demptis hinc decetn, illinc 
duodecim supersunt personae, quas dnobus utrinque versibus stetisse 
pntaverim, hinc iugis qninqne, illinc sex, cum numerus viginti quat- 
tuor chorentarum esset tenendns. 
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jener Hypothese hat das Wort reden wollen, weil er im 
folgenden immer nur vom Chore, nicht aber von Halbchö- 
ren spricht, während letzteres doch im andern Falle so nahe 
lag, ja unerlässlich war, so ist unseres Erachtens durch- 
aus kein Grund vorhanden , in den Rittern zwei getrennte 
Halbchöre anzunehmen. 

Ganz anderer Art sind die Halhchöre, die Beer in den 
Rittern auftreten lässt. Wie er erwiesen zu haben glaubt, 1 
besteht nämlich der Chor nicht, wie man gewöhnlich 
annimmt, nur aus Rittern, sondern diese bilden den einen 
Halbchor, der andere aber ist aus alten Richtern zusammen- 
gesetzt. 

Doch diese Ansicht ist unbedingt zu verwerfen; alle 
Gründe, mit denen sie Beer zu stützen sucht, sind hinfällig. 
So lässt sich aus den Worten des metrischen Arguments: 
Tlaqdyei rtvd K/Jiom . . . 
y.ai naqaloyiafnp diacpeqovr' eqqioueviog 
dXXavT07ii oXrjv , ev&tutg ze ayazocfäynv, 
neta&evra i' emd'iod-ai avv 'mit evai'v ziaiv, 
ev zu> y,oqq> itaqnvai, zfj zwv irqay(.täziov 
« Q7.fl ■ • • 

keineswegs -mit Wahrscheinlichkeit auf des Verfassers Absicht 
schliessen, ein doppeltes Element im Chore anzuzeigen, da 
der Ausdruck ev X°QV naqeivai zumal im Verse recht gut 
so gefasst werden kann, dass er bedeutet, den Chor bilden, 
ausmachen, und dass mit den initeig ztveg die 24 Choreu- 
ten gemeint sind, zum Unterschied von ihrer Gesammtzahl, 
die tausend betrug. 

Es ist weiter nicht wahr, dass die Worte des Demo- 
sthenes v. 225 ff. : 

d).)J elaiv iiritfjg dvdqeg dya&oi yiXim 
/.uaovvzeg ctinov , o'i ßor]9rjoovoi am, 
xai züv n aXitCov ni v.a/.oi. ze xayad-oi', 
auf verschiedenartige Bestandteile des Chores hinweisen. 
Denn Demosthenes begnügt sich nicht mit der Aufzählung 
jener zwei Klassen von Leuten, sondern nennt auch den 

1) Ueber die Zahl der Schauspieler bei Aristophanes, S. 27. 
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Gott und sich selbst und die Zuschauer, denen er doch 
sicher keine Theilnahme am Chore zuschreiben wollte. 

Wenn es dann bei Beer S. 31 weiter heisst, noch deut- 
licher stellten sich jene ungleichartigen Bestandtheile des 
Chores bei seinem Auftreten heraus, die Halbchöre träten 
nach einander auf, zuerst der der Kitter vom Koryphäus 
aufgerufen, dann der der unbemittelten, auf den Richter- 
sold angewiesenen Bürger, die Kleon zu seinem Schutze ent- 
biete, so sind das alles Behauptungen, welche dem wirk- 
lichen Hergange der Dinge schnurstracks zuwiderlaufen. 

Allerdings ruft Kleon die Heliasten zu seinem Schutze 
herbei (v. 255 ff.), aber sie kommen nicht, weil sie nicht 
kommen können, weil sie im Theater als Zuschauer sitzen, 
denn an diese, an niemanden anders ist, der Nothschrei 
gerichtet 1 Auch im ganzen übrigen Stücke ist, wie sich 
noch zeigen wird, keine Spur von einem Heliastenchor zu 
finden. Demnach ist es selbstverständlich, dass bei v. 247 
nicht ein Halbchor von Rittern, sondern der Gesammtchor 
derselben seinen Einzug hält. . 

Derselbe wird übrigens von Demosthenes, und nicht 
wie Beer will, vom „Führer des Gesammtchors“ herbeige- 
rufen. Dieser Führer müsste ja dann „wie ein deus ex 
machina einige Verse früher als der übrige Chor aufgetreten 
sein“ (Beer a. a. 0. p. 28). (Würde das aber nicht allem 
Herkommen widersprechen ? 

Nun folgt das stärkste Argument. Die antistrophischen 
Partieen der Parahase sollen einen verschiedenen Geist 
athmen, die eine einen ritterlichen, die andere einen nicht- 
ritterlichen, und dadurch noch deutlicher auf jene beiden 
Bestandtheile hinweisen (S. 31). 

Wäre Beer nicht allzusehr für seine vorgefasste Mei- 
nung eingenommen gewesen, er hätte sich schwerlich solche 
Aeusserungen entschlüpfen lassen. Es ist wieder gerade das 
Gegentheil wahr von dem, was er gesagt hat. Denn in der 

1) Ein solcher Hinweis und unmittelbarer Verkehr mit dem Publi- 
cum ist gar nichts seltenes ; wir erinnern nur an Frieden 543 ff. , Wol- 
ken 1090 ff. , Wolken 1103 ff. 
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zweiten Hälfte der epirrhematischen Syzygie weht ein eben 
so kriegerischer, wenn nicht noch kriegerischerer Geist wie 
in der ersten, und wenn es, um nur einen Punkt heraus 
zu greifen, von den Rossen heisst: 

äi;ioi ö' eia' evixyyeio&ai • i zolXd yag ärj TTgayuaza 
£e»' Sirp/£y/.av nett' fjfiwv, slaßohxg ze /.cd ßdyag , 
so kann doch eine solche Aeusserung bloss Rittern, nicht 
aber Heliasten gegeben werden, selbst abgesehen davon, 
dass die glänzende Waffenthat, auf welche an jener Stelle 
angespielt wird , nicht lange vor der Aufführung des Stückes 
und zwar von Rittern vollführt worden war. 

Zuletzt meint Beer (S. 31), nur wenn wir uns den Füh- 
rer des Gesammtchores als einen Richterling dächten, würde 
es erklärlich, warum dieser in den Versen 1254 fl - , zur 
Belohnung für seine dem Wursthändler geleisteten Dienste 
gerade jene Stelle, (das Amt eines vnoyQacptiig di/iov ), sich 
ausbäte, und zugleich sähe man ein, wie der dort Redende 
sagen konnte (.lifivrja' ozi ctvijQ yeyevijaai di' epe. Denn er 
sei es gewesen, der den bereits flüchtenden Wursthändler 
zur Umkehr vermocht und ihm auch sonst wesentliche Dienste 
geleistet hätte. 

Doch dem ist nicht so. Es ist der Chorführer der Rit- 
ter, der die Worte spricht; er darf. sich seiner Verdienste 
rühmen, nicht als ob er es gewesen wäre, der den Wurst- 
händler zum Bleiben bewog und die Ritter herbeirief, — 
das that Demosthenes — sondern weil er mit seinen Leuten 
dem schwer bedrängten Manne gegen den Gerber zu Hülfe 
kam; um das Amt eines vjtoyqacpEvs diy.iöv aber, eines 
„ Privatsecretairs “ oder „Concipienten der Processschriften “, 
bittet er ihn , offenbar nur im Scherze , des wegen , weil das- 
selbe unter Kleon, wo es Phanos bekleidet zu haben scheint, 
unzweifelhaft ein sehr einträglicher Posten war. 

Nach dem allen hat Beers mit so viel Sicherheit auf- 
gestellte Eintheilung in zwei wesentlich verschiedene Halb- 
chöre auch nicht einen Schein von Berechtigung für sich. 

Den Weiberchor in den Ekklesiazusen lässt Beer, eben- 
falls mit Unrecht, in zwei Hälften zerfallen. Er schreibt 
S. 169: „Da die Dienerin zögert, die Mädchen (v. 1138), 
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die wohl nur die eine Hälfte des Chores bildete^ und viel- 
leicht blosse Statisten waren, wegzuführen, so richtet v. 1151 
der andere Halbchor an sie die Frage ri öfjta Stargißeig 
f'ywv u. s. w.“ Höchst wahrscheinlich sind unter den Mäd- 
chen, welche die Dienerin mitbringen soll, Statistinnen zu 
verstehen, die ein Paraclioregem ausmachten; keinesfalls 
sind Personen des Chores damit gemeint, wenn auch der 
Scholiast zu raadi rag fitigaxag bemerkt: rag xov yogov, 
und Faber sie als scortilla quibus constabat chorus betrachtet. 
Denn der Chor hat zum Schluss noch ein Hyporehem zu 
singen und zu tanzen; wird er da wohl etliche oder gar die 
Hälfte und zwar die jugendliche Hälfte von sich gelassen 
und mit so wesentlich geschwächter Kraft den schwierigen 
Tanz auszuführen unternommen haben? 

Von zweien Chorhälften in diesem Stücke spricht auch 
Bergk einmal, da wo er angibt, warum er v. 30. 31 dem 
Chore zuweist. Choro tribui, sagt er, vulgo l'Y. A. cf. v. 43. 
Prodeunt enim mulieres passim, sed dimidia tantum chori 
pars, urbanae mulieres: rusticae postea demum accedunt. 
Mit diesen Worten ist jedoch nur scheinbar, nicht wirklich 
eine Theilung ausgesprochen. Denn gesetzt auch, der Chor 
hätte sich aus verschiedenen Bestandtheilen zusammengesetzt, 
so schliesst das gar nicht aus, dass er vom Augenblicke 
seiner Vereinigung an als einheitliches Ganzes redet und 
handelt. Hieran aber scheint festgehalten werden zu müssen. 

lu den Vögeln lässt Bode den Chor in zwei Hälften 
zerfallen. Nach der Parodos, meint er, theilten sie sich in 
regelmässige Hemichorieu , so dass, wie die Grammatiker 
ausgerechnet hätten, zwölf männliche Vögel von verschie- 
denen Gattungen auf die eine, und zwölf weibliche wiederum 
von verschiedenen Gattungen auf die andere Seite der Thy- 
mele zu stehen kämen. 

Nun ist es richtig, der Scholiast zu Ritter v. 589 sagt 
mit deutlichen Worten: tbg ml ovrog (sc. 6 -M.of.iu6g yogng) 
djtrjgiitfitjCtv £v * Ögvian dggtvag fitv ngvtg iß', fhß.ttag de 
roaavrag, und diese Angabe findet im Texte des Dichters 
ihre Bestätigung. Trotzdem war es ein Missgriff Bode’s, 
aus dieser vom Scholiasten angestellten Zählung zu schlies- 
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sen, derselbe constatire eine Theilung des Chores in eine 
männliche und eine weibliche Hälfte. Man kann mit Sicher- 
heit behaupten, dass er das nicht beabsichtigt hat. Denn 
wenn er erst schreibt: mvetacrp ui de 6 yoqdg (o fiev xonu- 
xöo) ff avÖQCJv r>dti xai yvvaixiöv, nftov de xai ix naidiov, 
y.d', citg xcti ovrog äeirßld-tirjoev ev ’Oqvioiv, agqevag fiev OQvig 
if?, fhjXet'ag de roaavxag , dann aber fortfährt: eaxi d’ fixe 
xai Tjtay/iqia 'iaiavxo ryxai ei ävdq atv xai ywaixwv, so bedarf 
es in der That kaum noch des Hinweises darauf, dass der 
Scholiast nur Vögel von verschiedenem Geschlecht auftreten ^ 
lässt, nicht aber diese in zwei getrennte Halbchöre vereinigt 
wissen will. Er hätte dann vom Auftreten der Heinicho- 
rien früher sprechen müssen. 

Ist diese Untersuchung richtig geführt, so würde sich 
aus ihr dasselbe Resultat ergeben , welches Richter gefunden 
hat, dass nämlich eine Theilung in zwei Halbchöre nur in 
seltenen Fällen vorgenommen ist und dann den Zweck hat, 
durch Gegenüberstellung feindlicher Parteien die Handlung 
zu beleben oder der Durchführung einer bestimmten Idee zu 
dienen , ein Resultat , zu welchem auch schon Kolster gekom- 
men war, da er a. a. 0. S. 22 schrieb: non sine causa idonea 
factarn esse istam divisionem quisque intelligit, sed in iis 
tantum fabulis ei locum fuisso , ubi ipse chorus plane diversa 
appeteret atque duo ista hemichoria sibi infensa essent. 


IX. 

Die Paraeh oregeniata . 

Eine Art von Gegensatz zu den rjfuyoqia bilden die 
sogenannten /raqayoqty/t'jftaxa. Denn während jene .aus einer 
Theilung des Chores behufs eines zeitweiligen Antagonismus 
hervorgehen, sind diese eine Nebenleistung oder auch ein 
Zuwachs der Choreuten zu ganz bestimmten, immer aber 
verschiedenen Zwecken. 

Man hat lange darüber gestritten, was eigentlich unter 
naqayoqrf/r^iu zu verstehen ist; namentlich hat es grosse 
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Schwierigkeiten gemacht, 7iagayngrjyr/fia und das verwandte 
naQcioxrjviov von einander zu halten und sichere Grenzen 
zwischen beiden zu ziehen. 

Die Hauptstelle hierüber findet sich bei Pollux, wo es 
IV, 109 und 110hei.s8t: onoze /.ttjv avri xerdqzov vnoy.givov 
deoi Tiva ziov yngtrnöv eliteiv iv (i'iSij , nagaoy.rfviov y.a).el- 
Tcn to ngcryttci, t'ig iv Ayauiftvovi Aioyvhtv’ d di zhagiog 
i'stoxgizyg zi ziagaepiXey^aizo , zovzo Ttagayogryytjta dvoftaie- 
rcu, y.ai ne;\ ger/’hd epuoiv avzo iv Mifivovi AioyvXov. 

Hält man sich an den Wortlaut des Satzes, so kann er 
nichts anderes bedeuten als dass im Paraskenion ein Choreut 
statt einer vierten Bühnenperson singt, im Parachoregema 
aber eine vierte Bühnenperson selbst etwas spricht. 1 

Damit ist freilich wenig gewonnen; eine klare Vorstel- 
lung von der Aushülfe einer vierten Bühnenperson gewinnt 
man aus diesen Angaben nicht, wie sie denn Pollux selbst 
nicht gehabt zu haben scheint. 

Dazu kommt, dass die Handschriften nicht übereinstim- 
men und zu den abweichendsten Deutungen Veranlassung 
geben. Fritzsche, der Thesmophor. *p. 251 von dieser Stelle 
bandelt, verwirft sie als irrig und verlangt geradezu, man 
solle für nagctav.ryviov iragctyogrjyr^ia und für /lagctyog/yy^ttct 
7Ccigc«jy)]viov einsetzen, indem er dafür hält: Choreutarum 
propria fuerunt Parachoregemata, Paraskenia autem histrionis. 

Ganz anders urtheilt Richter; er ist der Ansicht, dass 
mit jener ersten Berufung auf den Agamemnon die Stelle 
gemeint sei, wo (von v. 1028 ab) der Chor oder ein uud 
der andere der Choreuten ganz wie ein Schauspieler sich 
mit der Cassandra und dann mit der Clytaemnestra unter- 
halte. Daraus glaubt er folgern zu dürfen, wir hätten 
allemal dann ein zcagaov.rjviov , wenn der Chor oder ein 
Choreut als vierter Schauspieler auftritt, oder um seine 
eignen Worte anzuführen: quod /taget zijv avrpvryv , extra 
scenam, sive loquuntur sive canunt sive inter canendum 
loquuntur (ehtttv iv ddij) n agaoxrjviov est. 


1) Cf. Beer i>. 12. 
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Es werden schwerlich Viele mit dieser Erklärung ein- 
verstanden sein. Denn wenn sie Gültigkeit hätte, dann 
müsste alles Dialogische, was dem Koryphäus zufällt, — 
und das ist in der Komödie eine ganz beträchtliche Masse 
— unter naQaoxijvia verstanden werden , so dass diese Partie 
den Gegensatz zu den yogwä, der eigentlichen Melik, bil- 
dete, eine Consequenz, zu der sich Richter alles Ernstes 
bekannt hat . 1 2 Allein das geht um des willen nicht, weil 
an der betreffenden Stelle des Pollux nctQuoxrjvtov , mag es 
zunächst bedeuten , was es will , etwas dem irctQctxoQrjpjua 
Verwandtes oder ihm Entgegengesetztes bezeichnen muss, 
und zwar eine Erscheinung, die nur ausnahmsweise auftritt, 
nicht aber immer und immer wieder, wie die Wechselrede 
zwischen dem Chor und Personen der Bühne. Zudem wäre 
es ganz unverständlich, warum Pollux und noch dazu mit 
solcher Unbestimmtheit sich auf Agamemnon beruft, wäh- 
rend ihm doch, falls er die Ansicht hegte, die Richter ihm 
unterschiebt, hundert und aber hundert sichere Beispiele zur 
Verfügung standen. 

Dass nctQaGv.tjViov , worüber sich leider keine weitere 
Notiz im Alterthume findet, etwas bedeutet, was mit der 
Bühne in Verbindung steht, was auf oder neben oder hinter 
ihr vorgeht, besagt schon der Name, und dass es eine 
ausserordentliche Leistung auf dem Gebiete der scenischen 
Darstellung, eine Vermehrung des Bühnenpersonals durch 
einen vierten Schauspieler ist, wie Pritzsche will * und nach 
seiner Ansicht auch Pollux geschrieben hätte , w r enn er nicht 
alles durcheinander würfe, (diversa confudit more suo Pollux), 


1) Prol. Pac. p. 34 schreibt er: Binae igitur quum sint chori 
partes, r« yrmiy.it uü.rj et nnimaxijt’iu , hae tarnen ab eodem choro 
aguntur. 

2) Etwas anderer Meinung ist Beer, der im Anschluss an Pollux 
das Singen eines Choreuten statt einer vierten Bühnenperson als Para- 
skenion fasst; derselbe geht aber auf alle Fälle zu weit, wenn er auch 
den Chor der Frösche und den Musenchor in den Thesmophoriazusen, 
weil sie einen Gesang hinter der Bühne aufführen , zu den Paraskenien 
gezählt wissen will, denn das sind beides, wie sich später zeigen wird, 
Parachoregeme. 
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lässt sich aus dem Gegensatz, in dem es zum nagayoQTj- 
yrjfta steht , mit ziemlicher Sicherheit schliessen. 

Es bedeutet aber der Ausdruck n agayoQ^ytjfia zunächst 
eine aussergewöhnliche Leistung des Choregen , etwas , das 
zu seinem yogrjyr^ia hinzukommt, und insofern ist auch das 
TtaQcto-Mjviov ein mtgoyoggyi^ia , da ja dem Choregen auch 
die Pflicht oblag, für den vierten Schauspieler zu sorgen; 
es ist nur eine besondere Art von uagayngr/yz^ia , die sich 
leider nicht mehr ganz genau definiren lässt. Dann aber 
ist der Begriff des Parachoregems näher dahin zu präci- 
siren, dass es von einer besonderen Verwendung des Chores 
oder doch eines grösseren Theiles desselben als Nebenschau- 
spieler oder Nebenchoreuten, sowie auch von einer Vermeh- 
rung des Chorpersonals zu verstehen ist. 

Glücklicherweise wird nämlich vom izagaynQrjytjita noch 
in einigen Scholien gehandelt. 

In Betreff der Töchter des Trygaios, die bei der Auf- 
fahrt ihres Vaters zugegen sind und ihn zurück zu halten 
suchen, heisst es zu v. 114, 20: za zoiavzci ziagayogiy/Zj- 
iiaru y.akovaiv, oia vvv za ircudict /cottl y.aXcrvvza zbv 
naztqa. elza .igbg ovdtv m zovzoig ygt'jotzai , und über 
den unsichtbaren Froschchor wird zu v. 209 bemerkt : zavza 
%a).eizai nagayngryyr^iuza , STzeiöfj ovy hqüvzat iv ztß üeazqqi 
oi ßcizgayoi, ovdi o yngog , all' eoio&ev fuitni’vzai zovg ßazgä- 
yuvg. Da nun in beiden Fällen die Choreuten verwandt 
sind, während der Chor noch nicht in die Orchestra einge- 
zogen ist und seine eigentliche Thätigkeit noch nicht begon- 
nen hat, so bedeutet nagayogryyr^ia eine jede Verwendung 
des Chores, die zu seinen gewöhnlichen Functionen als 
aussergewöhnliche Leistung hinzutritt, und wobei er sich 
auf der Bühne zeigen oder hinter ihr verborgen sein kann. 

Wer sind aber jene Personen, welche die Köllen der 
Mädchen und der Frösche übernehmen? 

Wenn im Frieden nur eine Tochter des Trygaios sicht- 
bar würde und mit dem Vater spräche, so könnte mau mit 
den vorhandenen Mitteln ganz bequem auskommen. Denn 
der eine Diener ist nach v. 49 in das Haus gegangen und 
tritt erst v. 180 als Merkur wieder auf, er wäre also für 
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die Rolle der Tochter recht gut zu brauchen gewesen. Wenn 
nun trotzdem der Scholiast bemerkt: zu naidiu noul 
xaXoiv za zov nazeQa, so wird bestätigt, was schon im Plu- 
ral der Verse 111, 112, 113, 115 ff. ausgesprochen liegt, 
dass mehrere Töchter des Trygaios zum Vorschein kamen. 
Bei dem Ernst der Lage ist nun nicht daran zu denken, 
dass eine für alle gesprochen habe, sondern es wird es sich 
keine haben nehmen lassen, auch ihrerseits den Vater mit 
Bitten zu bestürmen, von der verwegenen Luftreise abzu- 
stehen. Auch lässt sich mit Leichtigkeit bestimmen, was 
von Allen zusammen gesungen und von den Einzelnen gespro- 
chen ist. Für den gemeinsamen Gesang war sicherlich das 
Xoqixov zu Anfang der Scene (v. 114. 118) bestimmt, das 
im daktylischen Rhythmus abgefasst ist und nach dem Scho- 
liasten zu v. 114 eine Parodie auf eine Stelle aus dem Aio- 
los des Euripides enthält. Die übrigen Aeusserungen der 
y.oqcu sind in iambischen Trimetern, also den Versen des 
Dialoges abgefasst, und darum je einem Mädchen zu über- 
weisen. Es werden aber zu sieben verschiedenen malen von 
Seiten der Kinder Fragen gestellt, resp. Bemerkungen ge- 
macht, und daraus hat Richter, wogegen sich schwerlich 
etwas Begründetes einwenden lässt, die Folgerung gezogen, 
es habe das TcagayoQtjytjfia aus sieben Mädchen bestanden, 
die natürlich verkleidete Kuaben waren. 

Bei v. 149 entlässt der Vater seine Töchter und die- 
selben ziehen nun mit dem ersten Diener, der noch auf 
der Bühne war, durch die Mittelthür ab, durch welche sie 
auch gekommen waren. 

Nach dem Scholiasten treten sie nicht wieder auf; elzct 
7CQo g ovöiv ezi zovzoig ygijOtzai , meint er. Doch damit 
dürfte er nicht das Rechte getroffen haben, da es höchst 
wahrscheinlich ist , dass die beiden Knaben , die gegen Ende 
des Stückes auftreten, der Sohn des Lamachus (v. 1201 ff.) 
und der des Kleonymus (v. 1287 ff'.), von Leuten aus der 
Zahl derer gegeben werden, welche die Rolle der Mädchen 
gespielt haben. Es sind das aber ohne Frage wirkliche 
Kinder (Knaben) gewesen, da sonst die Illusion doch allzu 
sehr gestört sein würde. Dazu spricht der Scholiast nur 
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von Kindern, so gut wie der Dichter; ferner sind auch sonst, 
wie z. B. in den Wespen, Knaben mit aufgetreten, und 
endlich übersteigen Leistungen, wie sie hier verlangt werden, 
die Kräfte des jugendlichen Alters durchaus nicht. Zudem 
wird berichtet, dass es jraidiov %oqni gab, wo Gelegenheit 
geboten war, sich im Singen zu üben, und dass nicht selten 
Knaben bei Gastmählern Gesänge vortrugen . 1 

Anders ist es beimNebeu-Clior der Frösche; dieser ist aller 
Wahrscheinlichkeit nach von den Choreuten gestellt worden. 

Dionysos, der über den Acheron setzen will, um nach 
der Unterwelt zu kommen, hat den Kahn des Charon bestie- 
gen und soll nun fleissig mit rudern helfen. Aber er weiss 
nicht, wie man sich dabei anstellt, ist er doch aneiQog, äüa- 
ÄcicTwros, ürjalaiilt'iog. Doch Charon heisst ihn gutes Muthes 
sein; sobald er nur erst das Kuder einsetzte, werde er die 
schönsten Gesänge, wunderbare Lieder der melodischen Frö- 
sche vernehmen. Und kaum hat er das yaTaxahva/xa: m 
nnÖTt, tu OTcorc angestimmt, als die Frösche die verheissenen 
Lieder folgen lassen, in denen sie das schöne Leben in den 
Sümpfen verherrlichen und die Gunst rühmen, deren sie 
sich bei den Göttern und den Musen erfreuen, das alles 
mit dem immer wiederholten, der Natur so treu nachgebil- 
deten Rufe ßQty.e/.evtf^ /.oa% ■/. nd £ durchflechtend und umsäu- 
mend. Auf die Dauer aber vermag Dionysos das Geschrei 
nicht zu ertragen, zumal die Frösche ein immer rascheres 
Tempo einschlagen und damit auch ihn zu immer grösserer 
Eile und Geschwindigkeit im Rudern zwingen. Das Mittel, 
durch Bitten die Frösche zum Schweigen zu bringen , erweist 
sich als unnütz; so sieht er sich genöthigt, sie mit ihren 
eigenen Waffen zu schlagen. Er hebt an ßQexex&dl; v.nat; 
y.na£ zu schreien, und will, wenn essein muss, den ganzen 
Tag damit fortfahren. Hierüber entsetzt verstummen die 
Frösche , und Dionysos , der sich seines Sieges freut , gelangt 
unbclästigt zum andern Ufer. . 

Hierauf beschränkt sich die ganze Thätigkeit der Frösche. 
Sie sind recht augenfällig ein rcagaxoQi'iytjfta. Denn hat es 

1) Cf. Heer p. 45; liicliter p. 41. 
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auch der Dichter für gut befunden , die Komödie nach ihnen 
zu benennen, so sind sie doch weder der eigentliche Chor, 
noch haben sie überhaupt eine hervorragende Bedeutung. 

Man hat gemeint, die Frösche tauchten während des 
Gesanges ab und zu aus dem Wasser hervor, und hat dem- 
gemäss ihr Costüm zu bestimmen versucht. Allein es spricht 
nichts dafür, dass sie sichtbar gewesen seien. Denn würde 
nicht Dionysos bei ihrem Anblick, der sicherlich an grotesk- 
komischem Character seines Gleichen gesucht hätte , in laute 
Verwunderung ausgebrochen sein? Würde er nicht in ähn- 
licher Weise wie die zwei Athener beim Anblick der Vögel »*■ 
die schöne Gelegenheit wahrgenommen haben, allerlei witzige, 
decente und indecente Bemerkungen anzubringen? Da dem 
nicht so ist, so hat ohne Zweifel der Froschgesang so gut 
hinter der Scene stattgefunden, wie der Gesang der Musen 
in den Thesmophoriazusen , und damit ist die Frage nach 
ihrem Costüm gegenstandlos geworden. Uebrigens hat der 
Schol. zu v. 209 hierüber schon die richtige Ansicht, wie 
er denn auch bereits treffend bemerkt, dass die eigentlichen 
Choreuten hinter der Bühnenwand den Froschgesang aufführen. 

Mit dem eben besprochenen Chore der Frösche hat der 
Chor der Musen in den Thesmophoriazusen rücksichtlich der 
Einführung und Behandlung die grösseste Aehnlichkeit. 

Euripides steht von seinem Schwager Mnesilochos be- 
gleitet vor dem Hause des Agathon , um diesen zu bewegen, 
für ihn in den Tempel der Tliesmophorien zu gehen und 
dort in der Versammlung der Weiber zu seinen Gunsten zu 
sprechen. In diesem Augenblick kommt ein Diener des 
Agathon aus dem Hause, um den Göttern zu opfern, da 
sein Herr eben im Begriffe stehe, zu dichten. Derselbe 
habe, so äussert er sich, den Bau eines Dramas vor; schon 
sei er dabei zu schmieden und zu hämmern. Auch seien 
die Musen bereits in das Haus eingekehrt. Kurz darauf 
erscheint Agathon selber, ganz wie ein Weib gekleidet, vor 
dem Hause, um im Strahle der Sonne die Strophen besser 
biegen zu können , und nachdem er präludirt hat , fordert er 
in einem Liede die Musen auf, zu Ehren der unterirdischen 
Gottheiten die Fackeln zu ergreifen, zu tanzen und zu singen. 

Muff, üb. d. Vortr. d. chor. Partieen etc. 8 
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Und diesem Wunsche willfahren die Musen; sie feiern in 
Liedern die Götter sowie das Spiel und den Tanz der Cha- 
ritinnen. Dieser Gesang ist offenbar kein Theil des neuen 
Dramas, wie viele gemeint haben, sondern nur die Vor- 
bereitung zu ihm, der Anruf der Götter. Demnach darf 
auch nicht mehr gesagt werden, Agathon spiele die Rolle 
eines Schauspielers, und der Chor, welcher hier singt, sei 
der Chor des betreffenden Stückes. 

Da der Diener gesagt hatte, dass die Musen in das Haus 
eingezogen wären, und doch nur Agathon auf dem Ekkyklema 
herausgedreht wurde, nicht aber der Chor, so war dieser 
unsichtbar imd sang die Partieen, die ihm gehörten, hiuter 
der Bühne. Nichts lag aber näher, als dass die Weiber 
des eigentlichen Chores, die Thesmophoriazusen, die erst viel 
später auftrateu und einstweilen noch unbeschäftigt waren, 
die Musen gaben oder doch ihren Gesang aufführten, und 
um des willen verdient der Musenchor mit demselben Rechte 
wie der Froschchor ein nagayroqiifft^a genannt zu werden, 
wenn auch der Scholiast in diesem Falle den Ausdruck nicht 
anwendet. 

Von solchen Paracboregemen , wie sie bisher besprochen 
wurden, hat auch die Tragödie öfters Gebrauch gemacht. 
Es gehören hierher die IlQonnfnroi am Ende der Eumenideu 
des Aeschylus (v. 1033 ft'.), die Gsgä/tovreg im Hippolytos 
des Euripides (V. 61 ff.), die lloi/ttvtg im Alexander desselben 
Dichters (nach den Scholiasten) u. s. w. 1 Diese naQayoQtj- 
yfjftata sind gleichfalls der Mehrzahl nach hinter der Bühne 
verborgen, und auch hier wird ausdrücklich bezeugt, dass 
etliche aus der Zahl der Choreuteu die Partie zu überneh- 
men hatten, da es in einem Scholion zu v. 17 des Hippo- 
lytos heisst: ivt ctv&a inv nvv dvvarai nqnajroyq ißaaticu voig 
cctto xnv yoQOv. 

Von ganz anderer Art sind diejenigen Parachoregemeta, 
die nicht sowohl als eine Nebenleistnng des noch unbe- 
schäftigten Chores gelten können, sondern die eine Ver- 
mehrung des Chorpersonals, einen extraordinären Chor neben 

1) Vergl. Fritzsche zu Tbestnophor. v 101. 
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und bei dem Hauptchore bezeichnen. Zwar ist der Name 
für diesen Fall nicht überliefert, aber trotzdem wird man 
kein Bedenken zu tragen brauchen, auch dann von einem 
jraqctynqrjyr^a zu sprechen, wenn der Chor einen Zuwachs 
erführt, da dieser eine aussergewölmliche Ausgabe, ein beson- 
derer Kostenaufwand des Choregen ist. 1 2 

I laQaynqr,yt'iftuc(t aus dieser Klasse sind die fackeltra- 
genden Knaben in den Wespen, die Frauen und Mädchen 
in der Parodos der Frösche, jene vier Vögel, die noch vor 
dem eigentlichen Vogelchor auftreteu, die ausserathenischeu 
Contingente im Frieden, sowie endlich die Nebenchöre der 
Lacedämonier und Athener am Ende der Lysistrate. 

Von den Knaben, die in den Wespen die Heliasten 
begleiten, ist am Ende dieser Abhandlung unter der Rubrik 
Wespen ausführlicher die Rede. 

Der weibliche Nebenchor in den Fröschen wird eben- 
falls erst an einer späteren Stelle eingehender besprochen 
werden. 

Was die vier überzähligen Ä Vögel in dem gleichnami- 
gen Stücke betrifft, so sind dieselben der i jmvixöicteQog oder 
Flamingo, der Mrjdog oder persische Hahn, dann ein Enkel 
jenes Epops, der mit seinem Gesänge die Vögel zusammen- 
ruft, also ein zweiter Wiedehopf, und viertens der Vogel 
HciTitxpayäg. Diese vier ziehen ojroqddrjv ein, da Peisthetai- 
ros und Euelpides Zeit haben, jeden einzelnen zu begaffen 
und nach Namen und Herkunft zu fragen. Jetzt erst, nach- 
dem die vier „aristokratischen“ Vögel gravitätischen Schrit- 
tes einer nach dem andern aufgetreteu sind und irgendwo 

1) Denn dass derselbe Chorege, welcher den regelmässigen Chor 
stellto , auch die zu chorischen Nebenleistungen erforderlichen Personen 
in Sold nahm, ist nicht zu bezweifeln Unter Umständen mochte das 
freilich erhebliche Kosten verursachen. Ward es aber für einen zu 
viel , so theilten sich zwei in die Choregie , wie es z. B. bei der Auf- 
führung der Frösche der Fall war. In einem Scholion zu v. 404 heisst 
es nämlich: tni yoöv zov AalXlov tovtov tfrjatr .'•/ytororCijjf ön avv- 
Jra fdoft x oqtjyttv zic .lunituu zols l nttyolifüi'c xnl xau (odoff. 

2) Der Scholiast bemerkt zu v. 297: uno zovzov *) 

oi( itüv ii£ zöv yvubv aurZHrövztov TtQoaiüniuv x<5’, fv n i^izziß 
i. t) <jp £ vzutv ztöv n (i o x n z f 1 1 f y fi (v w 

8 * 
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auf der Orchestra , wahrscheinlich in den seitwärts gelegenen 
Vertiefungen zwischen der Orchestra und der Scene Platz 
genommen haben, hält der wirkliche Chor in einer Stärke 
von 24 Mitgliedern seinen geräuschvollen, buntschillernden 
Einzug. 

Auf den ersten Blick will es scheinen, als hätte Ari- 
stophanes nicht nöthig gehabt, dieses naqayoQryyr^ia einzu- 
führen; man sieht nicht ein, was die vier Vögel eigentlich 
sollen. Und doch sind sie nichts weniger als unnütz. Auf- 
fallend costümirt, wie sie sind, und einzeln, wie sie ankom- 
men und sich den Blicken der Schauspieler und des Publi- 
cums aussetzen, geben sie dem Dichter die schönste Gelegen- 
heit, das Feuer seines Witzes sprühen und leuchten zu las- 
sen; sodann hat ihr prächtiges Auftreten den Zweck, die 
Erwartungen auf den wirklichen Chor, dessen Vorboten sie 
sind , noch mehr zu spannen , und ihn gleich von vornherein 
mit dem Nimbus der Vornehmheit zu umkleiden. 1 Endlich 
aber mag sie der Dichter, wie Wieseler vermuthet, auch 
in der Absicht auftreten lassen, um sich ihrer später als 
Musiker zu bedienen. Dies ist jedoch lediglich Vermuthung; 
im Stücke selber findet sich keine Notiz, die zu einer sol- 
chen Annahme berechtigte. 

Das uaQayoQr j yr j /.ia des Friedens wird gleichfalls am 
Ende dieser Abhandlung eingehender besprochen werden. 

Ueber die /ruQuyoorf/ijUiaa am Schlüsse der Lvsistrate 
dürfte Folgendes zu bemerken sein. 

Wiewohl sich die beiden feindlichen Halbchöre endlich 
mit einander versöhnt und sich zu dem Zwecke vereinigt 
haben, dem Kriege ein Ziel zu setzen, so ist doch die Frie- 
denssehnsucht des Dichters nur erst zum Theil erfüllt. 
Wohl haben sieh Männer und Frauen im eigenen Staate 
wieder gefunden, aber Athener und Spartaner trennt noch 
immer bittere Feindschaft. Die muss auch ihr Ende errei- 

1) Es scheint uns verfehlt, wenn Kock einmal den Chor einen 
Tross von Plebejern nennt. Wer hat denn die Macht im Vogelreich, 
die vier stolzen ausländischen Vögel , die nur kommen um wieder zu 
verschwinden, oder die 24 vermeintlichen Plebejer, bei deren Zwit- 
schern und Durcheinanderschreien den Athenern angst und bange wird? 
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chen , soll die Komödie mit vollem Jubel schliessen. Darum 
treten Athener und Lacedämonier als Vertreter ihrer beider- 
seitigen Staaten auf ; Lysistrate hält ihnen ihr Unrecht vor, 
söhnt sie mit einander aus, und ladet sie dann zu einem 
Festschmause auf der Burg ein. Hier gerathen alle in die 
gehobenste, ausgelassenste Stimmung, denn die Gesandten 
tragen, als sie vom Mahle zurückkehren, Verlangen danach, 
in Tanz und Gesang ihrer Freude Ausdruck zu geben. Der 
Chor der Lakoner eröffnet den Reigen (1247—1272). Hier- 
auf theilt Lysistrate den Athenern und Lakonern ihre Weiber 
zu und fordert von Neuem zu Gesang und Reigentanz auf. 
Diesem Wunsch kommen zunächst die Athener mit einem 
Hyporehema nach und daran schliesst sich zuletzt wieder 
ein spartanisches Tanzlied. 

Beer nimmt in diesem Stücke einen dreifachen Chor an: 
den Chor der Greise, der zugleich die Athener zu spielen 
habe, den Chor der Weiber und den Chor der Lakoner. 
Dieser Eintheilung folgt E. Droysen, 1 2 nur mit dem Unter- 
schiede, dass er den Chor der Greise bei v. 1188 von der 
Bühne abtreten und bei v. 1279 als Athener wieder erschei- 
nen lässt, während Beer dafür hält, der noch anwesende 
Chor der athenischen Frauen (?) und Greise werde wohl den 
Athenerchor gesungen haben. 

Uns will weder die eine noch die andere Auflassung 
gefallen, wir glauben vielmehr, dass auch der Athenerchor 
ganz wie der der Lakoner von einem besonderen Parachore- 
ge m gestellt wurde. Denn bei v. 1043 verlässt der weib- 
liche Halbchor die Bühne und steigt in die Orchestra hinab, 
um sich zu gemeinsamer Thätigkeit mit dem männlichen 
Halbchor zu verbinden. 8 

Zunächst singen sie in Gemeinschaft das eanticum 
v. 1043 — 1072. Bei v. 1073 meldet der Chorführer die 
Ankunft der spartanischen Gesandten, 3 * mit denen er sich 


1) Quaestiones de Aristophanis rc scenica p. öl. 

2) Cf. v. 1042: cüXn xoirij avmttX(vu; roij fitXovf 

3) xnl fxi]V linö rijf oMl nqiaßlis iXxomts i'nr)va; 

Xmqovo'. . . 
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auch sofort in ein Zwiegespräch einlässt. Wenige Augen- 
blicke darauf erscheinen Abgeordnete von Athen; sie wer- 
den gleichfalls vom Führer des Gesammtchors — denn von 
einer neuen Theilung desselben ist nirgends die Rede — erst 
gemeldet und als sie angekommen sind, mit der Lage der 
Dinge bekannt gemacht; es können also diese Athener un- 
möglich mit der männlichen Hälfte des Chores identisch 
sein. Bei v. 1106 erscheint Lvsistrate. Wiewohl sie vom 
Chore lebhaft begrüsst wird, wendet sie sich im Gespräch 
doch nur an die Vertreter der beiden Staaten, und auch nur 
diese, keine Choreuten sind es, welche zum Mahle auf die 
Burg geladen werden. 

Ist diese Auseinandersetzung richtig, so weiss man auch, 
wer das athenische Hyporchema aufführt, dasselbe Para- 
choregem nämlich, welches die dialogische Partie der athe- 
nischen Gesandten zu übernehmen hatte. 

Dies Resultat lässt sich auch noch auf anderem Wege 
gewinnen. Das Lied v. 1043 — 1072 steht mit dem Liede 
v. 1188 — 1215 in genauer antistrophischer Responsion. Von 
dem ersten Liede, das als azQoq'tj zu bezeichnen ist, wie- 
wohl es selbst wieder in otQoyrj und dvuorgoifrj zerfällt, 
steht es aber trotz des Xoq. yvv. vieler Handschriften und 
Ausgaben fest , 1 dass es vom vereinigten Chore gesungen ist. 
Sollte dann aber die Antistrophe, die doch auf gleiche 
Behandlung Anspruch hat, von einem Bruchtheile des Cho- 
res, den zurückbleibenden Weibern, vorgetragen werden? 
Gewiss nicht; der ganze Chor blieb zusammen, wie denn 
auch kein Wort, keine Anspielung in dem Gesänge der Art 
ist, dass man an Weiber zu denken genöthigt wäre. 

Es bleibt nach dem allen nichts anderes übrig, als 
ein ausserordentliches Chorpersonal anzunehmen , welches 
sowohl ausreichte während des Dialogs wie nachher , als das 
Gelage vorüber war und Tanz und Gesang ihren Anfang 
nahmen, einen der Würde des Gegenstandes wie der Bedeu- 

1) Cf. Enger zu diesem Vers, sowie zu v. 1189, wo er das Xop. 
yvv. der Herausgeber gleichfalls wieder durch das richtige Xop. er- 
setzt hat. 
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tung der beiden Städte entsprechenden Doppeinebenchor 
aufzustellen. 

Ob der Nebenchor, der bei seinem zweiten Auftreten 
nothwendig aus der Mittelthür heraus kommen musste, auf 
der Bühne blieh und hier tanzte, oder ob er die Treppen 
zur Orchestra hinabstieg, um dort den Reigen aufzuführen, 
lässt sich nicht mit Sicherheit bestimmen. War letzteres 
der Fall, so muss der eigentliche (Jhor, um Platz zu schaf- 
fen, bereitwillig zurückgetreten sein. In jedem Falle aber 
haben sich schliesslich die Haupt- und Nebenchoreuten in 
der Orchestra vereinigt, um in gemeinsamem Zuge dieselbe 
zu verlassen. 

Endlich nimmt Richter auch am Ende der Frösche noch 
ein Parachoregema an. Er schreibt prol. ad Vesp. p. 33: in 
aliis fabulis x«<pa tantum ngbaoma opus fuerunt, cuius modi 
comites sunt Aeschyli triumphantis in fine Ranarum, non 
choreutae , sed parachoregemata. Doch darin wird ihm 
schwerlich Jemand Recht geben. Die Aufforderung Plutons, 
dem zur Oberwelt zurückkehrenden Aeschylus mit den hei- 
ligen Fackeln den Weg zu erleuchten und ihm unter Absin- 
gung einiger seiner Lieder das Geleit zu geben (cf. v. 1523: 
ifaivttt roivvv v/nelg zovztp xrA.), diese Aufforderung kann 
nur an den Chor gerichtet sein und der Chor ist es auch, 
der ihr augenblicklich entspricht. Denn in dem Schluss- 
gesange betet er zu den unterirdischen Göttern , dass sie 
doch dem heimkehrenden Dichter eine glückliche Reise 
schenken möchten, und ist auch dieser Schlussgesang nicht 
aus dem Aeschylus entlehnt, wie der Scholiast meint, so 
trägt er doch ganz Aeschyleische Färbung. Dass die Oho- 
reuten den Dichter begleiten, ist zwar nicht ausdrücklich 
gesagt, darf aber unbedenklich angenommen werden, da sie 
durch nichts verhindert waren, auch diesen Theil der an 
sie ergangenen Aufforderung so gut wie den andern zu 
erfüllen. Und da ausserdem der Scholiast unter den .100- 
iioftnoi die Choreuten verstanden wissen will, insofern er 
zu dem (fcuvtit bemerkt: Jlghg zov yogov uvzi tov ävä- 
/viitt (u fu'oTat, und zu dem 7tavoaif.tti)-' «V Tb fiavaatut&a 
einev b yogog öion nji uzv dov.tlv iv 'siidov >jV, io ö' liÄrj- 
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Üeg AitrjvrjOiv , tv&a sceXüxo xo ÖQituu — so scheint es 
doch hinlänglich erwiesen , dass Richters Hypothese von den 
xiocpa icqoaiona als unhaltbar zu verwerfen ist . 1 2 

Wer, wie z. B. Beer, TcctQctyoQryyrjfia in dem weiteren 
Sinne fasst, dass er darunter alles begreift, was der Chorege 
über das herkömmliche Maass hinaus zu leisten hat, also 
auch die Stellung eines vierten Schauspielers, der hat noch 
sehr viele xcaqaxoqijyrjfiaxa zu verzeichnen, da es nur sehr 
wenig Stücke gibt, in denen die gewöhnliche Dreizahl der 
Schauspieler nicht um ein und den andern vermehrt würde. 

Versteht man aber, wie wir das thun, unter naqcxyo- 
qrjyijfia jedes aussergewöhuliche Auftreten des Chorpersonals, 
sowie jede Vermehrung desselben zum Zwecke besonderer 
Verwendung bald auf der Bühne, bald hinter der Bühne, 
bald in der Orchestra, so dürften im bisherigen wohl alle 
Fälle aufgezählt sein, wo sich beim Aristophanes n aQayoqr- 
yr'/ftcna vorlinden. 


X. 

Feber das Auftreten einzelner Chorenten. 

Im völligen Gegensatz zu unserer Ueberzeugung, dass 
die chorisclien Partieen nur entweder dem Koryphäus oder 
dem ganzen Chore, resp. Halbchören oder Parachoregemen 
zugetheilt werden können, nimmt Richard Arnoldt ä in vie- 

1) Die richtige Ansicht hat u. a. schon Fritzsche za 1528 ausge- 
sprochen. Dort heisst es: Mystarum enira chorus iaiu sunt nnonafjnoi 
carinenque canunt propempticum atqne egredientes cum facibus arden- 
tibus praelucent, plane nt in extremis Eumenidibus Areopagitac tan- 
quarn noonofinai. Etiam in Glaueo Potniensi nQnnnfxnut cecinisse 
videutur EvotSiav — . quae res potius quam verborum similitudo scholia- 
stam movisse videtur, ut cogitarct de imitatione. 

2) Während des Druckes dieser Dogen kam uns die eben erschie- 
nene Abhandlung von Dr. Richard Arnoldt, (Scenische Untersuchungen 
über den Chor bei Aristophanes, Elbing 1871), in die Hände, worin 
unter anderem aueli etliche von den Fragen, über die wir im obigen 
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len Fällen eine „Verwendung der Reihe nach sprechender 
Choreuten“ bei Aristophanes an. (S. S. 1.) 

Ein schlagendes Beispiel hierfür soll der Acharnerchor 
204 — 346 liefern , indem sich hier die Verkeilung der 
Chorpartie6n unter die 24 Personen des Chores mit grösster 
Leichtigkeit und völlig gesetzmässig vollziehe. 

'Betrachten wir zunächst die Gründe, die Arnoldt für diese 
Art der Verkeilung geltend macht, nämlich die verschiedenen 
Aufforderungen und Fragen, Anreden und Befehle (S. 1), 
sodann die öfteren Wiederholungen und Variationen im Aus- 
druck und im Gedanken (S. 2), endlich den häufigen Wech- 
sel des Metrums, mit dem der Wechsel der Personen Hand 
in Hand gehen soll (S. 3) , so wird man aus unserer Darstel- 
lung ersehen haben, dass alle diese Momente wohl für die 
Verkeilung der Chorpartieen unter Koryphäus und Chor 
sprechen, ein weiteres aber, und nun vollends eine Verkei- 
lung des Stoffes unter 24 Personen, darf durchaus nicht 
daraus gefolgert werden. Oder wollte sich einer anheischig 
machen , wirklich 24 verschiedene Arten des Gedankens , des 
Ausdrucks und des Metrums nachzuweisen, wie man doch 
consequenterweise müsste? Und wenn man die Worte noch 
so sehr presste und auf die Nüancen noch so viel Gewicht 
legte, 24 Sehattirungen im Auftreten des Chores wären nie 
und nimmer nachzuweisen, wohingegen andrerseits alle Be- 
denken rücksichtlich der vielen Tautologieen, Häufungen und 
Variationen ihre Erledigung finden, sobald man nur an 
einem gesonderten Auftreten des Führers und der vereinig- 
ten Choreuten, etwa in der Weise, wie es von uns gesche- 
hen ist, festhält. 

Aber gegen die Einkeilung, die Arnoldt durchführt, 
muss man sich noch aus anderen Gründen erklären. 


gehandelt haben , eine eingehendere Besprechung finden. Da es nicht 
mehr möglich war, im Verlauf der bisherigen Untersuchung auf jene 
Schrift Rücksicht zu nehmen, so wählen wir diesen Ort dazu, die 
hauptsächlichsten Diiferenzeu, die zwischen den Ansichten des Ver- 
fassers und den unsern namentlich in Betreff des Vortrages einzelner 
Choreuten obwalten , in Kürze hervorzuheben. 


Digitized by Google 



122 


Es ist auffallend , dass sich bei den Alten keinerlei 
Angabe, ja auch nicht einmal eine Andeutung findet, auf 
die sich des Verfassers Hypothese stützen konnte. Er selbst 
räumt ein , „ dass man im späteren Alterthum nichts mehr 
von einzeln sprechenden Chorpersonen wusste“ (S. 7), und 
„dass die völlige Unkenntniss der alten Philologen von ein- 
zeln singenden oder sprechenden Ohoreuten, die in den tra- 
gischen und komischen Scholien bemerklich ist, durch nichts 
widerlegt wird “ (S. 1 9). Dagegen könnte eingewandt werden, 
dass die alte Litteratur auch von anderen Hypothesen und 
Theorieen nichts berichtet, die trotzdem für ausgemacht 
gelten können. Dem ist allerdings so. Diese Fälle sind 
dann aber immer von der Art, dass es eines historischen 
Beweises für die Existenz der Erscheinung kaum noch bedarf, 
dagegen ist die Ansicht des Verfassers so kühn, so wenig 
motivirt und in ihrer Durchführung mit so viel Wagnissen 
und Unzuträglichkeiten verknüpft, dass man vor allen Din- 
gen wünschen möchte, bei den alten Gelehrten irgend einen 
Hinweis auf sie zu finden, um nur an ihre Möglichkeit 
glauben zu können. 

Denn was für Bedenken stehen ihr nicht noch im Wege! 
Oder heisst es nicht nahezu unmögliches fordern, wenn man 
verlangt, dass ein einzelner Choreut, oder richtiger einer 
nach dem andern, also ein jeder der 24 Ohoreuten Verse 
und Strophen von verschiedener Länge, vom schwierigsten 
Metrum und in rascher Aufeinanderfolge im Sologesänge 
vortragen soll? Das waren sie sicherlich ausser Stande zu 
leisten, so gut sie auch im allgemeinen Chorgesang ihre 
Schuldigkeit thun mochten. Denn dazu hätte ein Jeder von 
ihnen ein geübter und geschulter Sänger sein müssen, da 
es nichts Leichtes war, zugleich schön und laut zu sin- 
gen, weil es galt ein grosses Theater auszufüllen und das 
in einem Augenblicke, wo der geräuschvolle Einzug von 
24 Männern die Stille so gewaltsam unterbrochen hatte. 

Ob es dem Verfasser, die Sache rein äusserlich betrach- 
tet, gelungen ist, ohne Anwendung von Gewalt und rein 
willkürlicher 'Bestimmung die bewusste Eintheilurig vorzu- 
nehmen, mag dahingestellt bleiben, man kann aber sein 
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Vorgehen nicht mehr gut heissen , sobald man den Inhalt 
näher ins Auge fasst. Es mag genügen, nur einige belie- 
bige Punkte zum Belege heraus zu greifen. 

Xoq. 6 nß' soll die Verse 338 — 340: 
akXa vvvl liy, ei toi do/.el am, to Acc/.t — 
daifiovtov cnA' oup riß tgom’j omoii (ptlov 
ibg toöe to laQxldiov ov jcQodojow rcmt, 
gesprochen haben. Aber wie käme ein einzelner Choreut, 
der dem grossen Haufen angehört und keinerlei hervorra- 
gende Stellung in ihm einnimmt, wie käme der dazu, dem 
Todfeinde so weitgehende Concessionen zu machen und der 
Beschlussfassung des Gesammtchors in so bindender Weise 
vorzugreifen? 

Die Verse 344 — 346 : 

EY.oioetOrai yattäü. ovy ögiyg oeiöfievov; 
akXa fur’j itoi uQf'xfaoiv , d'/.la xazafrov to ßtlng. 
wg ddt ye asiOTOg aiict ttj aiQoiffj yiyvecai, 
werden dem Xoq. 6 v.d' zugewiesen. Wie? Der allerletzte 
und unbedeutendste der Choreuten darf es sich herausneh- 
men , für das Gesammtpersonal zu sprechen , folgenschwere 
Verbindlichkeiten für dasselbe einzugehen, und sich wie ein 
Mann von Ansehen und Einfluss zu geberden? Sind das 
nicht alles Functionen dos Koryphäus, oder, da an diesen 
hier wegen des Metrums und des stattfindenden gemein- 
samen Tanzes auch nicht zu denken ist, des Gesammmt- 
chores ? 

Sonach vermögen wir beim besten Willen nicht einzu- 
sehen, wie der Verfasser glauben kann nachgewiesen zu 
haben, dass die Vertheilung der Chorgesänge an die einzelnen 
Choreuten durchaus geboten sei. (S. 4.) 

Die Parodos des Chores in der Lysistrate hat Arnoldt 
in ganz ähnlicher Weise zerlegt wie die in den Acharnern. 
Wörtliche Wiederholungen und öfter wiederkehrende Auffor- 
derungen zum vorwärts marschiren bestimmen ihn auch 
hier dazu anzunehmen, dass nicht dieselben, sondern ver- 
schiedene Personen der Halbchöre gehört wurden. 

So richtig diese Gesichtspunkte an und für sich sind, 
so ist doch der Verfasser in ihrer Anwendung zu weit 


Digitized by Google 



124 


gegangen und hat Resultate gefunden, deren Unrichtigkeit 
sich deutlich erweisen lässt. 

Beginnen wir mit der wörtlichen Wiederholung. Es 
ist wahr, das iambisch-trochäische Strophenpaar des Männer- 
chores (286 — 295 = 296 — 305) schliesst sowohl in der 
Strophe wie in der Antistrophe mit den Versen: 

(fu wv. 

lob lob rot: xanvov. 

Allein kann hieraus ein Schluss auf die Verschiedenheit 
der Vortragenden Personen gezogen werden? Gewiss nicht. 
Die Verse stehen an derselben Stelle innerhalb des Liedes, 
sie haben denselben metrischen Bau, und die Situation ist 
am Ende der Antistrophe noch im wesentlichen dieselbe 
geblieben wie in der Strophe. Ist es da zu verwundern, 
wenn dieselbe Person, d. h. hier der Chor, dieselbe Empfin- 
dung auch in denselben Worten äussert , zumal die Wendung 
einen refrain artigen Character hat? Die Wiederholung der- 
selben Formel würde nur dann auffallend sein können , wenn 
eine andere Person sich ihrer bediente. 

Rücksichtlich der vielfachen Aufforderungen zum Wei- 
termarsch verweisen wir auf das, was kurz vorher über 
diesen Punkt gesagt ist. Es lässt sich das Moment wohl 
dazu brauchen , eine Zweitheilung des Chores und der chori- 
schen Partieen durchzuführen, nicht aber eine allseitige Zer- 
stückelung, wie Arnoldt sie annimmt. Denn wo käme man 
schliesslich hin, wenn man auf Grund einer jeden Nüance 
im Ausdruck desselben Gedankens immer wieder auf eine 
neue Vortragende Person schliessen wollte? Würde dann 
die Zahl von 24 Choreuten noch ausreichen? 

Behält man die Abtheilung bei, der wir im früheren 
das Wort geredet haben, so kann es nicht ausbleiben, dass 
nicht bloss der Chorführer, sondern auch der Chor selber 
einzelne Choreuten namentlich aufruft. 

Es geschieht dies unter anderem in v. 289 (<5 -iqi - 
itodwQe) und v. 303 (w A& jpjg). Diese Anreden findet 

Arnoldt „nur im Munde einzelner verständlich, im Munde 
aller Choreuten aber unsinnig“, weil im letzteren Falle der 
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einzelne Choreut sich selber beim Namen rufen, sich selbst 
diese oder jene Frage vorlegen müsste. 

Aber ist das etwas so unerhörtes oder gar so albernes? 
Der vollstimmige Chor redet in dem einzelnen irgend ein 
hervorragendes, besonders bekanntes Mitglied, und in ihm 
auch die andern, schliesslich also sich selber an. Es wird 
dasselbe Verfahren eingesclilagen , welches der Koryphäus 
so oft beobachtet. Wenn derselbe v. 254 den Drakes oder 
v. 26t> den Philurgos nennt, wendet er sich da bloss an 
diese einzelnen Männer oder nicht vielmehr an den Gesammt- 
chor? Das betreffende Individuum aber, das von den Cho- 
reuten gerufen wird , darf unbedenklich au dem Gesänge 
Theil nehmen, weil es im Grunde nur für den Vertreter 
der anderen gilt und nur zu dem Zwecke genannt wird, 
damit der Aufruf einen mehr persönlichen Anstrich und 
dadurch grössere Lebhaftigkeit gewinne. 

Von den übrigen Bemerkungen des Verfassers, die hier- 
her gehören, ist uns noch eine von besonderem Interesse 
gewesen, das Geständniss nämlich, dass, weil von v. 371 
an in regelmässiger Abwechselung und Schlag auf Schlag 
Frage und Antwort erfolge, es keine Frage wäre, „dass 
von dieser Stelle bis zum Schluss in der That nur zwei 
Personen (ein Mann und ein Weib) und zwar überall ein 
und dieselben mit einander haderten.“ Sehr wahr, sehr rich- 
tig; hätte sich doch der Verfasser dieser Worte auch sonst 
erinnert, er würde seltener auf die Idee gekommen sein, 
eine Chorstelle unter 6, 12 oder 24 Personen zu vertheilen. 
Oder drängen sich nicht auch in anderen Fällen, wie z. B. 
in der Parodos der Acharuer, die Bemerkungen oft Schlag 
auf Schlag, so dass es ganz unmöglich ist anzunehmen, es 
habe jeder einzelne das Geschick besessen, sich mit der 
erforderlichen Schnelligkeit in die Denk- und Sprechweise 
des anderen zu finden? 

Wir haben nur noch einiges wenige über seine Bespre- 
chung des Vögelchors zu sagen. 

Wenn irgendwo , so ist er hierbei in cousequenter 
Durchführung seiner Theorie zu völlig unannehmbaren Resul- 
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taten gekommen. Man glaubt seinen Augen nicht trauen zu 
dürfen, wenn man liest: 

Xog. u a. nononoTto/iojTOitov (.i (xy og fxä/Leas; rlvu xoicov 
itga vtftercu ; 

Xoq. o ß . iirtziiimtiitiitvu Äoyov agu iioti /igog i/zi 

ipi/.ov t-'ywv ; 

Xog. 6 y . rrm; uü; nüg (pfig; 

Xoq. o C. ea ta , 

ngodiÖnutti' avoaitt % tndüoptv . . . 

Wie? die für den wirr durcheinander zwitschernden 
vielstimmigen Vögelchor so characteristischen , vom Dichter 
sicherlich nur zu diesem Zwecke ersonnenen Ausdrucksweisen 
sollte immer je ein Ohoreut vorgetragen haben? Das glaube, 
wer da will. Wir sind der festen Ueberzeugung, dass so 
etwas rein unmöglich, und wenn möglich, ganz unerträg- 
lich ist. Und die schwierigen dochmischen Verse 327 fl', 
und 343 ff. sollen von einem beliebigen Choreuten aus dem 
grossen Haufen gesungen worden sein? Nimmermehr. Dazu 
hatte ein solcher weder das Geschick noch die Kräfte. 
Genug, an diesem Beispiel kann man recht deutlich sehen, 
wohin das Bestreben führt, die einzelnen Choreuten selb- 
ständig auftreten zu lassen. 

Schliesslich mag uoch ein Wort von Westphal hier 
Platz finden, durch welches die Theorie vom Einzelvortrag, 
namentlich insofern sie bei der Parodos zur Anwendung 
kommt, gründlich erschüttert wird. Prolegom. zu Aesch. 
Trag. S. 67 lallt jener Gelehrte das wohlerwogene Urtheil: 
„Kommt in einer Tragödie, (und was er von dieser sagt, 
gilt eben so gut von der Komödie, vergl. die Bestimmungen 
des Aristoteles), beim ersten Auftritt des Chores zunächst 
lediglich der Vortrag eines einzelnen Choreuten vor, ... so 
ist dies keine nägndog, eben w r eil es kein Chorvortrag, son- 
dern nur Vortrag eines Choreuten ist. In einem solchen 
Falle kann also erst einer späteren Partie der Tragödie der 
Name Parodos zu Theil werden. Etwas anderes ist es. 
wenn beim ersten Auftreten des Chores der Vortrag eines 
einzelnen Choreuten (des Chorführers) zugleich mit Strophen 
verbunden ist, welche vom Chore vorgetragen werden, denn 
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iu diesem Falle wird der Vortrag des Koryphäus durch den 
Ausdruck Xe^ig ohj mit zur Parodos herzugezogeu. Eine 
Partie, welche lediglich und nur allein als Eimelgesang 
von einem oder auch mehreren Choreiden nach einander 
vorgetrugen wird, kann keine Parodos sein, aber es ist 
nicht nöthig, dass sämmtliehe Choreuten sich zugleich am 
Vortrag der Parodos betheiligen, eine von zwei Halbchören 
vorgetragene Partie kann auf den Namen Parodos mit vol- 
lem Rechte Anspruch machen.“ 


XI. 

lieber den Tanz. 

Bei der grossen Vorliebe, welche die Griechen für den 
Tanz hatten, einer Vorliebe, die so weit ging, dass sie sich 
die Götter so gut wie die Menschen daran erfreuen Hessen 
und ihn fast bei keiner Zusammenkunft, namentlich bei 
keiner festlichen, mochte nun ein ernster oder ein heiterer 
Zug durch dieselbe hindurchgehen, missen konnten, war es 
nur zu natiirüch, dass auch das Drama, das erhabene Spie- 
gelbild griechischen Lebens und griechischer Sitte, reichüch 
damit bedacht wurde, zumal dasselbe aus einer Feier her- 
vorging, von der die Orchestik einen nicht unwesentlichen 
Bestandtheil bildete. 

Einen Chor ohne die entsprechende Orchesis vermochten 
sich die Griechen in der alten Zeit, so lauge die Kunst 
blühte und der Geschmack gesund war, gar nicht zu den- 
ken. Ei dt ug, sagt Athen. XIV, 628, d, auiigiog diudthj 
irjV oyijicnoyioti'av xai Talg igddlg hiiTvyyäviov /trjäiv Xeyoi 
xarct ii t v OQyrjoiv, ovrog ö’ tjv udn/.utog. du) xai Idqiaxo- 
gdvijg ij W.driov iv ruig 2xevalg, lag Xauatltiav (prfliv, 
el'grjxev oi'rwg 

itiot' ei' rig dgyoh’ ev, &ea/.i ryv ‘ vvv di dgcüotr ovdiv, 
ä/.X’ üaueg drcö-ttXryxxoi axudip eoxioxeg laqvovxat. 

Es richtet sich aber der Tanz nach der jedesmaUgen 
Stimmung. Der Grundton, der durch eine Feier geht oder 
aus einem Gesäuge wiederhallt, gibt auch der orchestischen 
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Bewegung ihr eigentümliches Gepräge. Notwendigerweise 
musste also die Tragödie einen besonderen Tanz haben . einen 
besonderen das Satyrdrama, und einen besonderen wieder die 
Komödie. Jener hiess bekanntlich ifi/Jtketa, der des Satyr- 
dramas aixivng und der der Komödie y.oQÖag . 1 

Die t/ifiektia , die vor allem im orctaiuov der Tragödie 
zur Anwendung kam, während au anderen Stellen, wie in 
der naQudng und in den kommatischen Liedern auch andere 
Tänze, z. B. hyporchematische , zugelassen wurden, hatte, 
wie schon ihr Name besagt und der Ernst des Gedankens 
es verlangte, einen gemessenen, ruhigen und würdevollen 
(Jharacter. Die Sikiunis, die im Satyrdrama gebräuchliche 
Tanzweise, war schon viel ausgelassener; das näikog ging 
ihr ab, und ihre Schwenkungen wurden mit ausserordent- 
licher Geschwindigkeit vollzogen; besonders waren ihr bur- 
leske Sprünge eigen. Der Kordax endlich , der der Komödie 
eigentümliche Tanz, leistete das äusserste von Lascivität 
und verleugnete niemals seinen phallischen Ursprung. Das 
erhellt schon aus den Prädicaten, welche ihm die Alten 
geben, so wenn Athen. XIV, 630 ihn zu den cpavkat oqx>)- 
0£ig rechnet und ihn (foqzixög und naiyvujdtjg nennt, und 
wenn die Scholien zu Wolken 500 die Angaben enthalten: 
x6qÖci£ xufuxtj, YjTtg aiaxQiög xi vel rijv <>aq vvv, und wei- 
ter: *'<m de oQxqauag xiofiixij g tlöog äoxrjftovog. Ferner 
bezeugt Hesychius, dass eine nichts weniger als decente 
Mimik mit jenem „unästhetischen“ Tanze verbunden war, 
da unter •/ oQÖaxia/xoi seiner Angabe zufolge za tüv /ui/jwv 
yekoia xai naiyvia verstanden wurden. Endlich ist eine 
Stelle aus Aristophanes selber geeignet, helleres Licht über 
das Wesen des unzüchtigen Tanzes zu verbreiten. 

In der Parabase der Wolken wirft er seinem Neben- 
buhler Eupolis vor, im Marikas ein betrunkenes altes Weib 
um des Kordax willen auf die Bühne gebracht zu haben, 
vergl. v. 555 und 556: 

jTQoa&eig avzw yqavv fied-i'orjv zov xögdaxog tivtx' r j v 

0Qvviyog 7täkai jietioujx\ tjv z 6 xtjzog i'ja&itv, 

1) Cf. u. a. Pollux IV, 99; Athen. I, 20, 1. 
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und aus diesem Umstande hat man schliessen zu dürfen 
geglaubt, 1 „dass das Wackeln und Stolpern eines Betrunkenen, 
dessen unstete Hüften vergebens nach Selbständigkeit stre- 
ben, und der den Gang von aufgelösten Trochäen am anschau- 
lichsten darstellt, hauptsächlich zu seinem Wesen gehörte.“ 

Nach Pausanias VI, 22, l 2 stammt der Kordax aus 
Asien und ist durch Pelops nach Griechenland gekommen, 
woselbst er, und zwar in Elis, zu Ehren der nach ihm 
benannten Artemis Kordaka anfgeführt wurde. 

Diese Notiz ist sicherlich ein Beweis dafür, dass es 
auch eine weniger anstössige Form des Kordax gegeben hat, 
weil er sonst im Dienste der keuschen Artemis keine Ver- 
wendung gefunden haben würde; 3 daran aber muss unter 
allen Umständen festgehalteu werden, dass er in der Komödie 
immer nur in der allerlascivsten Weise auftrat. Nur unter 
dieser Voraussetzung versteht man den herben Tadel, den 
Aristophaues gegen seine Dichtercollegen , namentlich gegen 
Eupolis und Hermippus ausspricht, wenn er ihnen Wolken 
537 ff. einen Vorwurf daraus macht, dass sie in der Ein- 
führung alberner und schlüpfriger Scenen kein Maass hiel- 
ten und mit dem Kordax zu verschwenderisch umgingen. 

Aber wie stellt sich Aristophanes selber zum Kordax? 

Wenn er in der berühmten Parabase der Wolkeu seine 
Komödie sittlich ((Jutrpqiov) nennt im Vergleich zu denProducten 
anderer Dichter, so will er damit sicherlich nicht sagen, dass 
er sie von gemeinen Spässen und unanständigen Zügen frei 
wisse; er würde damit der Wahrheit geradezu ins Gesicht 
schlagen, wie das allein schon aus Stellen wie 653 ff. und 
731 ff. dieser Komödie hinreichend belegt wird; sondern 

1) Vergl. Bode, Hell. Dichtk. III, 280. 

2) Die Stelle lautet: lTpotl&övxx i e öaor xe trxdätov (inö xoC 
u’ufuv o i}u f T re taxiv tepov JCoiidrtxct( Inlxbjaiv 'AgjffuSos, i'irt ol xov 
lUlonog «xoi.ov9oi xi'c Imvlxia xjyayov nmjtt rjj # f<!> luvrij xal woy/j- 
o«ito fauxwQtor xols nun xov ZlnvXov xupSnxa onyrjnir. 

3) Vergl. dagegen Kock a. a. 0. p. 10 : Hcsychius vero quod Dia- 
nam Cordacam commeraorat, eara quidem ob causam decorum atque 
pudicum cordacis genus statuendum esse vix crediderim, id quod aliis 
placuit. Sollte es aber nicht auch im Kordax Abstufungen gegeben 
haben ? 

11 uff, üb. d. Vortr. d. Chor. Partieen etc. 9 
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er kann damit nur haben sagen wollen, was auch ganz 
richtig ist, dass andere Dichter in Plattheiten des gewöhn- 
lichsten Schlages nur zu oft ihre Stärke suchten, er aber 
bestrebt war , seine Stücke mit sittlichem Gehalt und hohen 
Gedanken anzufüllen und jene Concession an den sinnli- 
chen Geschmack des Publicums nur als ein Beiwerk zu 
betrachten. 

In diesem Sinne ist auch die Aeusserung aufzufassen, 
dass seine Komödie den Kordax verschmähe (v. 540: ovdi 
y.nQdax' eiXxvoev). Es kann das gleichfalls nicht heissen, 
er habe ihn niemals angewandt, sondern nur, er habe sel- 
ten von ihm Gebrauch gemacht. Und das stimmt mit der 
Wahrheit. 

Nachdem schon Bode 1 2 gesagt hatte, dass Aristophanes 
im ganzen kein grosser Freund vom Kordax gewesen zu 
sein scheine, und nachdem er zweien Stücken, den Wolken 
und den Vögeln, ihn ganz abgesprochen hatte, ging Kock 
in seinem bekannten Programm so weit, zu sagen: tantunr 
abest, ut in comoedia semper cordax saltatus sit, ut Aristo- 
phanem perraro eo saltationis genere usum esse censeam. 
Und es lässt sich nicht leugnen, aus den Parabasen wenig- 
stens ist es Kock durch Hinweis auf die Natur des Inhalts 
und auf die Art der Vorbilder, nach denen sie nachweislich 
gedichtet sind , gelungen , den Kordax ganz und völlig zu 
entfernen. Nur vom Strophenpaar in der Parabase der 
Frösche lässt er es unentschieden, ob mit ihm der Kordax 
verbunden gewesen sei oder nicht.* Aber selbst diesen 
Strophen hätte Kock keine Ausnahmestellung anzuweisen 
brauchen. Dieselben Gründe, die in den übrigen Parabasen 
gegen den xnQÖai; sprechen, behalten auch hier ihre Gel- 
tung. Denn da es nach dem Scholiasten feststeht, dass die 
Antistrophe eine Euripideische Stelle parodirt, * und von der 

1) A. a. 0. S. 279. 

2) Vergl. S. 10: In Ranarum ileniqne fabula (v. 675 ff. 706 ff.), ne 
nimis videar obstinate animo aut plane [xtnoxdnäni , aliqnid iam cor- 
üaciü inesse potuisse nihil inoror. 

,!) Er schreibt: ruOro "Itovo i faiiy fx 4h)(vixo<; rj Ktur/ux; „fl J’ 
lym dufriif iäeiv ßlov ttvfQat , tu nohijiai.“ 
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Strophe vermuthet werden kann, dass sowohl das Metrum 
wie der Anfang derselben einem chorisehen Lyriker entlehnt 
ist , 1 so scheint es gerathen, auch von dieser Stelle den 
xdpdaf fern zu halten. 

Wo und wann wird nun aber dev y.dgdaS aufgefuhrt? 

Es tanzen ihn von Schauspielern Dikaiopolis (Achar. 
251 ff.), Philokleon (Wespen 1326 ff.) u. A., es tanzen ihn 
die beiden Halbchöre in der Lysistrate 797—800, dann 1044 
(vergl. S. 56), es tanzt ihn der Chor der Acharner 341 ff. 
(vergl. S. 27.) 

Ausser dem ydgdag hat der Dichter auch das vTrögytjiia 
einige Male augewendet. Dasselbe war gleichfalls ein leb- 
hafter, aber im Vergleich mit dem y.ogda£ würdevoll gehal- 
tener Tanz, wie Athen. XIV, 628 d bezeugt: xat yctg tv dgyr'j- 
aei y.ai jcoQtiq y.aknv fiiv evayr^toavvrj y.ai xno/tog, aiaygdv 
di azalgia y.ai zö cpogzixov. did zrn.no ydg y.ai iS. dgyijg 
avvizazzov oi rrnitjzai znig iketd-igoig zag dqyjjoeig, y.ai 
iyqiövzo zoig yqrjfiaai atjfieiotg f lövov zi[>v adouivojv , zrj- 
qovtneg dei zn svysvig y.ai drdqüdtg in' aincov, ni}ev y.ai 
v7t0Qxrjfiaza za zoiavza /rqoary/öqtvor. Doch gibt es zwi- 
schen dem Hyporchema und dem Kordax einen Berührungs- 
punkt und das ist, wie schon bemerkt, das lebhafte Mimen - 
und Geberdenspiel, weshalb Athen. XIV, 630, e sie in der 
Weise zusammenstellt, dass er sagt: ij d' ivr oqxqfiazixi] zjj 
y.iofuy.tj oly.Eiovzai , rjzig v.aXdzai y.äqdaig' n aiyvuodttg d’ 
eiaiv diupnzegai. 

Eine besondere Eigenthümlichkeit des Hyporchems besteht 
nach Schmidt 2 darin, dass in ihm keine repetirte stichische 
oder palinodische Periode vorkommt. Hat es, wie nicht zu 
bezweifeln, mit dieser aus den unzweifelhaften Hyporchemen 
abstrahirten Bemerkung seine Richtigkeit, so wird damit 


1) Dies ist die Ansicht Westphals (H, 572 A.), die sich auf den 
ganz analogen Vorgang in der zweiten Parabase der Ritter gründet, 
„wo die Strophe einem Pindarischen Prosodion nachgebildct ist, wäh- 
rend der erste Vers der Antistrophe die Parodie einer Euripideischen 
Stelle enthält, natürlich mit Beibehaltung des in der Strophe gebrauch- 
ten Pindarischen Metrums.“ 

2) Die Antike Compositionslehre S. 356. 

9 * 
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für die antistrophisch gegliederten lyrischen Gesänge der 
Parabase die Annahme eines hyporcliematischeu Tanzes von 
vornherein ausgeschlossen, so viel auch in einzelnen der- 
selben der Stil an jene Tanzlieder erinnert, 1 und es wird 
von der ipdrj und dvit^d/j wie von den meisten andern ein- 
gelegten Liedern und Wechselgesängen gesagt werden müs- 
sen , dass es keine eigentlichen Tanzweisen , keine sogenannten 
Hyporchemata sind. 2 

Dagegen fehlt es doch auch nicht an wirklichen Hypor- 
chemen bei Aristophanes. Es gehören dahin das Athenische 
und die beiden Spartanischen Tanzlieder am Schluss der 
Lysistrate, wo, wie an einer andern Stelle nachgewiesen 
ist, Inhalt und Form die hyporchematische Natur erweisen. 
Sodann liegen noch Ekklesiaz. 1167 und Thesmophor. 985 
Hyporcheme vor. 

Sind nun aber die Strophen der Parabase weder vom 
Kordax noch vom Hyporcliem begleitet worden, und ist 
doch an einer orchestischen Bewegung bei ihrem Vortrage 
nicht zu zweifeln, so ergibt sich daraus die Gewissheit, 
dass Aristophanes auch noch andere als die bisher bespro- 
chenen Tanz weisen gebraucht hat. Welches aber der Cha- 
racter der Tänze war, die sich zur lyrischen Partie der 
Parabase und zu den Stasima gesellten, lässt sich mit Be- 
stimmtheit nicht mehr sagen, da alle näheren Angaben dar- 
über fehlen. Nur dürfte man nicht fehlgehen, wenn man 
behauptete, dass der Tanz beim Strophenpaar weniger bur- 
lesk und lasciv als im Kordax und weniger lebendig und 
mimetisch als im Hyporchem war, und dass der relativen 
Buhe eines Stasimon auch eine gewisse Kühe und Stetig- 
keit der Bewegungen zu entsprechen pflegte. 

Wieder eine neue Art des Tanzes tritt dem Leser am 
Ende der Wespen entgegen. Hier wird von den Söhnen des 

1) Es ist also nicht ganz genau, wenn Westphal Proleg. zu Aesch. 
Trag. S. 48 sagt, dass der Tanz der parabasischen Ode und Antode 
das zugleic!) ernste und heitere Hyporchema sei; viel richtiger spricht 
er sich kurz vor jener Stelle dahin aus, die Oden und Antoden der 
Parabasen seien wesentlich hyporchematiscb gewesen. 

2) S. Schmidt a. a. 0. 
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Carcinus und zugleich auch vom Chore ein kunstreiches 
Ballet au fge führt, das vom Dichter besonders zu diesem 
Zweck componirt zu sein scheint, und das man wegen der 
excentrischen Bewegungen, die darin vorgeschrieben werden, 
(vergl. v. 1520. 1523. 1525. 1528), und der Kreisbewegun- 
gen, deren öfters Erwähnung geschieht, eine Art Walzer 
oder heftige Kreisbewegung mit komischer Mimik und bur- 
lesken, sonst der Sikinnis eigenen Sprüngen genannt hat. 1 

Mit diesen wenigen Bemerkungen über den Tanz bei 
Aristophanes mag es an dieser Stelle sein Bewenden haben. 
Dieselben machen keinen Anspruch darauf, etwas neues 
bringen oder auch nur die Resultate der einschlägigen Unter- 
suchungen registriren zu wollen; es sollten vielmehr nur 
die wichtigsten Gesichtspunkte im Zusammenhang vorgeführt 
werden, damit im einzelnen Falle nicht immer weit aus- 
geholt, sondern nur auf diese Stelle verwiesen zu werden 
brauchte. 

Wie schwer es ist, gerade über die Orchestik der Alten 
etwas genaues zu sagen, weiss Jedermann, und hat erst 
neulich wieder H. Schmidt S. 350 seiner Antiken Composi- 
tionslehre recht klar gemacht. Derselbe setzt von jedem, 
der hier etwas mehr als oberflächliche oder falsche Darstel- 
lungen geben will, nicht bloss eine genaue Kenntniss der 
musikalischen Composition voraus, sowie eine eingehende 
Würdigung der Textesworte und der metrisch - musikalischen 
Schemen, sondern er verlangt auch, weil ja alle Theorie 
grau und leblos bleibe, dass man auf der Bühne die Schwen- 
kungen der Chöre versuche, dass man den alten Rhythmen 
Melodieen unterlege, die ihrem Wesen genau entsprächen, 
und wie die gewiss ganz berechtigten Forderungen weiter 
lauten. Da bleibt in der That nichts anderes übrig, als mit 
Kock zu bekennen: Beatus ille terque beatus, qui hac de 
re accuratius quid proferrc se posse confidat; equidem nihil 
perspexi atque in integrum rem dimitto. . 

Etwas anderes aber ist es zu bestimmen, wo Tanzwei- 
sen bei Aristophanes vorliegen, etwas anderes diese Tanz- 

1) Cf. Bode a. a. 0. S. 281. 


Digitized by Google 


134 


weise» zu characterisiren. Während letzteres so viel Schwie- 
rigkeiten macht, dass es, wie die Dinge jetzt liegen, fast 
unmöglich scheint, das Problem seinem ganzen Umfange nach 
zu lösen, darf der Versuch mit einiger Aussicht auf Erfolg 
gemacht werden, diejenigen Lieder zu bezeichnen, welche 
vom Tanze begleitet werden. 

W T ir gedenken daher bei der speciellen und so zu sagen 
chronologischen Besprechung der Aristophaneischen Komö- 
dien am Schlüsse dieser Abhandlungen die Orchesis nicht 
ausser Augen zu lassen und sie zu verzeichnen , so oft sie sich 
voriindet. Vielleicht gelingt es damit einen Theil der Aufgabe 
zu lösen , die kürzlich erst H. Schmidt a. a. 0. S. 357 sich 
und anderen gestellt hat, der Aufgabe nämlich, festzustellen, 
wo Tanzweisen bei Aristophanes vorliegen und wo sie fehlen. 


XII. 


Speciollc Besprechung der einzelnen Stücke. 


Ver» 

204 — 240 
wovon 
204 — 218 
—219—233 
204 — 207 

208 — 218 
219 - 222 
223 — 233 
234 — 240 


280—283 


I. Acharner. 

die engere Parodos(S. 82 ff.), theils vom Koryphäus, 
theils vom Chor während des Einzugs in die Or- 
chestra melisch vorgetragen (S. 1 22 ft'.), und zwar 

die trochäischen katalektischen Tetrameter vom 
Koryphäus, S. 8. 15, 

die päonischen Verse vom Chor, S. 15. 79, 
wie 204 — 207 vom Koryphäus, S. 8. 15, 
wie 208 — 218 vom Chor, S. 15. 79, 
die trochäischen katalektischen Tetrameter, mit 
einem ausserhalb des Verses stehenden Ausruf 
des Dikaiopolis in der Mitte, vom Koryphäus, 
S. 8. 9. 15. 

eine Verbindung von zwei trochäischen und 
zwei cretischen Dimetern, vom Chor gesungen, 
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Vers 

während er aus seinem Versteck (v. 239) her- 
voreilt und den Dikaiopolis mit Steinen bewirft, 

S. 15. 79. 

284 — 302 | Wechselgesang zwischen Dikaiopolis und dem 

—335—346 | Chore. Von jenem zwar ist es wahrscheinlich, 
dass er die auf ihn fallenden Verse, lauter 
trochäische Tetrameter, recitirt hat (S. 48), der 
Chor dagegen hat seine Verse mit grosser Leb 
liaftigkeit gesungen und mit aufgeregten Tanz- 
bewegungen (xo'ß«Ja|) begleitet. Jenes ergibt sich 
aus demCharaeter des Metrums, (anapästisehe und 
erotische Verse, S. 48. 66. 79), und der Natur 
des Inhalts (S. 15. 16), dies vor allem aus der 
Versicherung des Chores, dass er seine Mäntel 
ausgeschüttelt und sich gedreht und gewandt 
habe, S. 26. 27. 131. 

303 — 304 trochäische Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 

S. 7. 16, 

307 — 308 

311 —312 

315 — 316 

319 — 320 desgl. S. 7. 48. 51. 

323 — 325 

328 — 330 

333 — 334 

335 — 346 wie 284 — 302 vorgetragen. 

_ 358'— 363 jein dochmisches System, vom Chore gesungen, 

=385 — 390 J S. 81. 

364 — 365 iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, S. 1 1 . 

385 — 390 vom Chore gesuugen wie 358 — 363. 

391 — 392 vom Koryphäus recitirt wie 364 — 365. 

490 — 495 ein System von vier dochmiselien Dimetern , die 
in der Mitte zwei iambische Trimeter einschlies- 
sen, vom Chore gesungen, S. 35. 81. 

557 — 559 iambische Trimeter, vom Führer des ersten I 
Halbchores gesprochen, S. 7. 34. 100 ff. 

560 — 561 iambische Trimeter, vom Führer des zweiten f 
Halbchores gesprochen, S. 7. 34. 100 ff. 
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iambischc Trimeter, vom Führer des ersten 
Halbehores gesprochen, S. 7. 100 ff. 
iambische Trimeter, vom Führer des zweiten 
Halbchores gesprochen, S. 7. 100 ff. 
ein dochmisches System , vom ersten Halbchor 
in höchster Erregung gesungen, S. 35. 81. Auch 
müssen während dem allerlei Bewegungen statt- 
gefunden haben, da der zweite Halbchor auf 
den ersten eindringt, als dieser willens ist, auf 
die Bühne zu eilen und den Dikaiopolis für 
seine Frechheit zu bestrafen , v. 564 f. 
ein iämbischer Trimeter , vom Führer des zwei- 
ten Halbchores gesprochen, S. 34. 
iambische Trimeter, vom Führer des ersten 
Halbchores gesprochen, S. 34. 
erste Parabase, theils vom Koryphäus, theils 
vom wiedervereinigten Chore melisch vorgetra- 
gen, S. 86 ff. 

das xofiftäriov (anapästische Tetrameter) vom 
Koryphäus melodramatisch vorgetragen , S. 87 ff. 1 

1) Kolster, Richter, Müller u. A. haben dieser ersten Parabase der 
Acharner das xou/ntnor abgesprochen ; letzterer bemerkt zu v. 626: 
parabasi nostrae deest comniation , euius locum obtinent duo tetrametri 
anapacstiei. Aber gerade diese zwei Verse bilden das xo/x/iänov. Sie 
haben alles, was zu einem solchen gehört; sie schliessen den Dialog 
durch eine Bemerkung über des Dikaiopolis siegreiche Beredtsamkeit 
ab und führen durch die Aufforderung, die Mäntel abzuwerfen und 
sich zu den Anapästen anzuschicken, die eigentliche Parabasis ein. 
Das Metrum , (anapästische Tetrameter) , kann keinen Grund dafür 
abgeben, jenen zwei Versen den Namen xo/nui’mov zu versagen; denn 
das xniiiiannv im Frieden, das auch Richter in den proleg. zu die- 
sem Stücke als solches anerkennt, ist gleichfalls in anapästischen 
Tetrametern abgefasst. Schliesslich ist nicht zu übersehen, dass die 
Scholiasten beiden Parabasen, sowohl der im Frieden wie der in den 
Acharnern, das xofi/uiuov zusprechen. So heisst cs von dieser: t£iov- 
riuv Tiiv vTroxQtTÜiv 6 /oqÖs Xf'yei ilji' TfXiluv nuotißnatv' -rijs tfi nn- 
(tnßänitK t!> filv xo/uftttTiöv Inn nri/o >r <J io uvunnimwv tu nnfifrnoiv 
xutaXr)xTixo>v. Kock meint zwar nach dem Vorgänge von Kolster, 
diese Verse seien minus accurate von den Scholiasten xoftfitinn genannt 
worden; doch dieser Einwurf ist grundlos, da schon die Verse in den 
Acharnern, noch mehr aber im Frieden (vergl. die stereotype Formel 


562 — 563 
564 — 565 
566—571 


575 

\ 576 — 577 
626 — 718 

626 — 627 


Digitized by Google 



137 


die Tictgaßaaig (anapästische Tetranieter) vom 
Koryphäus melodramatisch vorgetragen , S. 89 f. 
das nvlyng (ein anapästisches Hypermetron) vom 
Koryphäus melodramatisch vorgetragen, S. 90 f. 
die päonische OTQrxpr], vom ganzen Chore unter 
lebhaftem Tanze gesungen, S. 18.79. 91 ff. 130 ff. 
das sntfärtfia (trochäische Tetrameter) vom gan- 
zen Chore unter orchestischer Bewegung gesun- 
gen, S. 91 ff. 

die avuaTQOfpt'i , wie die avqotptj behandelt, 
das ävreni^r/fia , wie das ijcl^r^ia behandelt, 
ein ozcloiftov , das aus vier iambischen mit dem 
logaödischen Parömiakus schliessenden Systemen 
besteht, vom Chore unter Tauzbegleitung gesun- 
gen, S. 18. 37. 96 f. 

929 — 939 | ein durchweg iambisch gehaltenes carmen amoe- 
=940—951 | baeum, vom Chore (und Dikaiopolis) unter orche- 
stischer Bewegung gesungen, S. 44. 

971 — 987 ( das Metrum dieses Strophenpaares ist das päo- 
=988—999 | nische; nur am Ende steht ein trochäischcr 
Tetrameter. Dass es ein parabasisches Lied 
ist, geht aus dem Inhalt deutlich hervor, auch 
sagt es der Scholiast: xai toxi ovtvyia... i pav- 
zuaiav jtagtyovaa hn^r^iazog.' Man ist also 
zu der Annahme berechtigt, dass dies Lied, 
wie die Epirrhemen , vom Chor melisch und 
orchestisch vorgetragen ist, S. 18. 94. 
1008—1017) ein aus iambischen Systemen gebildetes carmen 
1037-1046| amoebaeum, vom Chore (und Dikaiopolis) unter 
orchestischer Bewegung gesungen, S. 44 ff. 
1069—1070 iainbische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, S. 10. | 
1143—1173 zweite Parabase, bestehend aus 


Vers 

628 — 658 
659 — 664 
665 — 675 
676 — 691 


692 — 701 
702 * — 718 
836 - 859 


am Anfang: «IP Uh ynfQorv) allen Anforderungen, die an ein xofi/in- 
nov gestellt werden können, entsprechen. 

Es sind demnach diese beiden Verse als xou^iutiov anzusehen und 
zn behandeln. 

1) Vergl. zu der Stelle Hcnse a. a. 0. S. 140. 
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V«r» 


1143-1149 

1150—1161 


KOfit-iaxiov (anapästische Dimeter) 
S. 87 ff. 

atQOfprj (choriambisch - logaödisch, 
S. 75), 


wie die entspre- 
chenden Theilo 
in der I’arabase 
(s. oben S. 136) 
behandelt. 


1162-1173 avTiOTQOfptj, ) 

1 ‘228 1 jambische Tetrameter, vom Chore gesungen, 
1230 fS. 20. 27. 

1232 — 1234 jambische Exodos, vom Chore beim Auszuge 
aus der Orchestra ohne Orchestik gesungen, 


S. 97 f. 


II. Bitter. 


247 — 277 die naQodog (trochäische Tetrameter) , vom Ge- 
, ^ _ samratehor melisch vorgetragen, S. 21. 85. 102 ff. 

303 — 311 ( päonische Strophen, vom Chor unter Tanzbe- 

=382 — 388 j gleitung gesungen, S. 79. 

312 — 313 trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 50. 

319 — 321 trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 11. 48. 

322 332 1 cretische, mit allöometrischen Versen unter- 

=397—406 | mengte Strophen, vom Chor zum Tanze gesun- 
gen, S. 51. 52. 70. 79. 

333 — 334 iambische Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 7. 38. 

337 iambischer Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 7. 38. 

341 iambischer Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 7. 38. 


359 — 360 


366 


382 - 388 
389 — 390 


iambische Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 7. 38. 1 

iambischer Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 7. 38.* 

wie 303 — 311 vom Chore vorgetragen, 
wie 312 — 313 vom Koryphäus recitirt, S. 50. 


1) Enger hat diese Verse dem Demosthenes gegeben. 

2) Auch diesen Vers weist man jetzt gewöhnlich dem Demosthe- 
nes zu. 
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Vera 

897 — 406 
407—408 
421 —422 1 
427 — 428 J 

45 4 > \ 

453 — 455 I 
457—460 

4öf \ 
470 j 
482 — 487 


490 — 497 


498—610 
498 — 506 
507 — 546 
547 — 550 
551 — 564 
565 — 580 
581 —594 
595 — 610 
611—614 


wie 322 — 332 vom Chore vorgetragen, 
wie 333 — 334 vom Koryphäus recitirt, S. 38. 
iambisehe Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 38. 

ein iambisches Hypennetron, vom Koryphäus 
recitirt, S. 7. 43. 

iambisehe Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 39. 

iambisehe Trimeter, vom Koryphäus recitirt, S. 7. 

iambisehe Trimeter, vom Koryphäus recitirt, S. 7. 
34. 


iambisehe Trimeter, vom Koryphäus recitirt, S. 7. 
34, wenn anders hier der Chor und nicht Demo- 
sthenes sich mit dem Wursthändler unterredet 
die Parabase. 

das /.o/jfictTiov (anapästische Dimeter), 
die naqaßaoig (anapästische Tetrameter), 
das nvlyog (ein anapästisches Hypermetron), I 
die acqoifrj (einlogaödisches System, S. 1 8.78), f 
das ejii^Tjiia (trochäische Tetrameter), 
die aviiazQo<frj , 
das avieniQfyjita. 
iambisehe Trimeter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 10. 


•U < 


616 = 683 ein brachykatalektischer trochäischer Tetrame- 
ter, vom Koryphäus gesungen, S. 17. 53. 54. 
6W — 623 leine cretisch - trochäische Strophe, vom Chor 
=684—690 j zum Tanze gesungen, S. 18. 28. 54. 56. 79. 

683 wie 616 behandelt. 

684 — 690 wie 617 — 623 behandelt. 

756 — 760 | iambisehe Strophen, vom Chore gesungen , S. 41, 
=836—840 | 59. 

761 — 762 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 11. 60. 

836 — 840 wie 756 — 760 behandelt, S. 18.41. 59. 

841 842 wie 761 — 762 vom Koryphäus recitirt, S, 11, 3§. 
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Van 

919 — 922 sind vom Koryphäus rccitirt worden, wenn sie 
nicht dem Wursthändler gehören. (Letzteres 
wird u. a. von Bergk , Ribbeck , und zum Theil 
auch von v. Velsen angenommen, während die 
Handschriften die Verse dem Chore zuweisen.) 
S. 43. 

941 eine prosaische Gebetsformel, vom Koryphäus 
recitirt, S. 33 *. 

973 —984 (ein logaödisches otaaifinv, vom Chore gesun- 
=985 — 996 j gen und mit Tanz begleitet, S. 78. 96 f. 

1111 — H30| ein kommosartiger, logaödischer Wechselgesang 
rll31-1150| zwischen dem Chor und dem Demos, S. 77. 
1254 — 1256 iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt. 
S. 10. 11. 


1264 — 1315 die zweite Parabase, und zwar 

1264 — 1273 die orTporp^(daktylisch-trochäisch), S. 18.20,1 | 

1274 — 1289 das in:ifär](ia (cretisch), 

1290 — 1299 die dvrKJTQoqit}, • [~ 

1300 — 1315 das dvrsni^rj^a. | 


1319—1320 

1322 

1324 

1329-1330 


anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 61. 


1333—1334 


Die Schlussverse , die vom ganzen Chore bei 
seinem Wegzuge gesungen werden müssten, 
sind in diesem Stücke verloren gegangen. 


HI. Wolken. 

275 — 290 \ die naqodog, ein fast durchweg in daktylischen 
■=299 — 313 J Rhythmen gehaltenes Strophenpaar, vom Chor 
der Wolkeugöttinnen hinter der Scene, also 
noch vor ihrem Einzuge in die Orchestra gesun- 


1) Berpk verinuthet, es könnten diese Worte ein verstümmelter 
anapästischer Tetrameter sein. Er schreibt in der pracfatio: fuit for- 
tasse tetrameter anapaesticus , nt yt sit delendum et in iine exciderint 
tres syllabae. 
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i 

J 


gen. Die eigentliche Parodos findet erst 323 ff. 
statt , und zwar in aller Stille (jiovxfj) und durch 
den linken Seiteneingang, weil sie aus der 
Fremde kommen (vergl. Teuffel z. d. St.). S. 18. 
19. 62. 70. 78. 82 ff. 

'35^ '363 

~ anapästische Tetrameter, von der Chorführerin 

(recitirt, S. 7. 62. 

IM - 432 

- 436 

4^-7-' 475 ein kommosartiges Lied, dessen erster Theil 
aus Trochäen und einer eingemischten dakty- 
lischen Pentapodie besteht, während der zweite 
(461—475) daktylo-epitritisch ist, vom Chore 
und Strepsiades gesungen, S. 56. 70. 77. 

‘fjb- 4 77 anapästische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 7. 60. 

•5io- 426 die Parabase, bestehend aus 
Sio - 517 xof/ftmiov (anapästische und choriambisch- 
diiambisehe Verse), 

hlfr- 5i\ naQctßaaig, (metrum Eupolideum, S. 78), 1 
5fe3- Jy# oxQoyrj (Logaöden), S. 18. 19. 78, 

57 S - inlQQrjfta (trochäische Tetrameter), 

59£- tob vvnoreocprj, 

607 - IvL i.vreni^rjfia. 

700~ 7t> L <i.ui choriambisch -iambisches Strophenpaar, vom 
=804— 812 j Chore gesungen, S. 75. Auch sind wir nicht 
abgeneigt, zum Gesänge den Tanz zu gesellen, 
da es nur zu wahrscheinlich ist, dass der Chor 
V orschriften wie die : navtu igö/iov tb ouviov \ 
axqoßei nvKvutaag , und die andere: ta/vg d' ... 
in' ällo nifia \ vorjtia durch entsprechende 

Gesticulationen und Stellungen illustrirt hat. 

708 zwei Baccheen, vom Chore gesungen, S. 80. 

1) Das fiaxooy fehlt, weil die naqüßuaii in Enpolideen statt in 
anapästischen Tetrametern geschrieben ist. 
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71fi ein anapästischer Dimeter , in einem System tra- 
gischer Klaganapäste vom Chore gesungen, S. 65. 
794 — 796 1 iambische Trimeter, von der Chorführerin reci- 
799 I tirt, S. 7. 

804 — 812 wie 700 — 706 vom Chor gesungen. 

934 — 938 \ anapästische Dimeter, von der Chorführerin reci- 
940 | tirt, S. 7. 64. 

949 — 958 i ein choriambisch -iambisches Strophenpaar, vom 
1024-10331 Chore gesungen. Wahrscheinlich war auch Or- 
chesis damit verbunden, S. 16. 59. 60. 75. 

959 — 960 anapästische Tetrameter, von der Chorführerm 
recitirt, S. 7. 60. 

1024 — 1033 wie 949 — 958 behandelt, 

1034—1035 wie 959 — 960 behandelt, S. 38. 

1114— 1130 Ueberrest einer Parabase, bestehend aus 

1114 xoufitxTiov (ein dikatalektischer iambi- 

(1113) scher Tetrameter, S. 42, 

1115 — 1130 in (trochäische Tetrameter). 

1303 — 1310\ ein iambisches aräoifiov, vom tanzenden Chore 
— 1311-132ü| gesungen, S. 35. 37. 96. 

1345 — 1350) ein iambiscli - logaödisches Chorlied, vom Chore 
=1391-1396} gesungen, S. 16. 78. 

1351—1352 iambische Tetrameter, von der Chorführerm 
“1397-1398 recitirt, S. 7. 8. 38. 

1391—1396 wie 1345 — 1350 behandelt, S. 78. 

1397—1398 wie 1351 — 1352 behandelt, S. 38. 

1454— 14551 iambische Trimeter, von der Chorführerin reci- 
1458— 1461) tirt, S. 34. 

1510 ein anapästischer Tetrameter resp. ein anapästi- 
sches System, vom Chore " Q ‘ n,,, gen , S. 63. 97 f. 

IV. Wespen. 

229 — 247 nctqodo^ (iambische Tetrameter) vom Chore 
gesungen, S. 18. 37. 82 ff. 1 


I Vergl. die 
Parabase 
der 

Acbarner. 


1) Eine eigenthilmliche Vermuthung über die Melodie, nach wel- 
cher der iambische Tetrameter vorgetragen sein möchte, stellt Richter 
auf prol. ad. Vesp. p. 76. 
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248 — 272 Wechselgesang (in dikatalektischen iambischen 
Tetrametern) unter den Koryphäus und einen 
Knaben zu vertheilen, S. 11. 12. 40. 72. 

273 — 281 I ein daktylo - epitritisches Lied, (Proodikon und 
=282— 290 1 Exodikon bestehen aus Ionici), welches der 
Chor stehend (v. 270) singt, S. 12. 27. 72. 

291 - 303 \ ein fast durchweg aus ionischen Versen beste- 
=304—316 | hender Wechselgesang des Chores und der Kna- 
ben, zu orchestischen Bewegungen vorgetrageu, 
S. 21. 72. 73. 

334 — 345 ( ein trochäisches Lied des Chores, (von trochäi- 
=365— 378 j sehen Jl’etrametem Philokleons unterbrochen), 
S. 51. 79. 


350 — 351 I anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
354 — 355 j tirt ’ S ' 6 °‘ 


365 — 378 
379 — 380 
383 - 384 
387 — 388 
403 — 404 

405 — 414 

416 

417 — 419 


wie 334 — 345 vorgetragen. 

1 anapästische Tetrameter vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 8. 60. 

trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 52. 

ein trochäisches Lied, vom Chore gesungen, 
S. 51. 52. 56. 

ein trochäischer Tetrameter, vom Koryphäus 
recitirt, S. 48 ff. 

ein kleines Chorlied aus einem trochäischen 
Tetrameter und zwei erotischen Tetrametern 
bestehend, vom ganzen Chore in höchster Er- 
regung und Bewegung gesungen. Zu dem, was 
S. 16 und 79 darüber bemerkt ist, lässt sich 
noch hinzufügen, worauf J. Richter prol. ad 
Vesp. p. 58 aufmerksam gemacht hat, dass auf 
den stürmischen Character der Orchestik aus 
v. 420 geschlossen werden kann. Denn wenn 
hier der Sclave zu seinem Herrn sagt: l Hqd- 
xleig, y.ai AfVTq' syovatv oij ngäc, ia dfa/roxu; 
so müssen sich die Choreuten vorher nothwen- 
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422 — 425 
428—429 
437 

441 —447 
453 — 455 
463—470 

474 — 475 

480 — 483 

486 — 487 

526 — 545 
=631-647 


dig hin und her bewegt haben, da sie ihre 
Stachel nachweislich so trugen, dass dieselben 
wohl den Zuschauern, nicht aber den Bühnen- 
personen ftir gewöhnlich vor Augen traten, 
trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 9. 16 f. 48. 

cretisehe Tetrameter, vom Chore in anstürmen- 
der Bewegung gesungen , S. 79. 

trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 7. 48. 

ein trochäisch - cretisches Lied , vom Chore unter 
lebhaften Bewegungen gesungen, S. 51. 56. 
ein trochäisch - cretisches Lied, vom Chore unter 
lebhaften Bewegungen gesungen, S. 53. 
trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt , S. 48. 

zwei cretisehe Tetrameter , vom Chore in höch- 
ster Erregung gesungen , S. 79. 
ein choriambisch-logaödisches Strophenpaar, wel- 
ches der Chor singt (S. 75), während die ein- 
gemischten jambischen Tetrameter ohne Zwei- 
fel von den Schauspielern recitirt werden. 

Wiewohl nun der melische Vortrag der Chor- 
lieder schon allein aus dem Metrum sich ergibt, 
so glaubt doch Jul. Richter noch einen stärke- 
ren Beweis dafür in der grossen räumlichen 
Entfernung gefunden zu haben, welche Strophe 
und Antistrophe von einander trennt. Er sagt 
prol. ad Vesp. p. 81: Probo responsionem quam- 
quam coniecturis satis violentis ab Engero para- 
tam. Verum animadvertas velim, plus centum 
versus inter antistrophica carmina intercedere. 
Quod mihi certissimum documentum videtur 
esse, ut versus hos cantatos a choro esse non 
recitatos existimem. Systemata enim choriam- 
bica versibus anapaesticis intermixta bellissime 
altercationem aetorum interrumpunt. Quid si 
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chorum tantummodo alio metro loquutum esse 
eontendas? Quorsum tandem metrorum tanta 
varietas, nisi haec recitata haec cantata fuerint, 
nisi ipse poeta ita iusserit fabulam doceri? 

546 — 547 anapästische Tetrameter, vom Koryphiius reci- 
tirt, S. 8. 60. 

631 — 647 vergl. v. 526 — 545. 

648 —649 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 11. 60. 

725 — 728 anapästische Tetrameter, vom Chore gesungen, 
S. 18. 61. 

729 — 736 (eine aus iambischen, erotischen und dochmi- 

—743- 749 ) sehen Versen gebildete Strophe, die um des 
bunten Wechsels der Rhythmen willen jeden- 
falls ganz dem Chore zu geben ist. Jul. Rich- 
ter denkt anders hierüber, a. a. 0. p. 82; er 
lässt nämlich die iambischen Trimeter vom Ko- 
ryphäus recitirt und die übrigen Verse vom 
Chore gesungen werden, so dass zweimal der 
Koryphäus einen Gedanken beginnt und der 
Chor ihn zu Ende führt. Diese Abtheilung 
scheint uns einmal in nichts begründet und 
dann auch völlig unnöthig. Denn der iambi- 
sche Trimeter, der für jene Ansicht zu spre- 
chen scheint, kommt auch sonst in Chorliedern 
vor, und in diesem Falle ist ihm, wie wir S. 35 
gezeigt haben, unbedenklich melischer Vortrag 
zuzugestehen. In den proleg. ad pac. räumt es 
Jul. Richter auch ein ; er schreibt p. 53 : ianr 
si voces . . . trimetrum iambicum velis nuncu- 
pare, vel trimetri iambici numeros pracbere 
dicas: apte eas cani posse intelligas. S. 81. 

863 — 867 ein anapästisches System, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 12. 64. 

868 — 874 \ Ueber den Vortrag dieser antistrophischen Partie 
885—890. j ist es nicht leicht, eine genaue Bestimmung zu 
treffen, da die Abtheilung der Verse und die 
Rollenvertheilung so wenig feststeht. Nach 

Muff, üb. «1. Vortr. d. chur. i’artiecu etc. 10 
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Vor» 

868 —874 \ der gewöhnlichen Ueberlieferung gehört v. 8G8: 

= 885 —890 1 iitfrjfiia . . dem Bdelykleon; soll aber zwischen 
diesem und dem folgenden Chorliede 885 ff. 
genaue Responsion hergestellt werden , was un- 
umgänglich nöthig scheint, so muss man den 
Vers noch zum Chorliede schlagen, was auch 
seit Dindorf die meisten Herausgeber zu tkun 
pflegen. Jul. Richter verfährt nun zwar ebenso, 
da er aber den darauffolgenden Trimeter, den 
er bildet, wieder dem Bdelykleon gibt, so hebt 
er die genaue Responsion unnöthigerweise wie- 
der auf. Auch halten wir diese Abtheilung 
für durchaus unzulässig, weil dann der im reci- 
tirten Trimeter geäusserte Wunsch eines Schau- 
spielers im gesungenen Liede des Chores ohne 
Absatz fortgesetzt würde, was doch nichts we- 
niger als wahrscheinlich ist. 

Darf es aber als ausgemacht gelten, dass 
sich die Verse 808 — 874 und 885 — 890 genau 
entsprechen, so ist die Frage in Betreff ihres 
Vortrages dahin zu entscheiden, dass sie sammt 
und sonders gesungen worden sind. Jul. Rieh- 
ter ist auch hier wieder anderer Meinung. Die 
zwei iambisehen Trimeter, die er zu Anfang her- 
gestellt hat, lässt er vomKoryphäus, resp. Bdely- 
kleon recitirt werden mit dem Bemerken „nonpot- 
est actor (resp. ooryphaeus) trimetrum iambicum 
cecinisse“ und „etiam in hoc carmine statuendum 
est, chorum aliud cecinisse, aliud reeitasse.“ 
Wir haben kurz vorher gesehen, was sich dagegen 
sägeu lässt; es ist aber nirgends leichter als gerade 
hier, sich von der Möglichkeit zu überzeugen, 
dass der jambische Trimeter im Chorliede gesun- 
gen werden kann. Denn wenn es v. 885 heisst: 
£wev xöiua&cc ravtet am v.ä.iäöoutv , wird damit 
nicht der Gesang auf das deutlichste bezeugt? 

Ein Bedenken scheint noch erledigt werden zu 
müssen. Der Trimeter v. 868 eixpr^üa u. s. w. ent- 
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868 — 874 \ hält eine Aufforderung zum andächtigen Schwei- 
=^885 -890 j gen, wie sie die Stellung des Koryphäus, nicht 
aber die des ganzen Chores mit sich bringt (S. 9). 
Er muss also dem Koryphäus gegeben werden, 
jedoch, weil es der entsprechende Vers der Anti- 
strophe also fordert, mit der Restimmung, dass 
er ihn singt, auf welche Weise auch das Lied 
des Chores passend eingeleitet wird. 

J. H. Schmidt lässt den Vers evtprjfila etc. dem 
Rdelycleon mit dem Bemerken, er sei recitirt, 
nicht gesungen worden , und daher brauche die 
Personenvertheilungin Strophe und Gegenstrophe 
sich nicht zu entsprechen. Da jedoch die Gegen- 
strophe nicht mitten im Satze bei vi aiaiv begin- 
nen kann, sondern notbwendigerweise schon mit 
dem gesungenen Trimeter £vvtvy6uea&a ihren 
Anfang nimmt, muss wohl auch der Trimeter 
ttxprjfiia etc. zur Strophe gezogen werden. S. 1 2. 1 8. 

Für den melischen Vortrag der übrigen Verse 
ist einmal der Inhalt entscheidend, insofern 
sie Gebete enthalten (S. 18), sodann das Metrum 
(jambische Verse , die mit Dochmieu untermischt 
sind, S. 81), weiter das v.ctnüdntitv und end- 
lich die Formel hrjie nauxv, in Bezug auf wel- 
che Jul. Richter die treffende Bemerkung macht: 
maxime vero illud trjte nauxv cantu indiget. 

Unsere Ansicht ist demnach die: v. 868 —874 
’ = 885 — 890 enthalten ein jambisches mit 
alloiometrischen Versen vermischtes Chorlied, 
das mit Ausnahme des Eingangsverses, wel- 
chen der Koryphäus zu singen hat, vom gan- 
zen Chore melisch vorgetragen wird. 

1009 — 1121 Parabase, bestehend aus 
1009—1014 xofiftcxTinv (anapästische , jambische und 
trochäische Verse), 

1015 — 1050 7caQdßaoiQ (anapästische Tetrameter), 

1051 — 1059 nvlyog (anapästiscbes System), 

1060 — 1070 ißörj (trochäisch-cretisch), 

10 * 
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1071 — 1090 fTri^Qtjiia (trocbäisehe Tetrameter), 
1091 — 1100 dvzydr], 

1101 — 1121 avTBni^qrjfia. 


| Vergl. die 

J ' 1 Parabase der 
Acharner. 


1265 — 1291 zweite Parabase , bestehend aus 
1265 — 1274 wd/j (iambiscb - trochäiseh), 

1275 — 1283 hrl^ij/na (eine päonische Periode mit 
trochäischem Schlussvers, S. 79. 94), 
.... dvKttdi] fehlt, 

1 284 — 1 291 ai'iEinQ^rjfia. 


Vergl. die 
Parabase 
der 

Acharner. 


1297 — 1298 iambische Trimeter, vom Koryphäus reeitirt, 
S. 10. 


1450 — 1461 \ ein parabasisches Lied (ardaifiov) , im chor- 
=1462-1473) iambisch -iambischen Metrum, vom Chor unter 
Tanzbegleitung gesungen, S. 18. 75. 96. 

1516 — 1517 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 9. 

f518 — 1522 (ein daktylo-trochäisches Strophenpaar (S. 77), 
=-1523-1527) welches der Chor zum Tanze der Carciniten 
singt, wie aus den Imperativen /itjöärt , /x/Xn- 
troßene, f/Xa/.TiauTio ctg deutlich hervorgeht. 
Dass der Chor dabei nicht stille steht, sondern 
die Bewegungen der Carciniten nachahmt, ist 
eine "Vermuthung von Jul. Dichter, die bei dem 
hyporchematischen Character des Metrums viel 
für sich hat. 


1528 — 1537 sticliisch gebrauchte Daktylo - Trochäen , die 
der Chor zum Tanze singt, und mit denen er 
zuletzt die tanzenden Carciniten, gleichfalls 
tanzend, hinaus begleitet, S. 76. 98. 

Zu den Worten g htte a/JXng ovqaviov (v. 1530) 
bemerkt der Scholiast: Evtpgöviog ninta tptjoiv 
ovofiäZeo&cu <r/rjfia et XQayinrjg ögyvntnog. Doch 
das richtige trifft H. Schmidt, wenn er von 
der ganzen Stelle sagt: „Was hier als Exodos 
erscheint, ist ein echter Kordax, über den wir 
zugleich eine sehr anschauliche Schilderung 
erhalten.“ 
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Vers 

114 — 118 ein kleines, in daktylischen Versen abgefasstes 
Ohorlied, welches die Töchter des Trygaios, die 
als naQctyoQijyijtmxct auftreten, gemeinsam singen, 
während sie 124 fl', einzeln recitiren. — S. 110 ff. 
300— 336 naqnöoq (trochäische Tetrameter), vom ganzen 
Chore 1 und zwar ausnahmsweise (von 320 an) 
zum Tanze gesungen, S. 26. 32. 85. 86. 115. 

1) Im Frieden tritt ein doppelter Chor, ein Haupt- und ein Neben- 
chor auf. Jener besteht aus attischen Landlcuten (vgl. v. 508, 511 und 
589), dieser aus Leuten aller Stände (vgl. v. 28ö ff.) und aller Länder (vgl. 
v. 302: io fTecrfi/Li/vts), von denen die Argiver, Mogarer, Böoter und 
Lakoner namentlich aufgeführt werden. An dem Gesänge der I’arodos 
sowie an dem Versuche, die Friedensgöttin heraufzu winden , nehmen 
alle Theil, an letzterem jedoch der Nebenchor mit so wenig Eifer oder 
vielmehr in so feindlicher Absicht, dass ihm Hermes und die attischen 
Landleute gebieten, seine Hände ganz und gar aus dem Spiele zn las- 
sen. Wie aber jene Choreuten mit dem wirklichen Chore (etwa bei 
v. 426) auf die Bühne gezogen sind, so werden sie dieselbe auch erst 
zugleich mit diesem nach v. 555 verlassen haben. Sie verweilen dann 
noch in der Orchestra, sicherlich in ganz passiver Haltung, bis der 
Chor sich anschickt, die Parabase vorzutragen. Jetzt erst werden sie 
unter einem passenden Vorwände entfernt; sie erhalten nämlich den 
Auftrag, das Handwerkszeug und die Gerätschaften hinweg zu schaf- 
fen , deren der Chor der Landleute jetzt nicht mehr bedurfte , die auch 
beim Tanzen hinderlich sein konnten, und der Gefahr ausgesetzt waren, 
gestohlen zn werden , vgl. v. 729 ff. Es kaun freilich auffallend erschei- 
nen, dass attische Landleute Lakoner und Argiver, Böoter und Mega- 
rcr ihre Diener (nxdiov.'ffn) nennen und ihnen eine Arbeit auftragen, 
die sonst nur Sclaven zu verrichten ptiegen. Allein wer wüsste nicht, 
dass die Komiker solche Inconsequenzen sich öfter erlauben, und dass 
mau es mit der Folgerichtigkeit einzelner Züge wie ganzer Scencn 
nicht zu genau nehmen darf, wenn man sich nicht den Genuss der 
Dichtung verleiden will. Auch wäre es nicht unmöglich, dass der 
Dichter, gut patriotisch gesinnt, wie er war, die Absicht gehabt hätte, 
durch Einführung jener wenn auch vorübergehenden Scene, in welcher 
die Fremden die Sclaven , die Athener aber die Herren spielen , seinem 
Volke zu schmeicheln und ilun eine kleine Freude zu bereiten. — 
Schliesslich bleibt auch nichts anderes übrig, als die fremden Choreu- 
ten unter jenen uxolovihji zu verstehen. Denn thäte man es nicht, 
so wäre man genötliigt, zu einer neuen Klasse stummer Nebenpersonen 
seine Zuflucht zu nehmen; ist das aber rathsam in einem Stücke, in 
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346 — 360 | ein cretisch - trochäisches Lied, welches der 
=582— 600) Chor singt (S. 18), während er auf der Bühne 
steht. Aus diesem Grunde kann es weder arä- 
aifiov noch nagaßcnivinv , sondern höchstens 
icaqaa/jiviov genannt werden. Vergl. Richter 
prol. ad pac. p. 51. — S. 51. 79. 

385 — 388 ein cretisch - trochäisches Lied, vom Chore zu 
Tanzbewegungen gesungen, S. 18. 79. 

390 — 399 ein cretisch - trochäisches Lied, vom Chore zu 
Tanzbewegungen gesungen, S. 51. 56. 79. 

128 — 430 trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 49. 

439—440 ' 

444 — 416 

150 — 452 iambische Trimeter, vom Korvphäus recitirt, 
454 S. 34. 

457 

458 

159 172 \ Wechselgesang zwischen Chor, Hermes und Try- 

— 486 — 499 1 gaios. Das Lied ist dazu bestimmt, die Arbeit 
zu fordern, der man sich unterzieht, um 
die Göttin Eirene herauf zu holen. Das 
Metrum der zweiten Hälfte von v. 464 an ist 
mit Ausnahme von v. 467 und 468 entschieden 
anapästiseh (S. 66). Ueber die Art der anderen 
Verse ist bei der verschiedenen Messung, welche 
die Interjectionen zulassen, verschieden geur- 
theilt worden. Während z. B. Westphal v. 767 
und 768 für einen katalektisch - cretischen Di- 
meter erklärt und in den Proceleusmatikern, 
welche hier für die Anapäste eingetreten sind, 
den flinken und behenden Anfang der Arbeit 
ausgedrückt findet, hält Richter in beiden Fällen 
nur iambische Messung für zulässig. 

welchem die herkömmliche Zahl von Schauspielern und Choreuten schon 

so bedeutend überschritten ist? 
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479 — 480 iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 34. 1 

486 499 Vergl. 459 — 472. 

508 \ iambische Tetrameter , vom Koryphäus recitirt, 

510 j S. 39. 

512 — 519 ein aus anapästischen und jambischen Versen 
bestehendes Lied, vom Chore bei der Arbeit 
gesungen , S. 1 8. 44. 

556 — 559 trochäisehe Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 49. 

582—600 Vergl. 346 — 360, S. 18. 

trochäisehe Tetrameter, vom Koryphäus reci- 


601—602 \ 
617 *■ 

630 
729- 
729 


17 —618 „ 

tirt, S. 

30 — 631 


50. 


734 — 764 
765 — 774 
775— 796 
797 — 817 


817 Parabase, bestehend aus 
733 -KO/Lt/udziov (vier anapästisehe und ein tro- 
chäischer Tetrameter, wenn anders der | 
letztere richtig überliefert ist),* 

7ia()dßacug (anapästisehe Tetrameter), 
nvlyog (anapästisches Hypermetron), 

(l>dr) (Daktylo- Trochäen, S. 20. 77), 
dvt(i)örj. 3 

856 — 867 ( ein iambisch-logaödisches carmen amoebaeum, 
=909—921 I vom Chore einerseits und Trvgaios andrerseits 
gesungen, S. 18. 37. 44. 

I iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, 

926 (S. 34. 

927 — 936 J 

939 — 955 | ein iambisch - anapästischer Wechselgesang zwi- 
-1023-1038) sehen Trvgaios und dem Chore, S. 18. 42. 

973 ein iambischer Trimeter, zur Hälfte vom Kory- 
phäus recitirt, S. 9. 

978 — 986 ein anapästisches System, vom Chore gesungen, 
S. 18. 65. 

1023 — 1038 Vergl. 939— 955. 


1) Nach der gewöhnlichen Ueberlieferung hat Hermes diese Verse. 

2) S. die Anm. zum xouiuh tor der Acharner. 

3) lm'(i(iri/jn und fehlen. 
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1127-119» 
1127—1139 
1140—1158 
1159—1171 
1172—1 190 
1311-1315 


1316—1357 

1316—1328 


1333—1357 


zweite Parabase, bestehend aus 
<i)dr] (cretisch - trochäisch), 
in tQQijita (trochäische Tetramot.), S. 9-4 ff. 

«VT<i)drj, 

avTe/ri^rjf.ta. 
vier katalektisch - iambische Tetrameter mit 
einem katalektischen Dimeter in der Mitte , vom 
Koryphäus recitirt, S. 9. 39. 
wird in der verschiedensten Weise abgetheilt. 
anapästische Tetrameter mit einem System von 
Dimetern; sie sind, wenn dem Chore gehörig, 
(so Meineke, Richter), vom Koryphäus recitirt 
worden S. 62. 

In Betreff der Tetrameter denkt Richter 
gerade so; nur vou dem Hvpermetron möchte er 
lieber den Gesang aussagen. 

Enger lässt 1316 — 1332 den Trygaios spre- 
chen. 

ein lyrisches System, das aus einer Anzahl 
kleinerer logaödischer Strophen besteht, und 
sowohl seines Metrums wegen (S. 77) als auch 
weil es ein Hochzeitslied ist (S. 18), den viel- 
fach wiederkehreuden Refrain 'Y'ftrjv ' YfiivaC tu 
hat und die Exodos bildet, sei es durchweg 
vom ganzen Chore, sei es vom Chore und dem 
Trygaios gesungen worden ist, und zwar während 
sich der ganze Zug, den Trygaios an der Spitze, 
durch die Orchestra dem Ausgange zu und 
durch diesen hinaus bewegte. 1 


Vergl. die 
I l’a raha.se 
der 

lAcharner. 


1) Westphal vertheilt diesen Sehlussgesang des Friedens von 1329 
an unter Trygaios , zwei Halbchöre der mjonofinol oicr nQonutyytroi 
des Hochzeifazuges (A7po. A und TIqo. II) und den /opöc yioipytür. 
Vergl. l’roleg. zu Acsch. Trag. S. 22: „Als die Hauptmaasse des Liedes 
stellen sich hier neun längere, jedesmal einander im Metrum gleiche 
Perioden dar, von denen die erste und letzte von dem Bräutigam Try- 
gaios, die sieben mittleren abwechselnd von zwei Halbchören der npo- 
nn[i7io( des Hochzeitszuges gesungen wurden: am Ende einer jeden 
längeren Periode aber fällt der Chor mit einer einzigen kurzen Reihe 
ein, die entweder den alten Hochzeitsrefrain enthält oder eine beson- 
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VL Vögel. 

Vers 

310 — 312 | Ttagodog im engeren Sinne, vom ganzen Chore 
314 — 316 bei seinem ungeordneten Einzuge in wirrem 


319 


I 


Durcheinander gesungen, S. 17. 85. H6. 126. Davon 
sind 310— 312 und 314—316 entweder aufgelöste, 
katalektisch-trochäische Tetrameter (Kock, H. 
Schmidt) oder aufgelöste Dochmien (Westphal); 
v. 319 besteht aus contrahirten Anapästen. 

322 — 323 | trochäische Tetrameter, vom Koryphäus im 

325 — 326 | Dialog mit Epops recitirt, S. 49. 

327 — 335 (freie anapästische Systeme, vom Chore in höcli- 

=343 — 351 ) ster Erbitterung und lebhafter Erregung gesun- 
gen, S. 17. 66. 80. 

336 — 338 trochäische Tetrameter , vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 50. 

343 — 351 vergl. 327 — 335. 

352 — 353 trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 9. 50. ] 


ders significante Phrase der übrigen Sänger unmittelbar nachdem sic 
ausgesprochen ist, mit Nachdruck wiederholt.“ 

1) Zu diesen Versen macht Arnoldt in der mehrerwähnten Schrift 
folgende, scheinbar begründete Bemerkung: „Wer spricht nun die Te- 
trameter? Der Chorführer, an welchen zu denken zunächst liegt, an 
den auch Westphal . . ., Hornung . . ., Donner . . gedacht haben, kann 
es nicht sein wegen der Frage und Aufforderung v. 353 not' n!)’ 6 
luHticn/os; fiutytTü) rö th£wi' yJfirtg. Denn alsdann würde der Chor- 
führer nach sich selber fragen, da wir verständiger Weise unter dem 
r«iVnri/»s' nur ihn , dcu wirklichen Anführer des Zuges verstehen dür- 
fen. Der ganze Chor, also auch der rnffnp/o ; selbst, kann ebenso 
wenig der fragende sein. So bleibt nur übrig, die Verse einzelnen 
Choreuten zuzuweisen.“ Die Worte haben viel bestechendes und doch 
schweben sie völlig in der Luft. Denn was in aller Welt berechtigt 
uns, den Chorführer als den Taxiarchen anzuschcn? Der Chorführer 
ist der Stratege, und wenn er nach einem Taxiarchen fragt, so fragt 
er nach einem von den Männern , welche dem Feldherrn zur Unter- 
stützung mitgegeben wurden. Es hat auch Sinn, wenn der Koryphäus 
in die Choreutenmasse hineinfragt, wo ist der Taxiarch? wohingegen 
es mehr als auffallend wäre, wenn ein Choreut noch lange nach dem 
Koryphäus als dem Taxiarchen früge, da er ihn doch immer als den 
ersten vor Augen hatte. 
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Vers 


364 — 385 trochäische Tetrameter, vom Korvphäus im 
Dialog mit Epops recitirt, S. 7. 50. 

400 — 405 ein anapästisches System, vom Korvphäus me- 
lisch vorgetragen, S. 9. 65. 1 

406—409 ein iambisches System, vom Koryphäus im 
Dialog mit Epops recitirt, S. 43. 

410 — 434 ein aus cretischen, iambischen und dochmischen 
Strophen bestehender Wechselgesang zwischen 
Epops und dem Chore. Die iambischen Tri- 
meter, die sich eingestreut finden, haben wir 
wohl nach den früheren Bemerkungen nicht 
mehr nöthig für sangbar zu erklären. Sind 
wir auch nicht im Stande, das Verhältniss an- 
zugeben, in welchem ihr melischer Vortrag zu 
dem der übrigen Verse stand, so können wir 
uns doch nicht mit der Auffassung von H. Schmidt 
befreunden, dass die Trimeter wahrscheinlich 
nur mit starker Modulation recitirt worden 
seien und deshalb keinen integrirenden Bestand- 
theil der musikalischen Composition gebildet 
hätten. S. 79. 

443 — 447 anapästischc Tetrameter, vom Koryphäus im 
Dialog mit Peisthetairos recitirt, S. 59 ff. 

451 — 459 (ein daktylo - trochäisches Strophenpaar, vom 

=539 — 547 f Chore gesungen, S. 18. 66. 76. 


460 — 461 
467 
470 
500 
517 


anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 8. 60. Uebrigens steht hier und im fol- 
genden die Abtheilung nicht fest. 


1) Fast in wörtlicher Uebereinstiinmung mit dem, was wir S. 9 
und 11 hierüber bemerkt haben, äussert sich Arnoldt in dieser Weise: 
„Das Commando 400 ff. sowie der Vorschlag, jene drei Fragen in 
Betreff der Gäste dem Epops vorzulegen, und die alsdann erfolgen- 
den Fragen selber gehören ohne Zweifel dem Chorführer an, da es 
für niemand mehr als für ihn dem Chor Befehle zu ertheilen sich 
schickt, und die in ruhigem Ton und planmässiger Folge hervortre- 
tenden Fragen ein und denselben Sprecher erheischen.“ 
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Vers 

539 — 547 
548 — 549 
'571 —572 
577 — 578 
587 
592 
595 
603 

606 — 607 
608 

627 — 628 


wie 451 — 459 behandelt, S. 18. 
wie 460 — 461 vorgetragen, S. 8. 60. 


( anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
I tirt, S. 7. 60. 


629 — 636 eine iambische Strophe, vom Chore gesungen, 
S. 35. 81. 

637 — 638 \ anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
658 — 660 f tirt, S. 7. 8. 60. 62. 

676 — 800 Parabase, bestehend aus 
676 — 684 yt,oft/.täziov , S. 78, 1 

685 — 722 naQaßaois (anapästische Tetrameter, deren! 

monodischer Vortrag zum Spiel der Flöte | 
erfolgt, vergl. v. 682 ff. und S. 90), 

723 — 736 jtvlyog (anapästisches System), 

737— 752 qidrj (hyporchematische Daktylo- Trochäen, J 
S. 18. 20. 77), 

753 — 768 (trochäische Tetrameter), 

769 — 784 ävT(i)d/j , 

785 — 800 äne/ri^rjfta. 


1) Nach Richter fehlt dieser Parabase das xo/ufidnor. Indessen 
was ist denn das glykoneische System v. 676— 684 anders als eine 
xcaaßolri n s ßgaxto; /uelorc, wie die Erklärung des xo, u/iktiov bei 
Pollux lautet? Nennt es ferner nicht der Scholiast ganz direct ein 
xo/jfutTiov? Und ist nicht die Aufforderung an die Flötenspiclerin, 
die Anapäste zu beginnen, ganz dasselbe, wie wenn es sonst am 
Schlüsse des xofi/idnov heisst: Lasst uns die Anapäste beginnen? 
Was endlich das melischc Maass betrifft, das hier an Stelle der 
sonst gewöhnlichen Anapäste sich angewandt findet, so steht auch 
diese Erscheinung nicht vereinzelt da. Denn das xouncaiov der 
Wolken, an dessen Echtheit noch Niemand gezweifelt hat, ist aus zwei 
anapästischen und sechs choriambisch -diiambischen Versen zusammen- 
gesetzt, und das der Wespen aus Anapästen, Iamben und Trochäen. 


Digitized by Google 


156 


Ver* 

809 1 iambische Trimeter, vom Koryphäus im Dialog 

812 | recitirt, S. 7. 34. 


826 827 I iambische Trimeter, vom Korvpbäus im Dialog 

833-835 ) redtirt ' S ‘ 7 ‘ 84 ’ 

851 -858 lein jambisch - trochäisches Strophenpaar, zu den 
=895— 902 J Tönen der Flöte (vergl. v. 858: awavlekio de 
XcäQtg eidö) vom Chore gesungen, während er 
in feierlicher Procession einherzieht, (vergl. V. 
851 ft.: ouo(i$o&o) , avvüelio \ ovfinaQaiveoag 
txw | jrgnaodta fieyaXa aefivci nqooievai fXe.oi- 
<nv). S. 18. 28. 29. 44. 


1058 1117 zweite Parabase, bestehend aus 

1058 -1070 (jtdrj (spondeische Anapäste und Päonen,' 

S. 66), 

1071—1087 hc/^tjfja (trochäische Tetrameter), 

1088 — 1100 uvztiidrj, 

1101 — 1117 ctvttnlÖQt^ia. 

1164 — 1165 iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, S.34. 

1188 — 1105) ein aus dochmischen Dimetern bestehendes 
1 262-1 268j Strophenpaar vom Chore inelisch und orche- 
stisch vorgetragen, (man denke nur an die 
Imperative cpvXatxe nag . . . attgei de näg 
axonüiv), S. 81. 

1 196 — 1198 iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, S.34. 

1262 1268 wie 1188 — 1195 behandelt. 

1313 — 13221 ein daktylo - ithyphallisches Strophenpaar (Sta- 

=1325-1334) simon), vom Chore zum Tanze gesungen, S. 18. 
77. 96. 

1470 — 1481 1 ein in trochäischen Strophen abgefasstes para- 
1482-1493) basisches Lied, vom Chore zum Tanze gesungen, 
S. 18. 56. 

1553 — 1564) ein parabasisches Lied (trochäische Strophe), 
1694-1705| vom Chore zum Tanze gesungen, S. 18. 56. 

1720 — 1725 ein in aufgelösten Trochäen, contrahirten und 
uncontrahirten Choriamben verfasstes Lied, wel- 
ches der Chor unter lebhafter Bewegung singt, 
S. 13. 18. 28. 75. 


Vergl. die 
Parabase der 
Acharncr. 


Digitized by Google 



157 


Vers 

1726 — 1730 ein anapästisches System, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 13. 28. 64. 

1731 — 1736) logaödische Strophen, vom Chore getanzt und 
1737-1742) gesungen , S. 28. 77. 

1743 — 1747 ein anapästisches System, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 12. 13. 28. 64. 65. 

1748 — 1754 ein daktylisches Lied, vom Chore unter Tanz- 
begleitung gesungen , S. 28. 70. 

1763 — 1765 Exodos, eine aus zwei prokatalektisch - iambi- 
schen Tetrametern bestehende Strophe, vom 
ganzen Chore gesungen, S. 20. 40. 97. 

VII. Lysistrate. 

254 — -305 n ctQofiog im engeren Sinne. 

254 — 386 nügnöng im weiteren Sinne. 

254 — 255 iambische Tetrameter, vom Koryphäus der ] 
Männer gesungen, S. 9. 41. 75. 85. 123. 

256 — 265 ) ein iambisch -trochäisches Strophenpaar, vom 
=271 — 280 j Chore der Männer gesungen, S. 16. 18. 41. 

266 — 270 iambische Tetrameter, vom Koryphäus gesun- 1 
gen, S. 9. 41. 85. H. Schmidt nennt sie eine ' 
recitative Mittelpartie. 

27 1 — 280 Siehe 256 ff. 

281 — 285 iambische Tetrameter, vom Koryphäus gesun- 
gen, S. 41. 85. 

286 — 295 (ein iambisch - trochäisches Strophenpaar, vom 
=296—305) Chore der Männer gesungen, S. 16. 35. 

306 — 318 iambische Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, I 
S. 9. 41. 

319 — 320 choriambische Tetrameter , von der Chorführerin 
meliseh vorgetragen, S. 75. 

321 — 334 ( ein choriambisch-logaödischesStrophenpaar, vom 
=335 — 349 | Chore der Weiber 1 unter lebhafter Bewegung 
gesungen, S. 74. 75. 

1) Was die Stellung des Weiberchores anbelangt, so halten wir 
nach wie vor an der S. 101 aufgestellten Ansicht fest, wenn auch Ar- 
noldt mit eben so grosser Bestimmtheit wie Kühnheit im Ausdruck 
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350 — 386 Dialog (iambische Tetrameter) zwischen Chor- 
führer und Chorführerin, S. 43. 

1 399 — 402 iambische Trimeter, vom Korvphäus recitirt, 
S. 34. 


| 467 — 470 iambische Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 38. 

! 471 — 475 iambische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 38. 

476 — 483 \ freie anapästische Strophen, vom Chore der 
=541 — 548 J Männer (Strophe) und Chore der Weiber (Auti- 
strophe) in heftiger Erregung gesungen, S. 18. 66. 

I 484 — 485 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 8. 60. 

539 — 540 iambische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 39. 

541 — 548 vom Chore der Weiber gesungen, wie 476 fl', 
vom Chore der Männer. 


erklärt, Enger habe dem Weiberchor gegen den Scholiasten zu v. 321 
und v. 354 und gegen Droysens Pliantasieen (?) mit Recht seinen Stand- 
punkt auf der Orchestra angewiesen. 

Der Scholiast könnte sich ja geirrt haben und ebenso Droysen, 
aber der Dichter etwa auch? Will man seinen Angaben keinen Glau- 
ben schenken? 

Aristophanes führt uns die Belagerung der Akropolis vor (v. 263) ; 
wo hätte die Burg besser dargestellt werden können als auf dem Vor- 
derrand der Bühne? Dazu kommt, dass die Männer das Feuer unten 
anlegen, und von unten herauf alles verbrennen wollen (S. v. 373: 
iyiö (iiv IV« vrjaag nvoitv rag auf t filttf vtptt ipo>), 
während die Weiber von einem höher gelegenen Orte aus das Wasser 
herabgiessen (S. v. 374: 

fyto ä{ y IV« Ttjv ai]V nvoitv ruviot xttvua ßiaatftt). 

Ferner ist nicht zu übersehen, dass dem Chore der Weiber, wenn 
er nicht durch eine Thüre der Scene in seine Burg gelangte, um 
dieselbe gegen die Angriffe der Mäifner zu vertheidigen , jede Möglich- 
keit abgeschnitten wäre , hineinzukommen , da ihn die Belagerer nicht 
durchlassen würden. Es muss also auch um des willen die Akropolis 
auf der Bühne, natürlich auf dem vordersten Rande derselben, gele- 
gen haben. 

Endlich aber findet jene Annahme in den vv. 821 ff., über die 
E. Droysen Quaest. de Aristoph. re scenica p. 60 ff. ausführlicher ge- 
handelt hat, ihre volle Bestätigung. 
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Vors 

549 — 550 anapästische Tetrameter, von der Chorführerin |j 
recitirt , S. 60. 

614 — 615 trochäische Tetrameter, vom Chorführer reci- I 
tirt, S. 9. 49. 

616 — 625 eine eretisch -trochäische Strophe, vom Chore 
der Männer zum Tanze gesungen, S. 79. 

626 — 636 trochäische Tetrameter, vom Chore der Män- ? 
ner zum Tanze gesungen, S. 49. 

637 — 638 trochäische Tetrameter, von der Chorfuhrerin il 
recitirt, S. 49. 

639 — 647 eine eretisch - trochäische Strophe, vom Chore 
der Weiber zum Tanze gesungen, S. 79. 

648 -657 trochäische Tetrameter, vom Chore der Weiber 
zum Tanze gesungen, S. 79. 

658 — 681 | päonisch - trochäische Strophen, deren erste vom 
=682 — 705 | Chore der Männer und deren zweite vom Chore 
der Weiber meliscb und orchestisch vorgetrageu 
wird, 1 2 S. 51. 79. 81. 

706 — 707 iambische Trimeter, von der Chorführerin reci- |J 
tirt, S. 10. 34. 

710 ein jambischer Monometer, von der Chorführe- )J 
rin recitirt. 

712 (iambische Trimeter, von der Chorführerin reei- 

714 ) tirt, S. 34. 

716 ein katalektisch - iambischer Monometer,* von )• 
der Chorfuhrerin recitirt. 

781 — 803 (ein Stasimon, päonisch - trochäische Strophen, 
=804 — 828 ( wovon die erste, und zwar bis v. 796 und von 


1) Es ist früher gesagt worden, warum wir glauben, der Lysistrate 
die Parabase absprechen zu müssen. Bekanntlich hat es sich Westphal 
angelegen sein lassen, den Complex aller Lieder, die von 614 — 70. r > 
reichen , als Parabase zu erweisen , s. Proleg. zu Aesch. Trag. S. 48. 
Dass diese Gesänge mit der Form der Parabase grosse Aehnlichkeit 
haben, kann nicht bestritten werden, dass sie aber wirklich eine 
Parabase ausmachen , ist Westphal nicht gelungen als zweifellos hin- 
zustelleu. 

2) Es ist auch möglich, dass die Ausrufe des Erstaunens v. 710 
und 716 vom Halbchore der Weiber gesungen worden sind. 
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Vors 

781 — 803 801 an vom Chore der Männer, die zweite aber, 
=804 — 828. und zwar bis 820 und von 825 an vom Chore 
der Weiber melisch und orchestisch vorgetra- 
gen wird, S. 18. 79. 

Das übrige, also 797 — 800 und 821 — 824 
I j ist entweder unter die beiden Anführer zu ver- 
theilen oder, was wahrscheinlicher ist, es haben 
? es auch noch die beiden Halbchöre (zum Kor- 
- dax ?) gesungen. 

Dass dieser Zwischengesang nicht den Namen 
einer Parabase verdient , bat bereits Bode nach- 
gewieseu. Da nämlich während des ganzen 
Stückes die Bühne nicht leer wird, so ist eine 
parabasenartige Schwenkung und Hinwendung 
zu den Zuschauern gar nicht möglich . 1 


1) Eine eigcnthömliehe Aalfassung vom Kau dieses Gedichts und 
der Art seines Vortrags findet sich in J. H. H. Schmidts „Compositious- 
lehre.“ Nachdem hier gesagt ist , dass die beiden Erzählungen (uC-ftot) 
keineswegs eine Strophe und Gegenstrophe bildeten , (?) sondern dass 
die Weiber die Composition der Männer nur bis ins einzelne nach- 
ahmten , während im fiebrigen beide Abtheilungen einen durchaus selb- 
ständigen Inhalt hätten, heisstes weiter: „Jedes Gedicht zerfällt gleich- 
mässig in sechs Abschnitte. Abschnitt I beginnt mit einem einzelnen 
Worte aus zwei gedehnten Silben — der Erzähler bedenkt sich und hat 
vorläufig ein Anfangswort gefunden; nun geht er in den singenden 
Ton über, und die nächsten beiden Verse zeigen die Taktmasse, worin 
die Composition gehalten sein soll. Es beginnt die Erzählung wieder 
mit dem Worte des Bedenkens (ovtiu , resp. Tiftiov), meist in den 
äusserst komischen katalcktischen päonischen Dimetern gehalten; (Ab- 
schnitt II — III 785 — 792), Abschnitt IV (794—796) gellt in eine leb- 
hafte Tanzweise über, kehrt aber noch einmal zu den Päonen zurück. 
Abschnitt V ist ein Kordax (797 — 801), wechsclsweise von beiden 
Chören getanzt und gesungen , und Abschnitt VI kehrt in eine weniger 
orchestische Singweise zurück. Also halb prosaische Erzählung, dann 
lyrische Passung, dann ein Wcehseltanz, dann wieder eine blosse Sing- 
weisc — eine Composition, die ihres Gleichen nicht hat und doch kei- 
nem Missverständnisse in irgend einer Art unterliegen kann.“ — Von 
v. 2 wird dann noch bemerkt, dass er ein nicht gestattetes Metrum 
habe, daher noch nicht gesungen sondern declamirt werde. — Wir 
können uns mit dieser Behandlung der vorliegenden Gedichte nicht 
einverstanden erklären, da durch sie der unleugbar einheitliche Cha- 
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Vers 

954—979 kommatisch vertheilte Klaganapäste, vom Kory- 
phäus und dem Schauspieler Kiuesias gesungen, 
S. 65. 

1014 — 1042 Stasimon, stichisch gebrauchte trochäisch - päo- 
nische Verse, von den beiden Halbchören unter 
orchestischen Bewegungen (xdpda£) gesungem 
S. 54. 

1043 — 1072\ ein päonisch - trochäisches Stropheupaar , vom 
1189-1215) vereinigten Chore zum Tanze gesungen, S. 28. 
56. 79. 115. 


f>o? 


IuHD 


10 7 ¥ - f 


1073 — 1075 anapästische Tetrameter und iambische Trimeter, 
vom Koryphäus recitirt, S. 10. 34. 60. 

1078 — 10791 

1082 — 1085* iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, j Un»-~ 
1088— 1089) S. 34. 

I Mo 6 - y 

1093-*— 1094) . t 

1108 — 1111 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- ! I] : 
tirt, S. 62. 1 


1189—1215 Siehe 1043 ff. 

1247 — 1272 ein daktylo - trochäisches dorisches Hyporchem, 
welches vom jiuqa/oQiffij^u des Lakoner- Chors* 


racter derselben doch allzusehr zerrissen wird. Auch kommt uns eine 
so enge Verbindung von Prosa und Poesie, von Recitatiou und Gesang 
an und für sich nicht wahrscheinlich vor; und endlich ist wohl zu 
beachten, dass dem Chor, dem doch der Gesang zufallt, die Recitatiou 
nirgends, also auch hier nicht, gegeben werden kann, dass man dann 
also den Koryphäus als Sprecher auftreten lassen müsste, was sich 
aber mit der Einheit der Erzählung und der Composition durchaus 
nicht vertragen würde. 

1) Die handschriftliche Ueberlieferung gibt auch v. 1105- 1106 
noch dem Chore, und zwar, was sicher falsch ist, dem /oob? yuiönur 
Vergl. hierüber Beer a. a. 0. S. 165. 

2) Vgl. Jul. Richter prol. ad Vesp. p. 32: alia vero (seil, paracliore- 
gemata) non possunt nisi a choro ertraordinario producta esse, ut I.a- 
conum et Athcniensium chorus in fine Lysistratae, quum chorus senum 
mulierumque non possit propter temporis angustias aut habitum mutare 
aut otunino orchestrale egredi. 

Muff, üb. d. Vortr. d. übor. Partieen etc. 11 
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Ver* 

zum Spiel der Flöte 1 und zum Tanze gesungen 
wird, 2 S. 18. 76. 115. 

1279 — 1294 ein daktylo - trochäische« Hyporchem , vom na- 
Qa/oQfyijUa der Athener zum Tanze gesungen 
S. 18. 20. 22. 23. 76. 115. 3 

1296 — 1322 ein daktylo-trochäisches Hyporchem, vom Para- 
choregem der Lakoner zum Tanze gesungen, 
S. 18. 23. 76. 115. 

7m. Thesmophoriazuaen. 

101 — 129 Wechselgesang zwischen Agathon und dem Para- 
choregem des Musenchors, in mannigfach um- 
gestalteten, ionischen Versen gedichtet, S. 18. 
73. 113. 

Die näoodog fehlt, da die Frauen unvermerkt 
zusammentreten . S. 86. 

312 — 330 eine logaödisehe Strophe, vom Chore gesungen, 
S. 18. 78. 

352 — 371 eine logaödisehe Strophe, vom Chore gesungen, 
S. 18. 78. 

381 — 382 iambische Tetrameter, von der Chorführeriu 
gesprochen, S. 9. 39. 

434 — 442 | trochäisehe Strophen, vom Chore gesungen, 
=520 — 530 | S. 18. 55. 

459 — 467 ein trochäisches System, vomChore gesungen, S.18. 
55. 

1) V. 1242 sagt der Lacedämonier: «i mjkvytxohUt . i.itßk r« (fvaa- 
tr\pm und v. 1245 der Athener: Xtcßf rnc tpvottXXl&tif , welch letzteres 
Wort nach Hesychius xfvnrjTTjpia . arkof bedeutet. 

2) Tanz und Gesang werden, wie wir schon früher gesehen, so- 

wohl durch das Lied selbst, als auch durch besondere Anspielungen 
(vgl. v. 1243. 1246) bezeugt. Selbst die Art des Tanzes wird hier ein 
wenig genauer als sonst bezeichnet. Es sagt nämlich der Lakoner 
v. 1243: SV lya> und der Scholiast erklärt den Ausdruck 

dahin: roi? itvo rionir yonfvait). efdoc tW öpyijaftoc t) Sinoätct, rj; 
fifftviftat xni hnnlirm tv IIXovTolt;' tc<KU yao «orofe Jtnodin xttXtüs. 

3) Während sich in den beiden dorischen Hyporehemen viple Deh- 
nungen finden, die dem Wesen und Character des Volkes entsprechen, 
können die vielen Auflösungen und choreischen Daktylen als eine Er- 
scheinung bezeichnet werden, welche den specifisch attischen Tänzen 
dieser Art eigcnthümlich ist. Vergl. H. Schmidt zu dieser Stelle. 
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Vers 

520 - 530 
531 —532 
571 — 573 
582 — 583 
586 
589 

597— G02 
607 


613 — 

614 

655 — 

658 

659 — 

662 

663 — 

667 

668 

685 

=707- 

-725 


687 

—688 

699 

— 701 

702 

— 703 


705 

707 

-725 


726 — 727 


Siehe 434 ff., S. 17. 

| iambische Tetrameter, von der Chorführerin 
| recitirt, S. 9. 11. 38. 


iambische Trimeter, von der Chorführerin reci- 
tirt, S. 9. 10. 


anapästische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt , S. 9. 61. 

trochäische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 49. 50. 1 

eine trochäische Strophe , vom Chore meliscli 
und orchestisch vorgetragen, S. 50. 61. 

[ ein in freien Anapästen und lainbeu abgefasstes 
J Stasimon , das der Chor singt und nothwendig 
auch mit Tanz begleitet, da er die Umgebung 
nach versteckten Feinden durchsuchen muss, 
S. 66. 66. 

trochäische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 9. 49. 50. 

Dochmien, vom Chore gesungen, S. 17. 80 ft', 
trochäische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 47 ff. 

ein trochäischer Tetrameter, von der Chorfüh- 
rerin recitirt, S. 47 ft', 
wie 668 ft', behandelt. 

trochäische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 47 ff. 


1) Wenn Westphal vermuthet, der Koryphäus habe die anapästischen 
sowohl wie die trochäischen Tetrameter und auch noch das sich daran 
schliessende trochäische Hypemietron (bis v. 667) melodramatisch vor- 
getragen , so Hesse sich das noch hören , da die ganze Stelle einmal 
durch ihren Bau und dann auch durch ihre Bestimmung an die erste 
Hälfte der Parabase erinnert. Wenn aber derselbe Gelehrte das ganze 
Chorlied für die n apodog des Stückes erklärt, so spricht er damit eine 
Ansicht aus, die sicher wenige mit ihm theilen werden. Vergl. Proleg. 
zu Aesch. S. 64 und oben S. 84 . 86. 

11 * 
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Vera 

77G— 784 

785 — 845 
785 — 813 
814—829 
830 —845 
947 -952 


eine Art y.o[iftuziov (anapästisches System), von 
Mnesiloehos gesungen, S, 88. 

Parabase, bestehend aus 

/raQttßaoiq (anapästische Tetrameter), 1 s . c)ie p>r(i 
jivlyog (anapästisches System), ] i«« a«r 

hi ifätjfta (trochäiseheTetrameter),S.93.J A ' han,,!r - 
ein anapästisches, aus Tetrametern und Dime- 
tern bestehendes System, von der Chorführerin 
recitirt, S. 23. 61. Wer, wie Westphal, melodra- 
matischen Vortrag annimmt, thut dies um des 
willen, weil die Stelle mit der kommatischen 
und anapästischen Partie der Parabase grosse 
Aehnlichkeit hat. Uebrigeus weist Westphal 
auch noch die melischen Metra (953 — 958) 
und die trochäische Partie (959 — 968) dem 
Koryphäus zu (Proleg. S. 53 und 61). 


953 - 1000 ein Stasimon, und zwar ein aus verschiedenen 
iambischen, trochäischen und anderen Strophen 
bestehender Liedercomplex, mit dessen einzelnen 
Theileu, wie aus bestimmten Angaben im Text 
und aus demCharacter des Metrums zu schliessen 
ist, verschiedenartige Tänze verbunden waren. 
So wird in der ersten Strophe, wo es heisst: 
opfia , yoiQti 

xovifa noaiv , ay\ i.g wmXov, 
jjtipi avva/tze ytip« xrX. 
eine „ saltatio facta in orbem consertisque mani- 
bus“ deutlich beschrieben. Anderer Art ist die 
Orchesis 959 ff., wieder anderer 966 ff.; 982 ff. 
glaubt man den Tanz zu erkennen , der bei He- 
sychius den Namen dtnXrj führt, (s. Enger zu 
v. 971); die Strophe 985 ff. erklärt H. Schmidt 
für ein vollkommen ausgeprägtes Hyporchem u. 
s. w. Kenner mögen diese überaus schwierigen 
Fragen zur Entscheidung bringen, uns kam es 
nur darauf au, den Tanz in diesem Liede zu 
constatireu. Vergl. übrigens S. 18. 23. 24. 44. 
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1136—1159 Stasimon, eine logaödische Strophe, unter Gesang 
und Tanz vom Chore vorgetragen, S. 16. 78. 96. 

1164 

1170—11711 
1217 

1218—1219 
1220—1221 
1223—1224 
1226 

1227 — 1230 ein anapästisohes System , vom Chore gesungen, 
S. 64. 97 f. 


iambische Trimeter, von der Chorführerin reci- 
tirt, S. 10. 34. 


IX. Frösche, 

209 — 263 ein carmen amoebaeum (erotische, trochäische, 
daktylische Verse), von Dionysos und dem tiaga- 
X°Q*lYW a des Froschchors gesungen, S. 1 8. 1 1 2 f. 

Der melische Character der Stelle erhellt aus- 
serdem noch daraus, dass sie dazu bestimmt 
Ist, den Kuderschlag zu begleiten, sowie end- 
lich aus der bestimmten Angabe des Charon. 
Denn als Dionysos das Bedenken äussert, er 
werde nicht rudern können, weil er es nicht 
gelernt habe, bemerkt ihm der Fährmann 205 ff.: 
qtxor' (sc. dvvrjoei)- äxovoei ydq /u 1 1 rj 
xd/.ltar\ ineidav tftßälrjs «Vra£. 

( rivotv ; ) 

ßazQCc/n/.ir/.viiw ihxv[ta(JTct. 

316 — 353 die engere n agodog, vom Gesammtchore 1 gesun- 
gen , S. 85. 


1) Der eigentliche Chor dieses Stückes besteht aus den männlichen 
Mvsten , die, nachdem sie einmal aufgetreten sind, bis zum Ende der 
Handlung dableiben . nin als Repräsentanten des vernünftigen Theiles 
des attischen Publicums dem Wettstreite der beiden Dichter beizu- 
wohnen. Dieser Chor hat sicherlich die volle Zahl von 24 Personen 
gehabt: kam es doch darauf an, dass sie ihre Ansicht, die zugleich 
die des Dichters war, mit möglichst starkem Nachdruck aussprachen; 
auch wäre sonst, da ja ein Tbeil des Chores sich wegbegibt, während 
der grösseren Hälfte deB Stückes und zu der Zeit, wo die eigentliche Teu- 
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Vers 

316 — 317 baccheische Dimeter, vom vereinigten Chore 
zum Flötenspiel gesungen , S. 80. 

denz desselben durchgefochten wurde, ein verstümmelter Chor in der 
Orchestra gewesen. 

Zu der vollen Stärke des Chorpcrsonals kommt nun während der 
Parodos noch eine Anzahl von Nebenchoreuten , die man , wie wir 
bereits früher gesehen , mit dem Namen 77 zu umfassen 

pflegt. Wenn es nämlich in der Strophe 409 ft'., die unbedingt dom 
männlichen Theile des Chores zu geben ist, heisst: 
xitl yttfj niuHipMUtas n fimmx(axi}i 
vBv d i] xattlHav, xitl util' fi'JiooOttinov, 
avuniumiilas xi/.., 
wenn ferner der Daduch v. 444 sagt: 

(yd) <H a'w ruiniv xönitu; tl/ii xal yvvcu^Cv , 
so ist an einem nnnn/OQ^y>i/xa der Weiber offenbar nicht zu zweifeln. 

In dem weiblichen Nebenchor waren, wie die Citate deutlich ergeben, 
Frauen und Mädchen vereinigt; in ähnlicher Weise werden als die 
Glieder des männlichen Chores Männer und Greise oder alte und junge 
Männer genannt, es treten demnach Männer und Weiber und beide 
wieder in den verschiedensten Altersstufen auf. Das konnte aueh bei 
dem Zweck, den der Dichter in dieser Parodos verfolgte, gar nicht 
anders sein. Denn da er den eleusinischen Festzug und die Demeter- 
feier nachahmen wollte , so musste er, um die Wirklichkeit getreu 
nachzubilden, Männer und Weiber, Alt und Jung an dem Zuge Theil 
nehmen lassen. 

Welche Partieen der ausnahmsweise langen Parodos auf den 
männlichen Haupt- und den weiblichen Nebenchor fallen, lässt sich 
nicht durchweg mit voller Sicherheit bestimmen , doch sind so viel 
Anhaltspunkte gegeben, dass der Versuch gerechtfertigt erscheinen 
muss, jedem sein Eigenthum zu überweisen. V. 315. 316 und die bei- 
Mr ^ I den Strophen 324 — 336 = 340 — 353 sind sicherlich von allen Mystcn, 
Männern und Weibern, zusammen gesungen worden, weil dies die 
engere Parodos ist, und man allen Grund hat anzunehmen, dass der 
Chor gerade bei seinem ersten Auftreten so gewaltig wie möglich auf 
die Herzen der Zuhörer zu wirken suchte. Die folgenden anapästisc-hen 
Tetrameter recitirt der eigentliche Chorführer als Hierophant geklei- 
det (s. Fritzsche und Kock). Die Chorlieder 372 ff. , 384 ff. singt ent- 
weder wieder der vereinte Chor, oder, was um des folgenden willen 
wahrscheinlicher ist, und was auch, aus dem Scholiasten zu sclilies- 
sen , die Ansicht Aristarchs war (s. Fritzsche p. 189) , abwechselnd der 
Chor der Männer (Strophen: 372 — 376 , 384 — 388) und der Chor der 
Frauen (Antistrophen: 377 — 381, 389 — 393). Im darauf folgenden 
iambisclien Chorgesange ist eine Vertheilung der drei Systeme unter die 
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Vera 

324 — 336 | ionische, mit Baccheen und Kretikern gemischte 
=340 — 353 j Strophen , vom ganzen Chore bei seinem Ein- 
züge gesungen, S. 18. 72. 80. 

verschiedenen Geschlechter mit Nothwendigkeit anzunehmen. Denn 
da v. 416: 

ßaiXtafre Jrjr« xoivij 

nxioil'wfiir 'AQX(Si\fiov . . . 

z,u einem Gesänge mit vereinten Kriiften aufgefordert wird, so versteht 
es sicli von selbst, dass vorher die einzelnen Abtheilungen gesungen 
haben. Nun ist eine Bemerkung, wie sie 409 — 413 gemacht wird, 
nur im Munde von Männern denkbar, ihnen ist also dies System zu 
überlassen. Dann fällt der Vortrag der beiden andern Systeme auf 
den Antheil der Weiber. Dies ist noch aus einem andern Grunde 
wahrscheinlich. Fritzsche und Kock haben nämlich mit gutem Grunde 
angenommen, dass die Verse 394 — 397 vom Daduchen als Führer des 
weiblichen Halbchores gesprochen worden sind , da er in den Eleusi- 
nien der Führer des fackeltragenden Iakchos war und daher zu dessen 
Preise am passendsten auffordert. Es kam demnach in erster Reihe 
den Weibern zu, den Iakchos anzurufen , und darum können ihnen 
immerhin zwei .Systeme gegeben werden. Die mittlere Partie gibt sich 
auch noch durch die darin angeführten weiblichen Kleidungsstücke als 
Eigenthum des weiblichen Halbchores zu erkennen. — Das iambische 
System 416 ff. enthält selber die Angabe, dass es von den vereinigten 
Chören gesungen worden ist. Die iambischen Verse 434- 436 sind, 
wohl dem Koryphäus zu geben. 440 — 417 weisen durch das (yi!> di 
ovv tuiatv xiipius t'ifn xtei yvvtu$iv wieder mit ziemlicher Bestimmt- 
heit auf den Daduchen als Sprecher hin. Es hleibt nur noch übrig, 
den Eigenthümer des letzten Liedes zu bestimmen. Kock lässt es von 
den Weibern bei ihrem Abzüge gesungen werden. Wir halten diese 
Behauptung aus einem zwiefachen Grunde für irrig. Einmal brauchen 
die Sänger des Liedes, wenn sie von sich reden, immer das Mascu- 
linum (naiiomis- fiövois-oooi) , was sich im Munde von Weibern doch 
mehr als komisch ausnehmen würde, und dann kann die Aeusserung 
des stolzen Selbstbewusstseins über die freundliche Behandlung , welche 
Einheimische und Fremde in Athen gemessen , nur von Männern , nicht 
von Weibern gethan werden, da diese ja in politischer Beziehung so 
gut wie gar nicht in Betracht kamen, sich also auch über derartige 
Dinge kein Urtheil erlauben durften. Kock hat übersehen, dass die 
Anrede des Daduchen nicht bloss au die Weiber, sondern auch an die 
Männer gerichtet ist. Die Männer sind es, welchen der Führer 440 
das ywniirf zuruft, da er ihnen v. 445 ausdrücklich die zo<>ta und 
yvvaixts entgegensetzt. Nun könnte Jemand cinwenden, dass sich für 
den männlichen Chor, der doch schliesslich zuruckbleibt, das xmjwfiiv 
(s noXippodoiJf xtX. nicht zieme; allein dasselbe müsste von dem /w- 
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354 — 371 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus in 
der Rolle des Hierophanten recitirt, S. 9. 62. 
372 — 376 | ein aus spondeischen Anapästen gebautes Stro- 
=377 — 381 | phenpaar, vom Chore in der Weise gesungen, 
dass die Männer die Strophe, die Weiber die 
Antistrophe vortragen, S. 65. 84. 115. 166. 

382 — 383 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, R. 14. 59 ff. 

384 — 388 | ein antistrophisch gegliedertes iambisches Sv- 
=389 — 393|stem, halb vom männlichen, halb vom weib- 
lichen Chore gesungen, S. 18. 44. 166. 

Qiitt HO gesagt werden, und dueli geht das mit Sicherheit auf die 
Männer. Es ist eben noch ein Unterschied /.wischen dem navvv/Jtuv 
(v. 440) und dem jfiopeiv ({ .loArppotfo vt ln ft <övtt(. Jenes kommt nur 
den Weibern zu, dies können auch die Männer thun. Auf das Adjee- 
tivum xitlii/oifioTaior wird man sich gegen unsere Ansicht gar nicht 
berufen dürfen. Freilich, wenn man genöthigt wäre, dabei an den 
Kallichorosbrunncn zu denken, so würde das Lied den Weibern zuge- 
sprochen werden müssen , da diese und nicht die Männer dort den hei- 
ligen Festtanz aufführten. 1 Indessen was hindert uns das Adjcctivum 
hier in der Bedeutung von lieblich, herrlich zu fassen? 

Sind aber diese logaödischen Strophen dem männlichen Theile des 
Chores, dem eigentlichen Chore zu überweisen, wie auch Fritzscbe 
annimmt, so liegt es auf der Hand, dass er unter dem Gesänge derselben 
sieh tanzend, etwa um die Thymele herum, bewegt hat, während dessen 
die Weiber die Orchestra verliessen, um nun, da sic ihren Zweck 
erfüllt hatten, den Augen des Publicums sich für immer zn entziehen. 

Sollte Jemand daran Anstoss nehmen, dass der männliche Chor 
von seinem Weggange spricht und doch, ohne dass man zunächst einen 
Grund davon einsieht , in der Orchestra zurückbleibt , so wird diese 
Schwierigkeit auch nicht gehoben, wenn man die abziehenden Weiber 
jene Strophen singen lässt. Denn die Forderung, die in dem jftoQtiu 
enthalten ist, bleibt gleichfalls unerfüllt. Dass das eine Ineonsequenz 
ist, wird Niemand leugnen. Aber wer wollte cs bei einem Dichter wie 
Aristophanes mit solchen Dingen allzu genau nehmen ? Ucbrigens 
wäre man vielleicht auch im Rechte, wenn man annähme, durch den 
Tanz auf der Orchestra wäre der männliche Chor jener Aufforderung, 
die 410 ff. an ihn gestellt wird, liachgekommen. Denn die wirkliche 
eleusinische Feier will ja der Dichter gar nicht einführen, er will nur 
ein Abbild derselben geben. 

1) Pinun. I. 38 , 6: ’£Ä*t>oiWo«v di ioti tfoiuo xukovutror KuaäIxo^ov, (v9u 
XQ cittov £ltvotvl<ov ul yvvulxis X°Q° r lo**! 0 “* ***'<■ }l ovn> 9t6v. 
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394 — 397 | kürzere iambische Strophen, je aus einer kata- 
. = 440 — 441 1 lektischen Dipodie und zwei dikatalektisehen 
=444 — 447 J Tetrametern bestehend , vom Koryphäus melo- 
dramatisch vorgetragen, S. 14. 42. 

398 — 413 ein aus drei gleichen iam bischen Strophen be- 
stehendes Lied, vom Chore zum Tanze gesun- 
gen, was schon allein durch den Refrain: 
"kr/.yt (fihy/OQtvid , avfiTrqwctj.iici fie 
hinreichend bezeugt wird, und zwar scheinen 
die zwei ersten Strophen den Weibern, die 
letzte den Männern gegeben werden zu müssen, 
S. 18. 35. 167. 

416 — 430 ein iambisches System, vom vereinten Chore 
zum Tanze (s. v. 414—415) gesungen, S. 28. 35. 


434 — 136 eine Verbindung von zwei Dimetern und einem 
Trimeter, die noch zu einem Limbischen System 
gehören, vom Koryphäus gesungen , S. 167. 


440 — 444 \ 

=411- 447 f 


394 — 397. 


448 — 453 | ein logaödisches Strophenpaar , vom Chore der 
=454—459 | Männer zum Tanze gesungen, S. 18. 77. 

534 — 548 | vier logaödische Strophen , wovon zwei vom 
=690 — 604 | Chore, je eine von Dionysos und Xanthias ge- 


sungen werden, S. 18. 55. 77. 


675 — 737 Parabase, bestehend aus 

675 — 685 oTQotpTj (Daktylo -Epitriten), S. 18. 77, Vorglelche 

686 — 705 tTTi'^Qißia (trochäische Tetrameter), <ne Pan.bi.se 

706 — 717 dvrcargorn 

718 — 737 avremQQrjfia. 

814 — 829 azäaifiov, eine daktylische, aus vier sich genau 
entsprechenden Strophen bestehende Periode, 
vom ganzen Chore gesungen und getanzt, S. 17. 
70. 96. 


875 — 884 ein daktylisches Chorlied, vom Chore gesungen, 
S. 18. 70. 

895 — 904 \ trochäische Strophen , vom Chore gesungen, 
= 992-1003 j S. 56. 60. 
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005 — »06 iambische Tetrameter, vom Koryphäus recitirt, 
S . 38. 

902 — 1003 wie 805 — 904 behandelt. 

1004 — 1005 anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 8. 59 ft'. 

1090 — 1 10ri | Stasimon , troehäische Strophen, vom Chore 
1 109-1 1 1 8 j gesungen und auch getanzt, S. 18. 51. 56. 06. 
1251 — 1260 eine logaödische Strophe , vom Chore gesungen, 
S. 17. 78. 


1370—13771 

1482-1490 

1401-149oJ 


troehäische Systeme , 
18. 55 f. 


vom Chore gesungen, S. 


1528 — 1533 daktylische Hexameter, vom Chore gesungen, 
während er dem scheidenden Aeschylus das 
Geleit gibt. S. 18. 29. 69. 119. 


X. Ekklesiazusen, ' 

30 — 31 (iambische Trimeter, von der Chorführerin reci- 
43 — 45 (tirt , wenn sie anders dem Chore zugehören, 
S. 0 . 34. 


1) lieber den Cbor der Ekklesiazusen und die sccnische Darstel- 
lung der ehorischen Partieen in diesem Stücke hat Arnoldt sehr ein- 
gehend und gründlich gehandelt. Dieser Theil seiner Untersuchung 
bietet viel neues und beachtenswerthes , aber auch wieder manches, 
womit man sich nicht einverstanden erklären kann. 

A. unterscheidet zwei Halbchöre, einen, der v. 30 anriiekt, das 
sollen die städtischen Frauen sein, und einen, der v. 289 die Orchestra 
unter Absingung des Liedes überschreitet, diese nennt er die Frauen 
vom Lande. Allein mit dieser Annahme hat er unmöglich das rechte 
getroffen. 

Da Praxagora an den städtischen Chor die Aufforderung hat er- 
gehen lassen, ein bäurisches Lied zu singen, indem sie ihm v. 276 ff. 
zuruft: 

xui (( j nie ßux 

(ntQUtSöfitvat /JnJfftr’, qäovoai ftilos 
7tQiaßuTixöv re, jöv tqokov ft iftoi'/jfrra 
röv räv nyoaixtav, 

so kann das Lied, welches 289 folgt, und welches genau in dem 
vorgeschriebenen Ton gehalten ist, kein anderes als das gewünschte 
sein und muss vom städtischen Chore vorgetragen werden. Es ist 
sicherlich falsch, wenn der Verf. meint, wir bekämen das betreffende 
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Die Verse 

'285 — 310 werden häufig als die rcaQodng des Stückes be- 
zeichnet. Allein streng genommen haben die 

Lied von den Stadtfrauen gar nicht zu hören, und cs dürfte nicht 
Wunder nehmen, wenn der Dichter seinem Publicum zumuthe, sich 
dasselbe hinter der Scene gesungen zu denken, weil sich Beispiele 
genug fänden, die diese Idealität beim Zuschauer voraussetzten. So 
wenig man geneigt sein wird, das Vorkommen solcher Fälle in Abrede 
zu stellen, so sehr muss man doch bestreiten, dass an dieser Stelle 
ein solcher vorliegt. Denn da die einleitenden Verse (285 — 288) der 
Chorführerin der städtischen Frauen angehören, wie auch A. einräumt, 
da ferner den Befehlen,' welche die Führerin gibt, im folgenden genau 
nachgekommen wird, (man vergleiche nur v. 289 mit v. 286), da end- 
lich der Chorgesang ganz so ist, wie ihn Prasagora gewünscht hatte, 
so würde man Unrecht thun . wollte man dem städtischen Chore das 
Lied absprechen. 

Ueberdiess verbietet uns noch ein anderer Umstand, das Verfahren 
Arnoldts zu billigen. In der ersten Scene des Stückes, in welcher 
Prasagora die Weiber darüber belehrt, wie sie sich zu benehmen haben, 
um ihre Rolle mit Aussicht auf Erfolg durchzuführen, schärft sie ihnen 
auf das allernachdrücklichste ein, bei der Anrede immer das Wort 
Männer zu gebrauchen. Das war den Weibern gar nicht so leicht 
geworden, und der />. /( wurde deshalb das Wort entzogen, weil sie 
sich trotz aller Warnungen ein tu yurittxtg entschlüpfen liess. Vergl. 
v. 163 — 166. Nach diesen Vorgängen begreift es sich leicht, wie der 
städtische Halbchor, welcher der Unterweisung von Anfang bis zu Ende 
beigewohnt hat, mit dem oinhjtg (v. 289) so schön umzugehen weiss. 
War er doch auch eben noch (v. 286) von seiner Führerin an seine. 
Obliegenheiten erinnert worden. Wie kommt dagegen der ländliche 
Halbchor, der doch erst bei v. 289 auftritt, wie kommt der dazu, 
äviQts statt yvvaixtg zu sagen? Wer hat ihn das gelehrt? Wo hat 
er sich in dieser Sprechweise geübt? In der Versammlung am Ski- 
renfeste sind nur vorbereitende Schritte gethan worden, sicherlich 
wurden damals keine Instructionen von der Art crtheilt, wie sie Pra- 
xagora kurz vorher dem städtischen Chore gab. Es bleibt sonach, so 
viel wdr zu sehen vermögen, nichts anderes übrig, als das Chorlied 
289 ff. dem zuerst auftretenden städtischen Chore zu überweisen. Aber 
man wird noch weiter gehen und das Vorhandensein eines zweiten, aus 
Landfrauen bestehenden Halbchores überhaupt bestreiten müssen. Aller- 
dings wird durch die Bemerkung von Tu B. v. 279 ff. : 

tu Xtylig' i]fxtit S{ yt 
71 (lolioutv ttüruiv xcti yitg iriftag ofoutu 
Ix ru>v äyQtüv fg r i/v nvxr' ijitiv niitXQug 
yurafxtsg 

mit vieler Bestimmtheit, so scheint cs wenigstens, auf einen zweiten 
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Ekklesiazusen so wenig eine naQndog als die- 
Thesmophoriazusen. Denn das Zusammentreten 
der Weiber erfolgt unvermerkt und ohne Ge- 
sang, und das Lied, das sie bei ihrem Weg- 
gange zur Ekklesie singen (289— 310), hat zwar 
nach Inhalt und Form die allergrösste Aehn- 
lichkeit mit einer Parodos, so dass es an und 
für sich betrachtet ohne weiteres für eine solche 

Halbchor hingewiesen, und sicherlich im Hinblick auf diese Stelle 
schreibt auch ßergk zu v. 30 : Prodennt enim mulieres passim , sed 
diniidia tan tum chori pars, urbanae mulieres: ruMicae pustea demum 
nccedunt. Allein jene Bemerkung von l'vr. H ist, wenn man sie näher 
betrachtet, gar nicht von der Art, dass sich die Existenz eines zwei- 
ten Halbchores aus ihr beweisen liesse; oJoittu ij£nr hfoa; yvvafxa; 
sagt das Weib, aber nicht oid« oder noch besser sipw, wie sie doch 
sagen müsste, wenn, wie Arnoldt annimmt, bei v. 289 schon der zweite 
Halbchor einzöge , um den ersten in der Orchestra auf eine kurze Zeit 
zu ersetzen. 

In wiefern der bäurische Character, den das Chorlied 289 ff. so 
geflissentlich zur Schau trägt, nicht geeignet ist, unsere Auffassung 
zu entkräften, sondern vielmehr dazu beiträgt, ihre Richtigkeit zu 
erweisen, haben wir oben gesehen, cs gilt jetzt noch eine Schwierig- 
keit zu beseitigen, die Arnoldt in v. 300 gefunden hat. Da es nämlich 
in diesem Verse heisst: 

o(>« «r, onutq mth)<u>ptv tovaäf Totiq rioinos 
. tjxovtas, 

so meint er, derselbe beweise, dass der diese Stelle singende Chor 
Städter vor sich in die Volksversammlung wirklich, oder wenigstens 
für die Zuschauer, gehen sähe und sich bestimmt von diesen unter- 
scheide. Diese ävdpff könnten aber keine anderen sein, als die in 
Männer verkleideten Weiber aus der Stadt; wir müssten daher zwei 
Halbchöre unterscheiden, u. s. w. Indess das alles ergibt sich durch- 
aus nicht aus jenen Worten. Sie gehören ja dem Liede an, welches 
nach der Bestimmung der l’raxagora einen bäurischen Ton anschlagen 
soll; kann es da befremden, oder ist nicht vielmehr alles in der schön- 
sten Ordnung, wenn sich die Personen des Chores auch für Bauern 
ausgeben und andere Bürger, die sie zu sehen behaupten, als Städter 
sich entgegensetzen V 

Die überaus scharfsinnigen Untersuchungen, welche der Verfasser 
über das Zurüektreten des chorischen Elementes in diesem Stücke, über 
die verminderte Anzahl der Choreuten , über die Einführung von Tän- 
zerinnen und andere interessante Puncte angestellt hat, liegen unserem 
Thema zu fern, als dass wir näher darauf einzugehen hätten. 
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erklärt werden könnte, entbehrt aber des einen 
eharacteristisclien Merkmals, dass es nicht beim 
Einzuge in die Orchestra, sondern beim Aus- 
zuge aus derselben gesungen wird. Ein der 
Parodos ähnliches Marschlied liegt aber unver- 
kennbar in diesem Gesänge vor; es hat also 
Ansprucli darauf, ebenso wie die Parodos be- 
handelt zu werden. Danach sind 
285 — 288 iambische Tetrameter, von der Chorführerin me- 
lodramatisch vorgetragen, S. 9. 37. 

289 — 299 | logafidische Strophen , vom Chore gesungen, 
=300— 310 JS. 18. 77. 

478 — 503 wird von einigen für die Parabase gehalten, 
doch mit Unrecht; der Chor ist gar nicht in der 
Orchestra gewesen, kann sich also auch dem 
Publicum gar nicht zu wenden, um direct mit 
ihm zu verhandeln. Viel richtiger ist die Be- 
zeichnung e?rt7 caQoäog. Denn da dies Wort 
nach Pollux IV, 108 bedeutet: ») itt-iä xavxrj» 
(sc. Ti)v fiexdaxaaiv) eiaodog, und an unserer 
Stelle der Chor wirklich vom Markte zurück- 
kehrt, wohin er sich vom Theater aus begeben 
hatte , (cf. schol. : i’/jßa , yoiQU • E^tQytxai <> 
yoQog dnh xrjg innh ]aiag), so ist gegen die Be- 
nennung Epiparodos durchaus nichts einzuwen- 
den, und was ihre Behandlung betrifft, so ist 
die der eigentlichen Parodos unbedenklich auch 
auf diesen Fall anzuwendeu. Wir halten also 
dafür, es sind 

478 — 482 iambische Monometer und Tetrameter, von 
der Chorführerin melisch vorgetragen, S. 37. 

483 — 492 (iambische Strophen in hypermetrischer Form, 
=493 — 503 ( vom Chore gesungen , S. 37. 44. 

514 — 516 anapästische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 62. S. 18 sind diese Verse zu strei- 
chen. 

571 — 580 eine daktylo - epitritische Strophe, vom Chore 
unter Tanzbegleitung gesungen, S. 77. 


Digitized by Google 



174 


1 

Vers 

581 — 582 anapästische Tetrameter, von der Chorführerin 
recitirt , S. CO. 

1127 ein iambischer Trimeter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 10. 34. 

1134 ein iambischer Trimeter, von der Chorführerin 
recitirt, S. 34. 

1151 — 1154 iambische Trimeter, von der Chorführerin reci- 
tirt, S. 14. 34. 

1155 — 1162 trochäische Tetrameter, von der < horführeriu 
recitirt, S. 14. 51. 

1163 — 1182 ein daktylisches Hyporehem, vom Chore zum 
Tanze gesungen, S. 14. 24. 25. 70. 71. 


XI. Plutus. 


253 — 321 


257 — 260 
264 

268 — 269 
271 - 272 
275—276 
279 — 283 
286 

288 — 289 
290 — 321 


328 — 331 
487 — 488 
631—632 


TtÜQodoc;, bestehend aus einem von Karion und 
dem Koryphäus melodramatisch vorgetragenen 
Wechselgesang (iambische Tetrameter), und aus 
mimetisch-orchestischen Strophen, S. 37 f., 82 ff. 


iambische Tetrameter, melodramatisch vom Ko- 
ryphäus recitirt. S. 37. 


ein aus iambischen Strophen bestehendes car- 
men amoebaeum, das theils vom Chore, theils 
vom Sclaven gesungen wird. Dass damit Mi- 
metik und Orchestik verbunden war, lässt sich 
aus v. 290 ff. mit Sicherheit schliessen, S. 44. 
iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 34. 

anapästische Tetrameter, vom Koryphäus reci- 
tirt, S. 60. 62. 

iambische Trimeter, vom Koryphäus recitirt, 
S. 10. 34. 
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637 (Dochmieu, vom Chore meliseh und orehestiseh 
639 — 640 | vorgetragen, S. 17. 18. 80. 

1208 — 1209 anapästische Tetrameter, vom Chore bei seinem 
Weggange gesungen, S. 63. 97. 
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